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Nyaralóba, fürdőbe utazóknak. 

L X 

K e r t i « « K lapoira feize-
" Sí Icésyelraez níd üléssel 

l.tO • frti». I n d i a i h i n l n -
AC7 ask közé v»g-y szobiban 
4 50, 6.50, 10 írtig-, nagyobb 
Iétsczal kifesrithetS frt 10, 14, 
Í0 frdg. J i s p a n l DHp-

mwmjtS 1—IS ftiig. K e r t i l e z r y e s ö k 10 kitol 
> frtig. K r « s s y e r m e k k o c e l frt 8—16 M g . 
•yartaak-kocai e g j u e n m i n d boka* Irt 1«— l t írtig. 

BSSzavavavavfl Az egészség ícnU> tásihos tüzra üdUfi 
u d i r i ] t nyerünk könnyű bánászaóddal a 
U r . F e v r e p s t r l s l t n r t t f s a z t f d j e 
v l B k é s z d t t i ( é p p e l 

i á s 8 10 bnttslk* 
I — 1 0 . - l t . — 14.60 l í . — . 

Javítót oavar nélküli s s ó d a v l s - * ; # p 
1 1'/,. « »•/, » á literei 

8.— t.— 1 0 — H.— 14.— 16.— tit 
Egy csomag borkőéi szódat frt. F i t g y 
la l t -késadMS reczeptekke! 

3 l i adagra. Va|káui>ó 
7.60 11.60 16.60. fit 4.50, 1».—. 
Tojás habve 6 cs vajkésiitö edényayel 

sgyütt 1 .60-S f.«ig. T y d k f U a k r t » « J . r M 70 kr 
E c s e t - é a ©l»J-tar.«> f " ' - 1 0 ,T"~- t

V l , . 'a é*,k m D í ! 
salátához 40 krtól 2 fttig Sodron -etelbonto legyek 
ellen 40 kitol 1 . 0 kiig. P a r a d i c s o m é s 4?ytt-
m é l e a p r é s 80 f T I I L é g m e n t e s e n e l z a r -
krtól 1 80 krig. " ^ J l h a : « b e . « t t e s - i < ¥ e . c e k 

i .—1 literig SS— 85 kiig. M e n a n o 30 ki Sárga 
pengéjű gyüm6ca-kések l í darab frt —6 frtig. K á . í -
f Ö s O - K é p 4.80—10 fttig. Palacrkdugaszok 10—60 krig. 
Wiachin szobapadlómáz 70 kr. Söröa későietek tálczán 
frtlO— Ofrtig. Fogkefék. T o j a s - g l y . e r l i i s a a i t p a n 
S daiab 40 ki Amerikai é b r < " s s l « - 6 r a ftt 3.60. 
Időmutató csinos sveicziház két alakkal fit X. Zacherl 
rOTarirtó-poi 50 krtol 1 htíx, Kézi virág-fecskendí l.»0, 
j , y . v i r a s r - b a r m a t o s i t ó 40 kr. Accordban 
hangolt n r a l - k o l o m p 1.—, ».—, 10 —. Kerti disor-
nyiro^Uó 4.—. K é s i n t l t a s k a frt 1—20 frtig. Ké i 
táska a» dtr. szükséges toi ette eszközökkel berendelve 
frt 18—60 frtig. E r i i k o f f e r frt 8—30 frtig. Válltáska 
j 50 í j Ötig. Czélszerfien berendezett uti tekercs fit 
ftl-8 frtig. B o r o t » a - k é s « I e t John Heifiord késsel 
7, , Angol borotva ISO—3.50. Pneumatikus gyertya­
tartó ablakra 1.80. Hajfodoritó-lámpa vassal 80 ki. 
C t l - é s l a t l a s a - k u l a e s o k frt 1—5.60-ig. B é r e n -
d e z e t t p l n e z e t o k 6.75—15 frtig. Univerzális uti-
tSkör 75—8 50 krig. Kefével könnyen mosható takarék 
g a l l é r o k é s k é n e l A k , gallér 85, 85 kr., színes 
40 kr,, kézelő 65 kr., S'ines 1 frt. Mentó-boxer a mellény-
zsebben 1 frt. Erős lövésü kis tömör formájú bulldog-
revolver 7 50—9 50. Pontosan járó schveiezi erős nickel 
remontoii U r M r a 6—8 frtig;. Uti sapka 1 frt. 
r t t r<15 ntrlTnfri 1.—, 8.—• Szivacs zac-kó 50—1.50 
krig. Frotier-készülék 1 frt. F t t r d t i - l l é v ' m é r t f 50 
krtol 8 frtig. Lapos ivópohár —.40—1 frtig. Fürdo-
papursok 1.40. Vülanyozó-készülék izom gycngaségnél 
6 — , 1 0 — . 
€* r J H O - c z i k k e k személyes Italomra stb. Betegápolásra 
allövet-fecskendő 8—5 frtig. L é g p á r n a 4.50—10.—. 
Anyaméh-fecskendő frt 8—6 frtig Bromó Closettpapier 
frt 1.80 kr. Ö n m ű k ö d ő s z o p t a t ó ttvesr 1 frt. 
ösmert angol foggyöngy 8 frt. 
CnArtk-OfiTslna' fiíydmtbe ""zárol d i s i n d b í r -
bpOrikOUlClü*. n y e r é s 16—85 frtig. Kettosszárn 

n j l l - o - o U o 4.80. Lovagit gaatássi 4.50—7.60. Tart** 
b« g n m m l s « k o p e n j r e c 10—18 frtig. 
A l k a l m i t é t e l v a d s V s s t - f e s r y v e r e k leauáVlU. 
t o t t á r o n . H o r o s r n v U A s t M t ö s s z e s k e l l é k e . 
Osatetokato halász-bot Irt 1—15 frtig. 8 darab korog 
msaterseges Ügyekkel 60 kr. Zsintrral ellátott horog 
— l t—8 frtig. Tourista tásk.i vállra 4.50—10 frdg Bot-
szák ftt 4—8 frtig. Kas, kanál, villa e-vbea 1.80—4.60. 
Zsebbe M psssár —.40—8 fttig. Lapos uek-oasóra 
irányttvel 1.—. Tsroasstt 1.50—10 frtig Kgész lapos 
s s e b l a m p a 8.—. 

Yanűéglösötaek "—ESSSZ k w 

j >% 10 l u y , 11 11' / , 18 H V i l t 1 » / , ctm itat 
1.16 1.80 1.50 1.70 l . M 8.18 8.80 IM Z.f« S.8S 
í g y ítészlet szokásos nagysága ke-
ményfábó tartós k n g l t z ó - b a b o k 
8 . 0 . P a p i r - l é z t b n j d k —.60— 
1.60 kr g. N o i k u g l i z ó égess szűk . 
udvaron is felállitható, eg készlet I 
bábok, golyó, zsinórral és kapcsokkal I 
b t 5 86. A r l s t o n zenélS-tzekrény ' 
16.60, egy zenedarab 60 kr. Keld 
0 » b e r t - | > n s k a f t 8—80 frtig. 
Vasczeltábla kiugró bohoczczal irt 
8—8 frtig. S z í n e * p a p i r l a m -
p l o n o k kertelt ldvtlágositása és 
dis késére 1 5 - 6 0 krig. F.rrtN d n - > 
K a sttansto —.80—8 frtig. P a - ; 
l a c z k t l a t r a s s o l o 1.40. Biztonsági! 
boriehuzu gtunmicsö 8.70—8 fttig 
Kulcscsal e zárható hordó csap l—f frtig. Hydraulikus 
t i ' » r d o s a a d szeszes italok megromlása ellen 1 frt. 
K e r t i s r y e r t y a - t a r t t f üveggel 1 frt, 8.80 

Mulattatásnl és a test edzésére, ^méklüa 
Gyermek hinta 3—6 fitig. Mászó­
kötél 6 fit. Trapéz frt 4—6.6" kri-\ 
Kótél karikákkal 4 10—4.!'0 Kötél 
hágcsó frt 6, 7.—. Tornagolyó kilója 
—,3ti. Muline karizom erősítő, párja 
8.—, 4.—. T o r n a c z l p f f 1.80 kr. K é t v l v o - k é s s -
l e t frt 83.50. Athleia-bot frt 8—5 fttig. UsiCv 8 frt. 
T a r t ó s C r o q n e t - J a t é k fit 8—80 frtig l a w n -
T< l i i t i s szabadbani társas-játék frt 87—60 frtig. Lab­
da-dobó társasjáték párj i 1.50—6 f tig. Gummi labda 
15 krtól 1.60 ig Karika-játék 1 ! pár frt 1.60. Ugró-zsinoi 
80—60 krig. Lepkefogó 8 5 - 7 0 kri-. B o t a n i s a l O 
s s i e l e n e s t e — .i-.o— 2 frtig. A e c o r d e o n t r e m o l t f 
h a n t i n i k a trombita diszssel 7.—. Hangolt száj­
harmonika csengetyű kísérettel 1 50. Occarina iskolával 
—.70—1.20 krig Kettős fogat, a gyermek maga előtt 
hajtja —.60—6 frtig. Háromkerekű erős v e l o c i p e d 
fiuknak frt 8—15 frtig Ásó, kapa, gereblye gyermekek, 
nek 1.50—8 frtig. Erős bőrbe varott labda 60 kr. 

Tusnád fürdő 
Csikmegye. 4013 

Községi elöljáróknak. 

kantár 4.80—8 frtig 
Zabla 1.80— 8 50. Izzasz­
tó 8.76—5 frtig. Nyereg-
lekötő 8.50—S frnk. 
Kengyel-szijjak frt 8— 
8 75-ig Kengyel-vasak 
1 60— S.60. Sarkantyd 
elcsatolható 8.—. Ló 

ido . itóvessző rinocerof • 
btroől frt —.60—8.50. 

háló legyek elten egész lóra, párja 15.—. 

Tartós rés i o l d a l i t d o b 
szíjjal 15 frt. Posta-táska 

8 kulcsosa frt 7—18 frtig. Postakiirt 8 frt. Éjjeli őr síp 
és kort fit 1—8 frtig. Marhaérvágó 8.40—5.60. zfarha-
és lóklystir 4 frt. T r o k a r k é t t s ö í e l 8.60. Bika­
orr-karika —.65—1 frtig. Birkaoltó-tfi —.80—1 frtig. 
Birka és malaczfiil bélyegző fogó 8.76, 4. 0. 
n n h á n T / 7 n i n a V Houblon papír ÍOO darab 30 kr. 
UUIldU J i U M l d S . Hüvely tömő — . 8 0 - 1 frtig. A u t ó ­
m a t c i s r a r e t t a késsttt fS és dohány-szeiencze 8 frt. 
Szárazon szív > csatornás fapipa 1.80. Gőz pipaszár-cisstitó 
l.rO. Kanóczoe cyufatartó 85 kr. Dohányszita 1.50. 

Méhészeti segédeszközök. SfS^S^t^ 
5 Raj fogó zacskó ftt ?—4.80 Herefogó kalitka 1.80. 

láéhlak-kapaió. S jt lekupoló. Keretfogó. Anyazáró-ka­
litka. Etető és itató kászulék. H a b n e m a n n - f é l e 
r á c a . K a j f e c s k e n d ö stb. stb. Vj a r a n y o z ó , 
mely yel elavult tükör-rámát, szobrot stb. moshatón újjá 
aranyozhatni, üvegje ecsettel 80 kr. Kocsilámpa párja 
7.50—15 frtig. 

K í v á n a t r a 8 5 0 A b r A s t s r j e s r y t t é k e t b é r -
n i e n t i . ' k t t l d , m e g n e m f e l e l S t A r s j y a k a t 

Ma*8sW**<ss1 

Kiváló klitnáMkUH {/t/óf/i/hely — balzsamos fenyves leve­
gővel, meleg alhavasi égaljjal. Meleg, jódon, sós, vasas 
szénsftrdús ivó és fürdófori-ásoh: Tükör, salou, por-
csellón kád-fürdők — fenyőtűk•ironat és vaslápfíirdők; 
visf/yóayintézet, massage, méh-zuhanyzó és belégző 
(inhalatio) termek. Tej- és savókura. Felséges ngári tartóz­
kodási hely. páratlamíl szép kirándulási helyekkel (Szent-
Annató, torjai Büdös barlang). Előnyös . üdülőknek, 
vérszegénység, sápkór, kezdődő tüdő vész, görvély, bőr-
és bajakórban, a lég és emésztő utak hurutos bántal-
maiban, tüdőlégdag, asthmatikus rohamok, idegesség 
és Ideggyengeségben szenvedőknek, elgyengült f'érfierő-
nél s iegkiváltképen a méh éshüvelg idült lobos és ham-' 
tos bántalmainál. Posta-távirda helyben. Menettérti^egyek 
33»,« árleengédessel a m. k. államvasutak Brassó állomásá­
hoz. Bővebb felvilágosítással s fiirdőleirással szívesen szolgál 
Dr. Veress Sándor fürdőorvos s a fürdőbiztosi hivatal. 

MT Mtvsryarhon első, Ugntagyobb éa legjobb hírnevű ór«ttxl>te.~«<« 

B R A U S W E T T E R JÁNOS SZEGEDEN 

jősaTíiovelbeli megkeresésekre 

L o n d o n 1871 . 
Kecskemét 1871 . 
B é c s 1878. Újvidék 1876. 
S z e g e d 1876. P t r i í 1877. 
Székes fehérvár 1879. 
B u d a p e s t 1885. 

pontosan válaszol tátik. 
KiPea érfegyék béfmentve. Tavit ásók pont-, eszközöltetik 

itzT JzUgyarhon •laö, legnagyobb éa legjobb hírnevű órahxlete. -m 

K E R T É S Z T Ó D O R 
a „Magyar király' 

BUDAPEST, 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ l ) o r o t t y a - n t o í a 1. 
axaUoda átellenében 

H i r d e t é s e k 
felvétetnek a kiadóhiva­
talban, Budapesten, IV, 
egyetem-uteza 4. sz. alatt 

SMKKW¥9T 
legjobb asztali- é s üdítő Ital, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és hólyaghu-

i rútnál. 
M a t t o n . Henrik, Karlsbad és Budapest 

YÉGHLESI 

Hazánk 
legtisztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén-
eavdus, égvényeB s a v a n y u v i z e . 

\EGEES-SZALATM-n (Zólyom-m.) 
B u d a p e s t i főraktár 

Erzsébet-kőrút 38-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

H T S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . -«w 

Legjobb és Leghimevesebb 
Pipere Hölgypor ^mí0 

P A R I S — 

Különleges Rhspor 
SMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
9 , r u e d e la P a i x . 9 — P A R I S . 

A Gh. FAY-féle párisi czég 

•IiA •IW111IP« 
különleges rizspora eredeti minőségben kapható és utánvéttel 

is megrendelhető 
VERTESSI SÁNDOR illatszertárában 

B u d a p e s t e n , K r i s t ó f - t é r 8 . s z á m . 

A legújabb tajt-pipák, 
tájt és borostyán-
szipkák, sétabotok 
ezüst fogantyúval, 
biliárd labdák és 

i játék-szerek, nagy 
választékban 

M A R T I N Y H. 
újonnan nyi to t t üzle tében 

B u d a p e s t , .-Vuxli-slsss-i.v-iit 3 1 . s z . a . 
C~r" Tajt-pipákról kívánatra árjegyzé­

kek franco ingyen küldetnek, 4010 

Kwizda kOszvényfolyadékja 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, köszvény és idegbajok ellen. 
Valódi lag csak az i t t mel léke l t védjegy­
gyei . — K a p h a t ó Ausz t r i a -Magyarország 
m i n d e n gyógysze r t á rában . 

Egy üveggel 1 frt o. é. 
C3~ Naponkint i postai szétküldés a fő-letét által: 

K W I Z D A F E R E N C Z JÁNOS, 
osztrák cs. kir. ós román kir. udv. szállitó kerületi 

gyógyszertára Korneuburgban, Bécs mellett . 

1889. július. 1 5 1 . sz. 1889. július. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL. 
T A R T A L O M : 

T e n n y s o n . H a r a s z t i G y u l á t ó l . 
I I . R á k ó c z y G y ö r g y é s a s z á s z o k . — S z i l á g y i 

Sándortól. 
A l l a m t a n i problémák. — Concha Győzőtől. 
A z At lasz -csa lád . Regény. (V.) — Csiky Gergelytől. 
K ö l t e m é n y e k : Délibáb. — Lévay Józseftől. — A mór­

király. Heine után, németből, Spóner Andortól. 
A n e m z e t i gen ins . — z. 
Érteaitd. Fraknói V.: Erdödi Bakócz Tamás élete. — x. — 

Krohn J.: A Kalevala változatai. — Simonyi Zsigmond­
tól. — Schwicker H.: Geschichte der ungarischen Litera-
tur. — i. — Récsey V.: Felolvasások és leírások. -
cs—k. — Nyilt levelek a szerkesztőhöz. I—II. Timon 
Ákostól és Cs. F.-töl. 
Megjelen évenként 12-twer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi­

zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 
FRANKLIN- TÁRSULA T 

magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten-

Franklin-Társulat nyomdája. {Budapest egyetem-uteza 4. sz.) 
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Előfizetési feltételek : VASÁRNAPI DJSÁG éa | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: í félévre _ 6 • 
1 egész évre 8 frt 

Csupán » VASÁRNAPI ÜJSAG ! f*]éT 4 Cwpir. > POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: | *?,?' i m ? '" ' 1 félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

A TEKHNOLOGIAI IPARMÚZEUM UJ 
PALOTÁJA. 

A MAGTAR kir. teklmologiai iparmúzeum és 
l \ az állami középipariskola a főváros és az 

-*- -*- ország leghasznosabb intézetei közé tartoz­
nak. Mind a kettő boldog emlékű Trrfort Ágoston 
közoktatásügyi miniszter alkotása, a ki a magyar 
iparoktatás terén is nagy érdemeket szerzett 
magának. Trefort belátta s ismételten hangoz­
tatta, hogy minden ország anyagi felvirágzásá­
nak s azzal jövője biztosításának föltételei az 
egészséges közgazdasági állapotok, melyek vi­
szont a termelésnek s a termények feldolgozásá-

nak és értékesítésének kellő arányba hozatalától 
függnek. Ezért szükségesnek tartotta, hogy me­
zei gazdaságunk mellett kellő figyelmet fordít­
sunk iparunkra is. S hogy az ipari termelés fej-
esztésére közvetlenül hasson, az iparos osztály 

szakkiképeztetésére fektette a fősúlyt. 
Az iparos-tanulók oktatásának szervezése czél-

jából 1877-ben nagyobb bizottságot alkotott, 
mely Gönczi] Pál elnöklete alatt ki is dolgozta 
egy középipariskola tervezetét. E szerint a kö­
zépipariskola tanfolyama három évre terjedt s a 
növendékek építészeti, gépészeti és vegyészeti 
szakcsoportba osztattak. Ezzel a szervezettel 
nyilt meg a középipariskola 1879-ben. Egy év-

vei később az intézet igazgatója, Hegedűs Karoly 
fölterjesztésére e szakcsoportokat kibővítette a 
fém- ós vasipari s a faipari csoportokkal, mert 
csak igy vállalkozhatott az intézet nehéz felada­
tának megoldására, a mely abban áll, hogy mű­
vezetőket, fömunkásokat és részben önálló ipa­
rosokat képezzen ki. A tanulókat végbizonyít­
ványnyal képesítik azon iparágak üzésére, me­
lyek a tantervben elő vannak irva, még abban 
az esetben is, ha ezek az iparágak az ipartör­
vény által megszabott kvalifikáczióhoz vannak 
kötve. Szóval az intézet végbizonyítványai mes­
terlevelek gyanánt tekinthetők. Ujabban az 
intézetben külön tanfolyamok tartatnak a télen 

A T E K H N O L O G I A I I P A E M U Z E U M Ú J P A L O T Á J Á N A K H O M L O K Z A T A A J Ó Z S E F - K Ö R U T O N . — KLÖSZ FÉNYKÉPE VTÁN. 
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szünetelő építő iparosok : kőművesek, ácsok és 
kőfaragók, továbbá a gőzkazánfütők, stabil gőz­
gépkezelök s a lokomobil- és cséplőgép-kezelők 
számára. S az intézetnek, mely 1879-ben 32 
növendékkel nyilt meg, most már évenként C—7 
száz hallgatója van. 

A közép-ipariskolával kapcsolatosan szüksé­
gesnek mutatkozott egy tekhnologiai iparmú­
zeum felállítása, melynek feladata szemlélet 
által s az azzal összekötött gyakorlati oktatás 
utján szakszerüleg képezni és nevelni az iparo­
sokat. Trefort, a ki nagy figyelemmel kisérte a 
nyugati államok kultúráját, éles szemével meg­
látta, hogy külföldön a tekhnologiai iparuiu-
zeumok mily nevezetes eredményeket mutatnak 
fel, ezért elhatározta egy ilyen intézmény felál­
lítását. De mielőtt tervének kiviteléhez fogott 
volna, mint egyéb alkotásainál is, számolt a vi­
szonyokkal, a pénzügyi helyzettel és a szakerők­
kel. Előbb ugy az illetékes politikai, mint fővá­
rosi körökben épszerüsítette az eszmét s mikor 
annak kezdeményezésével a síkra állott, akkor 
már könnyen ment a kivitel. 

Egy iparmuzeumnak létesítését már a 40-es 
években alakult magyar ipái egylet kezdte meg. 
Nyers anyagok, iparczikkek, szerszámok és kü-
lönféle gépek mintáiból gyűjteményt állított | 
össze, mely az egylet feloszlatása után 1852-ben j 
a magyar nemzeti múzeumba s innen 1869-ben 
az orsz. iparegyesülethez került. Négy évvel ké­
sőbb, a bécsi 1873. évi világkiállítás alkalmával 
az orsz. iparegyesület egy felette érdekes s a 
müiparnak majdnem minden ágára kiterjedő 
gyűjteményt hozott össze, melylyel az iparmű­
vészeti múzeum alapját vetette meg. 

Az iparos-körökben azonban mind sűrűbben 
hangoztatták egy tisztán tekhnologiai (műszaki) 
múzeum létesítésének szükségét. Számos iparág 
termékeinél ugyanis a készítés műszaki oldala a 
fődolog, nem pedig az alaki kivitel és stílszerű­
ség. Az országos magyar iparegyesület e tárgy­
ban 1879-ben fölterjesztést intézett Trefort köz­
oktatásügyi miniszterhez, a ki már régebb idő 
óta propagálta ez eszmét, de kivitelének akadá­
lyát a pénzügyi helyzetben látta. Ennek daczára 
is 1880-ban szaktanácskozmányt hivott össze, 
mely behatóan megvitatta a kérdést s megálla­
pította a tekhnologiai iparmúzeum elvi és szer­
vezeti alapvonalait 

Időközben Trefort hozzáfogott az intézet fel­
állítási költségeinek beszerzéséhez. Egyenesen 
0 felségéhez fordult első sorban, a ki az intézet 
czéljaira 2000 forintot ajánlott fel. A király pél­
dáját követte József főherczeg, Klotild főher-
czegasszony, Albrecht főherczeg, Ágost szász-
koburg-gothai herczeg, Budapest főváros tör­
vényhatósága, a budapesti és kassai kereskedelmi 
és iparkamara, ugy, hogy rövid időn együtt volt 
egy szerényebb intézet felállítására szükséges 
összeg. Ekkor a miniszter ujabb szaktanácskoz­
mányt tartott, majd egy szervező bizottságot kül­
dött ki Szalay Imre miniszteri osztálytanácsos 
elnöklete alatt. Szalay Imre az ügy tanulmányo­
zása czéljából nagyobb tanulmányokat tett s 
meglátogatta Bécs, Berlin, Stuttgart, Karlsruhe, 
Darmstadt, Nürnberg s több más város hason-
czélu intézeteit. Hegedűs Károly ipariskolai 
igazgató szintén hosszabb ideig volt külföldön, 
hogy az ügyet tanulmányozza. A kiküldöttek 
visszaérkezése után 1882-ben megkezdődtek a 
tényleges szervezési munkálatok. A múzeum 
helyéül a kerepesi-uti Beleznay-kertet jelölték 
ki, melynek épületeit czélszerüen átalakították, 
A társadalom és a kormány áldozatkészségéből 
1883-ban megnyílt az intézet. 

A szervezet szerint a tekhnologiai múzeum 
feladata az, hogy a tekhnika terén felmer lő 
újításokat, ujabb anyagokat, gépeket és részben 
gyártmányokat bemutassa, azokkal kísérleteket 
tegyen és alkalmat nyújtson az iparosoknak, 
hogy azokat maguk is kipróbálják. A múzeum 
az összes kézmű- és iparágakra kiterjeszti mű­
ködését s ehhez képest mindezen iparágak ter­
mékeiből, anyagaiból, gépeiből és szerszámaiból 
teljes gyűjteménye, mintatára és megfelelő szak­
könyvtara van. Ezenkívül a múzeumban no­
vembertől márcziusig hetenként kétszer előadá­
sok tartatnak iparosok és iparossegédek számára. 
Van továbbá három rajztanfolyam az asztalos és 
esztergályos, a lakatos, bádogos, rézöntő és réz­
műves s a kocsigyártó iparosok számára. 

A múzeum iránt rögtön a legmelegebb érdek­
lődés nyilatkozott. Látogatók, hallgatók, tanul­
mányozók nagy számban keresték fel. Trefort 
időközben meggyőződött, hogy a múzeum és a 
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középiskola együttesen fejthetik ki igazi hivatá­
sukat s ezért elhatározta azok egyesítését és 
1884-ben Hegedűs Károlyt ki is nevezte mind a 
két intézet főigazgatójává. Utóbb, különösen az 
1885-iki kiállítás után, a mikor a múzeum gyűj­
teményei rendkívül megszaporodtak, Trefort 
elhatározta azt is, hogy a két intézetet egy épü­
letben helyezi el. Meg is bízta Hauszmann 
Alajos műegyetemi tanárt és kiváló műépítészt, 
hogy készítse el az épület tervét. Az uj épület 
czéljaira a népszínház mögött a József-körut, 
Népszínház- és Csokonay-utcza által határolt 
nagy telket vásárolta meg, melynek területe 
mintegy hétezer négyszögméter. 

Az első terv szerint az épület költségei 525 
ezer forintra voltak előirányozva, mely összeget 
azonban a képviselőház pénzügyi bizottsága 
350 ezer forintra szállitotta le. De azért az új 
épület emelése ezzel a költséggel is teljesen si­
került. Az előnyös talajviszonyokon kívül ez főleg 
annak köszönhető, hogy az iparosok versenyre 
keltek, melyik állítsa elő szebben és olcsóbban 
az építéshez szükséges tárgyakat. A tizenkét 
munkálati csoportra több mint hatvan vállal­
kozó jelentkezett. Ez áldozatkészség mellett az­
után az a páratlan dolog történt, hogy az elő­
irányzott összegből nemcsak maga az épület, 
de a belső helyiségek berendezésének, a gáz- és 
vízvezetéknek, a laboratóriumnak, a parknak, sőt 
még a járda felének elkészítési költsége is ki­
került. 

Az új tekhnologiai iparmúzeum valóságos 
palota s egyike a főváros legdíszesebb középüle­
teinek. Az egész olasz renaissance-stilban épüli 
s olyan, mint egy velenczei palota. A körútra 
néző részén oszlopcsarnokos lépcsőzet vezet az 
épületbe. E szürke oszlopok mauthhauseni grá­
nitból készültek s ezeken kivül minden alkat­
rész, melyet az épületnél felhasználtak, kizáró­
lag magyar termék. A két emeletes, nyers tég­
lából épült s terrakotta-díszítéssel ellátott palota 
rendkívül kellemes benyomást gyakorol a szem­
lélőre. 

A József-kőrútra nyíló rész alagsorában 
(souterrain) a gépcsarnok, földszintjén a fa- és 
vegyészeti ipar kiállítása, az első emeleten a 
fémipar, elektro-tekhnika, üveg- és agyagipari 
kiállítás és a második emeleten a főigazgató 
lakása van. A népszinház-utczai részben az 
alagsorban vannak a laboratóriumok, földszinten 
a könyvtár és két olvasóterem, az első emeleten 
az ipariskola igazgatósági irodája, tan- és rajz­
terem, a második emeleten szintén tan- és rajz­
termek, továbbá természettani szertár és labo­
ratórium. A Csokonay-utcza felé az egyemeletes 
műhelyépület nyilik. Az udvaron van a gép- és 
kazánház egy húsz lóerejü gőzgéppel és har-
mincz méter magas kéménynyel. E műhelyek­
ben használati iparczikkeket készítenek keres­
kedők és magánosok számára. 

Az új palota zárkő-letételi ünnepélye ez évi 
április 28-án folyt le. Felavatása szeptemberben 
lesz, a mikor végleg át fog adatni rendelte­
tésének. 

Az új intézet jelenlegi kitűnő vezetése mellett 
biztos záloga a magyar ipar jövőjének és fejlő­
désének. 

Dr. KOVÁCS DÉNES. 

VONATON. 
Fel- felsüvit ínég éles füttye : 
S vadulva vágtat a vonat! 
Hosszan lobog fehéres füstje, 
Mint könnyű lenge patyolat! 

A merre tart, a merre csörtet, 
Mint nyugtalan kar nyúlik el, — 
Ködképbe födi ezt a földet 
Fölvillogó ecsetivei! 
Halmos hegyek, virágos völgyek 
Föltetszenek s fölrajzauak: 
Meg eltűnnek, ha elbűvölnek, 
Mint röppenő', gyors madarak... 
Az onnon ott a rezgő erdő, 
Mint óriási zöld fodor, 
Melyet a lágy, enyelgő szellő 
Meg-megsimit végig-sodor, 
S a mélyen itt a pást, a gyönge, 
Oh, hogy ragyog, hogy tündököl! 
Ezüst, gyémánt s a harmat gyöngye, 
Mely rajta pergve elömöl! 
Oh büszke Erdély, bérezés éden, 
Eegók, csodák mesés hona, 
Olyan igézőn tűnsz elébem, 
Olyan igézőn, mint soha ! 
Oh jártam én már itt elégszer, 
De nein valál ily szép nekem, — 
Minden zugod mint drága ékszer 
Csillog felém most fényesen ! 

Oh, honnan ez édes káprázat ? 
Oh, honnan ez a változás ? 
Reám ragyog a magyarázat 
Oly egyszerű a mily csodás ! 
Mint agglegény bolyongtam régen, 
Ma meg mint házas járok itt: 
S az én bűvös kis feleségem 
Tündér-varázsa elbont!.. : 
Ha elmerülök szép szemedbe, 
Oh gyönyörű kis feleség, 
tí a földön ugy tekintek szerte : — 
Minden zugoly a fényes ég! 

SZÉCHY KÁROLY. 

RÉGI KÉPEK. 
Irta P . SZATHMÁRY KÁROLY. 

II. A Magura kincstára. 

Azt a szép öreg hegyet, mely Szilágy-Somlyó, 
a Báthoriak ősvárosa fölött gyönyörű hármas 
ormával emelkedik az ég felé, pár év alatt egé­
szen lekoppasztotta a phylloxera. 

Egy magát soha ki nem fizetett fáradságos 
iparág semmisült itt meg: mert a somlyai szől-
lős gazda puttonyban hordta föl az erdőföldet és 
a trágyát a meredek ormokra; ott lyukat vájt a 
kőszikla oldalába és igy rakta bele a szőlővesz-
szőt, melyet, — ha egy jó szerencsére megfa-
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kadt — megkapált háromszor s midőn negyedik 
esztendőben megtermett, a mustját nem egyszer 
kötélen eresztette le a hordóban; mert a Ma­
gura egy némely részére oktalan állatot föl nem 
lehetett vinni. Mikor azután jó ára volt a must­
nak, a fárasztó munka eredményét eladta, ved­
rét 50—60 krajezáron, — mai számítás szerint 
literét 3—4 krajezáron. De volt olyan év is, mi­
dőn egyik hordóért a másikat megtöltötték. 

Az sem lehetett hát csoda, hogy néha a gazda 
elkeseredett a csekély áron és azt határozta: 
«mintsem ily potom árért adjam el ezt a véres 
verejtékkel termelt jó bort, inkább magam meg­
iszom — «és úgy történt, a miként beszéle.» 

Magasabb államgazdászati szempontból e sze­
rint a Magura bortermelése minden bakator­
sága daczára nem fizette ki magát; mert a Me­
szesen és Rezén keresztül sokba került a szállí­
tás , nem volt vasút . . . 

Most azután megérkezett a vasút a Ma­
gura alá. 

Es most meg már nem terem szőllő.., 
Különös gúnyja a sorsnak! Tavaly még a szil­

vafákat, e második jövedelmi forrást is tönkre­
tette a kemény fagy. Ha bor nincs, ne legyen 
pálinka sem! 

De hát azért mégis egy millió évi forgalomra 
számították azt, a mit a Magura évenként ter­
melt és ha a Magura nem egy-két jó iparost 
tett is tönkre az oktalan szőllőműveléssel, volt 
ám olyan gazda is igen sok, a kinek az volt a 
takarékpénztára. 

Most egyszerre mindezekből nincsen semmi! 
Ezen a szerencsétlen állapoton még maga az 

ős Magura is elszomorodott. 
— Megálljatok ! — kiált fel — nemcsak há­

tamon szoktam én kincset hordani; van nekem 
a gyomromban is! 

Es épen mint száz év előtt a juhász-gyerme­
kek pitiszkálására, — most két szegény kapás 
ember egy pár kapavágására kiomlott a jó Ma­
gura oldalából a sok kincs! 

Es minő kincs! Talán a góthoké, talán Attila 
hunjaié, — ki tudja, nem-e a Nibelungoké, kik 
idejöttek Attila udvarába boszut állani és meg­
halni? 

Királyi palást-kapcsok sáraranyból finom öt­
vös-művészettel formálva oly méretekben, mint­
ha óriások számára készültek volna; mert a két 
kapocs elér a mai embernek egyik vállától a 
másikig. Óriási keleti sardonix-kő, más ékkővel 
kirakva, mely ugyancsak megnyomhatta annak 
a vállát, a ki azt viselte; arany csészék, melye­
ket királyi hölgyek karcsú derekokra aggatva 
viseltek — talán Krimhild és Brunhild — hogy 
ételre, italra mindig készen legyen a királyi 
díszedény; s mindez, még az arany csészék belső 
része is kirakva India kincses bányáiból került 
szép gránát-kövekkel! . . . . Ha ezek a másfél­
ezer éves kincsek beszélni tudnának! Ezek 
mondhatnának nekünk érdekes történetet. 

De nem beszéltek semmit, miből a két sze­
gény kapás-ember megérthette volna a dolgot. 

Már lehanyatlott a nap, midőn a talált kincs 
első csészéje kifordult s utána a többi sáros 
aranycserép. 

Ekkor a magyar és a román kapás között ilyen 
párbeszéd keletkezett: 

— No nézze kend, mennyi cserép — mondja 
Oltyán János, — talán haza kellene azt vinni. 

— Én bizony sohasem czipelem, vigye kend 
ha tetszik — felel reá a magyar. 

— De lássa kend, nekem nincs miben hazavi­
gyem, — kend a kötőjében (kötény kemény vá­
szonból, melyet ott férfiak is viselnek) hazavi-
hetnó. 

— Hát fogja kend, itt a kötő; majd visszaadja 
kend az ünnep után. 

És a szegény kapás ember inkább kötényétől 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 
vált meg, mintsem az aiany ékszereket magával 
vigye. Mikor azok olyan nehezek ! 

És igy veszekedtek a királyi kincsek fölött a 
szegény kapások, hogy melyik ne vigye haza ? 
Két szegény kapás, kiknek kenyerét is megette 
a féreg, tiltakozik a királyok kincse fölvétele 
ellen! 

Nem sajátszerű gunyjae a sorsnak? 
Oda hivták a bérlő gazdát is, a ki kapálhatott 

velők és a ki a leletet pár nap múlva meg akarta 
venni; Pap Iván szobafestő volt ez. 

0 meg letört egy darabot az egyik királyi 
agraffeból, hogy majd otthon megvizsgálja job­
ban. De állítólag ez is kiveszett zsebéből az 
utón. 

Oltyán János hát hazaczipelte az öt kilós 
arany kincset s hogy a reá tapadt sárt ne kelljen 
hordozni, a Krasznán átmentében nagyjából le 
is mosta őket. Másnap, mivel ünnep volt, reá 
ért a királyi ékszer-darabokat, melyek egykor 
vármegyéket értek, szalmával lesúrolni és kitette 
száradni a tornáczra. 

Mégis hire futott másnap a kincs találásnak; 
a hir eljutott a polgármesterig s maga a kincs 

I most Wertheim-zár alatt van a nemzeti mú­
zeumban. 

A két szegény kapás ember talán még most 
sem hiszi, hogy az a sok cserép csakugyan 
aranyból lett volna és nem is hiszi el addig, 
mig meg nem kapja az á rá t ! . . . 

# 

Alig pár lépésre attól a helytől, melyen a 
mostani kincset találták, majdnem 100 év előtt 
1798-ban két kis pásztorfiu csaknem hasonló 
értékű kincset talált. 

Nagy, 50—60 magyar aranyat nyomó füles 
arany tallérokat Valens és Gratianus császárok 
idejéből ós egy hatalmas arany lánczot, melyről 
gazdasági jelvények, köztük egy csónakos és 

j egy nagy ékkő függenek alá. 
A két kecskepásztor — 8—10 évesek — unal­

mában ott piszkált, gödröcskéket fúrt a halom 
oldalába. 

Egyszerre csak eléjök ötlött a láncz és aztán a 
nagy öreg aranyérmek, melyek némelyike kö­
vekkel is körül van rakva. 

A fiuknak tetszett a fényes és nagy kevélyen 
| botra akasztották a lánczot, ugy mentek fütty­

szó mellett hazafelé. 
Valamelyik kocsma-bérlőnek föltűnt a kincs 

| s a fiuktól vásárolgatni kezdette egy-két ezüst 
húszasért az arany tallérokat. 

Ennek azután hire ment; megtudták a «sós-
tiszt» urak s a kamara nevében a leletet lefog­
lalták és fölküldötték Bécsbe. 

Máig is ott van az, mint harmadrendű régi 
arany kincs az «Antiken-Cabinet»-ben. Jog aze-

I rint ez, ugy mint a szent-miklósi hires «Attila 
kincse», szintén Magyarországot illetné. Mert 
hiszen akkor még nem volt gyűjtemény, mely 
— mint ma a nemzeti múzeum, — a hasonló 
tárgyakat befogadja. 

Mint Arneth és a hagyomány mondja, az 
arany tallérokból elkallódott vagy három dara b. 

Ugyancsak a hagyomány tartja fenn, hogy a 
kamara a városnak, földtulajdonosnak és a talá­
lóknak 8—800 forintot fizetett. 

Ezenkívül a két kecskepásztort nevelés alá 
fogták és az egyikből valóságos káplár lett a 

, hadseregben, a másikból pedig somlyó-csehi 
oláh pap. 

Minden ily kincslelet után sok a kincskereső 
a Magurában. Néha egész társulatok alakulnak. 

Csakhogy az öreg ős Magura igen szeszélyes 
ám. Annak szokta kincseit szórni, a ki épen 
nem keresi. És azonfelül, mig a kincset rendé-

I sen a tetején keresik, — ő azt az alján adja elő. 

447 

A PERSA SAH EURÓPÁBAN. 
Harmadízben tesz körutat Nassr-ed-din sah, 

a persák hírneves fejedelme Európában, mind­
annyiszor egy-egy világkiállítás meglátogatása 
lévén az indító ok útjára. 1873 ban a bécsi, 
1878-ban a párisi s jelenleg ismét a párisi. 

A persa sah, ki jelenleg 60 éves és már 31 
eve ül ősei trónján, a kelet összes fejedelmei kö­
zött talán legnagyobb vonzalommal viseltetik az 
európai műveltség iránt, a miért hazájában az 
ó-persa párttal igen sok viszálykodása is van. 
Nevelője, Mirza-Tagi khán, ki egykor erzerumi 
konzul volt, már korán beleoltotta ezt a vonzal­
mat s fölkeltette benne az érdeklődést nyugot 

] csodái iránt Midőn első nagy európai útjából 
I visszatért, Persia Nagy Péterének képzelte ma-
I gát s ha nem is oly nagy tehetséggel, de ép oly 

szívóssággal és becsületes munkával igyekezett 
[ hazájában az európai műveltséget meghonosí­

tani. Európai konzulságokat létesített, utakat 
állított, katonaságát európai modorban szervezte, 

j számos idegent, különösen iparosokat és keres-
! kedőket hivott meg hazájába (Teheránban most 

is több magyar lakik) s különösen Sir Drum-
mond Wolff hatása alatt az addig Persiában 
uralkodott orosz befolyás ellenében az angolok­
nak nagy tért engedett. 

A művelt s igen tevékeny fejedelem, ki többek 
közt angol szaklapokba is ir hazáját ismertetö 
csikkeket, a jelen évben május 11-én lépte át 
Dsulfánál Persia határát s csak őszszel szándé­
kozik oda visszatérni Magyarországon át, hol 
egyik legutolsó európai állomása lesz. Először 
Erivánon ós Tiflisen át Moszkvába ment. Útja 
mindenfelé diadalut volt, a városok pompásan 
feldíszítették magukat, hivatalos és nem hivata­
los küldöttségek üdvözölték, s a hol megállott, 
népünnepeket, díszelőadásokat rendeztek tisz­
teletére. Tinisben Dondukov Korzakov herczeg 
kormányzó, Moszkvában Dolgoruki herczeg fő­
kormányzó a czár nevében üdvözölték. Május 
23-án Szent-Pétervárra érkezett, hol maga a 
czár fogadta. 

Több napi oroszországi tartózkodása után a 
sah egyenesen Berlinbe ment, hol a német csá­
szárt látogatta meg s ez alkalommal "legkedve­
sebb barátján, Frigyes császár sírjára díszes ko­
szorút tett le. Kisebb városokat mellőzve, mivel 
ezek nagyobb részét már előbbi körútjai alkal­
mával megismerte, Brüsszelbe ment a belga ki­
rály meglátogatására, majd egy pár napig mu­
latva a hires spaiai-fürdőben, hol a roulette-ban-
kon Í3 megkísértette szerencséjét s hol valóban 
tündéri kivilágítást rendeztek tiszteletére, június 

j végén ült hajóra Antwerpenben, hogy az angol 
' királyi udvart meglátogassa s ott különösen a 

nagy ipar tanulmányozásával egy egész hónapot 
töltsön. 

London népe 1873 óta nem látta a sahot s 
azóta nagy fordulat állott be a közvéleményben 
vele szemben. Az egykori ellenség és orosz szö­
vetséges ma az angolok legféltettebb birtokának, 
a kincsekben gazdag Indiának, egyik leghatal­
masabb támogatója s különösen mióta legköze­
lebb megnyitotta a Karún folyót az angol keres­
kedelemnek, szabad közlekedést engedve a persa 
öböl felől az ország bensejébe, a kereskedelmi 
érdekeket olyannyira szivén hordó nép lelkesül 
a keleti fejedelemért. A walesi herczeg anyja 
nevében külön hajón ment Gravesendbe a ma­
gas vendég elé s azután együtt vonultak be ezer 
s ezer hajó és csónak kíséretében a Tower mel­
lett, a Londonbridge alatt a hires parlamenti 
épülethez a Westminsterben, a hol tömérdek 

! nép jelenlétében partra szállva, a királynő jubi­
leuma alkalmával használt állami kocsikon 
mentek a Buckingham palotába, hol a walesi 

I herczeg neje és leányai fogadták a vendégei 
A persa sah londoni tartózkodásának első 

napjai egész etíkettszerüek voltak. Megérkezését 
követő napon kiment Windsorba a királynőhöz, 
udvariasan meglátogatván a néhai Albert király 
mauzóleumát Frogmoreban, a este az olasz ope­
rát nézte meg. Másnap a sok fogadás mellett a 

! Gty hatalmas urait látogatta meg a Guildhall-
ban. Csak harmadnap volt kissé több szabad 
ideje, hogy tanulmányokat tehessen, de ekkor is 
folyvást ezer és ezer bámészkodó akadályozta 

| útjában. 
A sah kíséretében vannak többek közt: mi­

niszterelnöke, Mirza Ali Askan khan Emin 
szultán, a «nagyhatalmú* névvel felruházott 
nagyvezér, ki most először jött Európába, Mirza-
Ali-khan, közlekedési és postaügyi miniszter, 
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egyúttal a persa birodalmi tanács elnöke; Ali-
Kuli-Chan-Mukliber cd-danle, közoktatásügyi, 
bányászati, kereskedelmi és távirdai miniszter, 
igen müveit ember, ki már 35 éve áll állami 
szolgálatban; Mohammed-Hassan-khan-Itemad-
es Saltaneh, fő utazási marsai és sajtóügyi mi­
niszter: Dshegangir-khan, a szépmüvészetek 
örmény eredetű minisztere (a sah tudvalevőleg 
nagyon kedveli a képzőművészetet s igen sokat 
tesz annak érdekében). Ezeken kivül van még a 
kíséretben négy fő udvari hivatalnok, a fő udvari 
orvos, dr. Tholozan, nyolcz tábornok (Sertip) s 
21 alsóbb rendű hivatalnok, köztök a 12 éves 
Assiz-es-Sultane nevű «tábornok», a sah ked-
vencze. 

Ez utóbbi jelenleg a londoniak érdeklődésének 

A sah és kísérete Angliából a párisi kiállítás 
megtekintésére mennek s onnan visszatérve jut­
nak el hozzánk is ősz felé. Akkor még lesz al­
kalmunk e nevezetes férfiúról s kíséretéről rész­
letesebben is megemlékezni. 

A PÁRISI KIÁLLÍTÁSRÓL. 
Az Eiffel torony mellett a kiállítás legtekin­

télyesebb része kétségkívül a nagy ipar-palota 

dőn több millió lámpafény világítja meg ezt a 
hatalmas épületet, a kritika kénytelen elnémulni 
a nagyszerű látvány nyal szemben, mely Aladdin 
szellemek alkotta palotájára emlékeztet. Az épü­
let, melyet Bouvard készített, a melléképületek­
kel együtt harmadfél millió forintba került. 
Ezekben a melléképületekben, melyek a nagy 
bolthajtású gépcsarnok mögött vannak, 8 tágas 
üvegfedelü terem van a különféle apróbb ipar-
czikkek kiállítására. 

ASSIZ-ES-SULTANE, A SAH KEDVENCZE. A SAH KÍSÉRETE. 

A SAH BEVONULÁSA LONDONBA A WALESI HERCZEG TÁRSASÁGÁBAN. 

A P E R S A SAH LONDONBAN. 

kiváló tárgya. Kicsiny, nyilt képű, eszes gyermek, 
karddal oldalán. A gyermek, ki a sahtól elvál-
hatlan s apródi tisztet teljesít, kurd eredetű, s a 
sah egyik kedvencz háremhölgyének öcscse, a 
kire van bizva a kincstár örizete is. Híre terjedt 
Londonban, hogy a sah a kedvencz kis Assiz 
számára angol nevelönőt keres és már a diplomá-
czia is beavatkozott a dologba, jól tudván tapasz­
talatból, hogy egy kedvencz háremhölgy rokoná­
nak keleti udvaroknál mily nagy befolyása lehet. 

j óriási dómja, mely a kertekkel és forrásokkal 
szemben van s a kiállítás minden részéből lát-

i ható. Ez a kupola csaknem kétszáz láb magas és 
ezen fölül van a köztársaság szárnyas szobor 

. alakja, mind a mellett az Eiffel-toronynyal ösz-
• szehasonlítva igen alacsony épületnek látszik. 

Nagyon megoszlanak a vélemények az épület iz-
• leses volta felett, különösen a nagy kapu erősen 

aranyozott külső díszítését sokan nem tartják 
helyesnek, annyi azonban tény, hogy este, mi-

Igen érdekes az a nagy kert is, mely az 
iparcsamok és az Eiffel-torony között elterül. 
Ha meggondoljuk, hogy ez a hely az előtt pisz­
kos katonai gyakorló tér volt, a csinos kert 
előállítása nemcsak ügyességről s türelemről 
tesz tanúságot, hanem valóban bámulatos is. 
Tágas zöld rétek s nagy fák tenyésznek itt oly 
alakban, mintha nemcsak egy pár hóval, hanem 
évekkel ezelőtt ültették volna őket. Mind a szö­
kőkutak, mind a többi ékítés egészen hozzá illik 
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a díszítéshez. A legnagyobb szökőkút, mely ké­
pünkön látható, Contan és Formigi munkája s 
szobrászati díszítése Paris városát a haladás 
hajóján ábrázolja, körülvéve a Hírnév s más 
különböző tárgyú jelképes alakokkal; össze­
sen 24 márvány alak van rajta, mind igen 
•csinos munka. Az Eiffel-torony mellett is igenszép 
kut van. Mindezeket a kutakat esténként szines 

Képünkön baloldalt van az algíri palota, kupo­
lás épület kecses minarettel, távolabb a tenné-
szethüen ábrázolt tunisi bazár valóságos mó­
rokkal, kik rendes üzletüket folytatják a kiállítás 
látogatóival szemben s kiknél a keleti kávézás 
elmaradhatlan. Van ezen kivül egy valóságos 
mór telep is tágas sátrakban, melyek egyikében 
a kíváncsi nők (de csak is nők!) néhány souért 

A VÁCZI ÜTKÖZET. 
Negyven évvel ezelőtt. 

1849. július 15-én. 
Az orosz katonai írók által az 1849-iki hadjá­

ratról közzétett leírások, a hivatalos értesítések ki­
vételével, melyek másutt is vajmi részrehajlók 

és elfogultak szoktak lenni, — nem igen térnek el 
az igazságtól 

Csupán két dolgot takargatnak. Az egyik a 
július 15-iki váczi ütközet, a másik pedig Lo-
soncz felgyújtása. Ez utóbbi szomorú esetnél 
azt restellik leginkább, hogy egy német eredetű 
tábornok — Sass — képviselte az orosz sereget. 

Sass pedig annak idején azzal védekezett 
Paskievics herczeg előtt, hogy Losoncz megfe-
nyitésére az illető osztrák tábori biztos unszolta, 

A GYARMAT-BAZÁROK ÉS PAVILLONOK A P Á R I S I K 

A P Á R I S I K I Á L L Í T Á S K Ö Z P O N T I D Ó M J A ( D O M B C 

lángokkal világítják ki, mint pár évvel ezelőtt a 
budapesti országos kiállításon is tették s ez a ki­
világítás nagy vonzerővel hat a párisi közönségre. 

Másik képünk általánosságban mutatja be a 
gyarmati bazárokat és pavillonokat az Invalidok 
palotája előtt levő területen, melyet épen ugy 
mint a Mars mezejét, csak pár hóval ezelőtt ala­
kítottak át puszta, homokos területből pompás 
kertté. Ezen a nagy külső területen láthatók 
együtt a franczia gyarmatok és telepek kiállításai. 

egy ősz szakállú sejk háremét is megtekinthe­
tik. Ezután jönnek az annánii, kokhinkhinai, ton-
kingi mutatványok s a nagy gyarmati palota, 
melyben az összes tengerentúli franczia telepek 
képviselvék. Ugyanitt van jávai falu is, valóságos 
kis község kávéházakkal, boltokkal, színházzal 
s a terület szélén látható a nagy panoráma a a 
háttérben az invalidusok épületének hatalmas 
aranyos kupolája, mely alatt tudvalevőleg 
L Napóleon aluszsza örök álmát. 

A GYARMAT-BAZÁROK ÉS P A VILLONOK A PÁRISI KIÁLLÍTÁSON. 

A PÁRISI KIÁLLÍTÁS KÖZPONTI DÓMJA (DOME CENTRALE.) 



450 

ki oda nyilatkozott, hogy azon esetre, ha az 
oroszok legalább egy vagy két elrettentő példát 
nem statuálnak, a lázadók mögöttük mindenütt 
kardra fogják hányni az elmaradozott vagy be­
teg katonákat. 

Mi volt igaz a dologban, azt most újra kutatni 
nem akarjuk. Sass, kit mint kegyetlen ós zsar­
nok feljebbvalót az orosz seregben gyűlöltek, 
Losoncz fölégetése miatt Puskievics herczeg által 
kérdőre vonatván, csak nagy nehezen bujt ki az 
ellene felhozott vád alól. 

Szerencséjére, Haynau tábornok ugyanakkor 
az orosz fővezérhez intézett levelében tökélete­
sen helyeselte Sass eljárását, s csak azt kötötte 
ki magának, hogy jövőre hasonló esetekben a 
fenyítő végrehajtás az osztrák csapatokra bizas-
sék. A kedélyes átirat végén Haynau a Loson-
czon elfoglalt «kincstári» holmik kiszolgáltatását 
követelte, mire azonban orosz részről határozott 
nemmel válaszoltak. 

A július 15-iki ütközetet illetőleg, itt véletle­
nül ismét Sass és Bebutov szerepeltek s hatá­
rozott kudarczot vallottak. 

Az ekkor már teljesen kifejlődött működésben 
levő orosz sereg majdnem tízszeres túlerővel 
fordulhatott Görgey ellen, azonkívül a Duna 
jobb partján 150 ezer osztrák katona képezte 
úgyszólván az oroszok jobb szárnyát. 

Paskievics emlékirataiban határozottan ki­
mondja, hogy a magyar sereget Vácz és Pest 
között akarta megsemmisíteni, vagy a fegyver­
letételre szorítani. 

Volt is kilátás reá, meg hozzávaló elegendő 
ereje, de nem számolt egy fontos tényezővel, 
mely őt bevonulása óta már több izben tévútra 
vezette és terveit megsemmisítette. E tényező a 
magyar fővezér volt. Görgey belátta ugyan, 
hogy a védelmi harczot ily roppant túlerővel 
szemben sokáig folytatni nem lehet, de mind­
amellett nem hátrált meg a nélkül, hogy ellen­
felével a magyar hadsereg erejét meg ne érez­
tette volna. 

A Komárom körüli csaták hirét az orosz főve­
zér is meghallotta. Haynau sietett tudtára 
adni, hogy ő a maga dolgát Ácsnál elvégezte, s 
most Temesvár felé indul győztes hadaival. Ar­
ról bölcsen hallgatott, hogy Paniutine segítsége 
nélkül alighanem Bécs vidékén járna serege 
romjaival. 

Az egész hadjárat fordulópontjához közelített. 
Haynau minden korlátoltsága mellett megér­
tette, hogy egy maga nem végezhet a magyar 
hadakkal, nem azért mintha éhez elegendő ereje 
nem lett volna, hanem leginkább azon okból, 
mivel most már nem rendelhette vissza a tarta­
lékba az orosz különítményt, mely őt a végve­
szélytől megmentette. Megértette továbbá azt 
is, hogy azon esetre, ha az orosz derékhaddal 
most csatlakoznék, valószínűleg ő jutna skartba 
megtizedelt ezredeivel. Útközben Temesvár felé 
vonhatja az itt ott elszórt csapatokat, és a te­
mesvári helyőrség segítségével olcsó babérokra 
tehet szert. 

Mit fog erre Paskievics herczeg mondani, ki 
az előre megbeszélt haditerv szerint most már 
jogosan várhatta az osztrák sereg csatlakozását, 
avval Haynau nem törődött. — Teljhatalmánál 
fogva még a haditervet is megváltoztatta, s arra 
kényszerítette az orosz fővezért, hogy ez egészen 
magára hagyatva, a Duna bal partján tetszése 
szerint folytassa a háborút. 

Paskiev. cs herczeg, a miként az orosz vezér­
kar hivatalos munkájából tudjuk, zokon vette 
az osztrák vezér furcsa eljárását, de azért tud­
tára adta, hogy «ezentúl minden néven neve­
zendő ingerencziát tulajdon dolgaiba határozot­
tan vissza kellend utasítania, a mire őt Haynau 
báró egyoldalú működése kényszeríti.» * 

A magyar sereg tehát ez egyszer megmene­
kült a fenyegető veszélytől. 

És ki tudja, nem lett volna-e jobb a megsem­
misülésig harczolva elbukni, mint négy héttel 
később a fegyvert letenni. 

De a sors könyvében más volt irva; a csor­
dultig megtelt keserűség poharát az utolsó csep­
pig ki kellett üríteni. 

Az orosz sereg konczentrikus előrenyomulását 
Haynau szeszélyessége vagy gonoszsága sem 
akadályozta meg. 

Paskievics számot vetett a körülményekkel. 
Katonáinak egészségi állapota ismét helyreállott 
ugyan, de attól tarthatott, hogy a nagy hőség 

* Lásd Mutkorov ezredes munkáját. (Mesielent 
Szent-Pétervárott 1850-ben.) KJ""ui 
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újra nyakára zúdítja a különféle epidémiákat, 
s miután a czár — a mint megizente — nem­
csak kórházi kimutatásokat, hanem valóságos 

j hadi bulletineket várt, miután értésére adta 
Paskievicsnek, hogy azon esetre, ha a vezénylete 
alatt álló haderő elégséges nem lenne, a határ -

j szélen még 180,000 ember áll a tartalékban — 
i mindezeknél fogva végre valahára komolyan 

hozzá kellett fogni a munkához. 
Rüdiger gróf, a 3-ik orosz hadtest parancs­

noka, állítólag csak július 1 "2-én értesült az ere­
deti haditerv megváltoztatásáról, sőt Muraviev 
szerint azért kapta oly későn az erre vo­
natkozó parancsot Gorcsakov vezérkari főnöktől, 
hogy valami hibát legyen kénytelen elkövetni, 
mit Gorcsakov, mint a német eredetű Rüdiger 
halálos ellensége szívesen látott volna. Az orosz 
szándék némileg be is teljesedett, mert Sass tá­
bornok a határozott parancs ellenére belékötött 
a magyarokba s igy meghiúsította Paskievics 
tervét. Ezt mondja Muraviev ezredes, ki mint 
egykorú katonai iró a váczi ütközetben szemé-

; lyesen részt vett. Sass előre tolta Bebutov her­
czeg muzulmán lovasságát, mert Rüdiger fő­
hadiszállásán az osztrák törzstiszt határozottan 
azt állította, hogy a magyar gyalogság azok ro­
hamát ki nem fogja tartani. 

«Hogy mi vihette rá az osztrák tisztet erre a 
szerencsétlen kijelentésre, nzt nem tudom, — 
irja Muraviev könyvében. — de annyi bizonyos, 
hogy ha valakinek, ugy nekünk legkevesebb 
okunk lett volna ezt a badarságot elhinni, mi­
vel eddigelé a magyar gyalogság lovasságunk 
ellenében mindig helyt állott, sőt többnyire 
visszavonulásra kényszerítette még annyira 
rettegett kozákjainkat is. 

• De a mint másutt, ugy nálunk is mindig 
akadt ember, kit ész és higgadt megfontolás hij-
ján pillanatnyi szenvedélyek sodornak a veszély 
örvényébe. 

«Ilyen ember volt Bebutov herczeg, ki minden 
áron szenzácziós jeleneteket keresett. így pél­
dául egy izben menetelés közben egyik oldal őr- I 
járata azt jelentette, hogy az országúttól mint­
egy 3—4 ezer lépésnyire ellenséges csapatok 
mutatkoztak, kik azonban már az erdőben el­
tűntek. A mennyire ki lehetett venni, számsze­
rint legfeljebb 50—60 gyalogkatonát láttak, stb. 
Bebutov már a Szt-György keresztjét látta ka­
bátján és másfél szotnyát embereiből magával 
vitt a lázadók üldözésére. A dolog azonban na- \ 
gyón rosszul ütött ki, mivel az erdőben elrejtett 
gyalogság oly erős puskatüzzel fogadta embe­
reinket, hogy Bebutov azonnal megfordult, de 
azért 47 lovat és 36 embert vesztett alig egy óra 
alatt.» 

Vácznál is hasonlóképen járt volna, ha Sass 
i határozottan oda nem utasítja, hogy tüzérség 
j nélkül egy lépést se tegyen előre. 

Az oroszok tehát megtámadták Nagy Sándor 
! tábornokot, ki emberül helyt állt. Elszánt heves 

csata fejlődik a jelentéktelen csatározásból. Tü­
zérségünk roppantul pusztítja az ellenség lovas­
ságát, elannyira, hogy az aránytalan túlerő da­
czára a győzelem e napon egy részre sem dől el, 

i s éj beálltával Rüdiger visszahúzza csapatjait a 
hareztérröl, mely leginkább a Duna közel volta 

1 miatt nem volt Ínyére. 
Ismét ellenfeleinkre kell hivatkoznunk, hogy 

! fegyvereink dicsősége annál jobban kitűnjön. 
«A lázadók — irja Muraviev,— ugyancsak fel-

\ használták az időt. Vezéreik nem ijedtek meg a 
Sass ügyetlensége folytán beállott válságtól, ha­
nem egész éjjel folytatták menetelésüket észak 
felé, holott attól kellett tartaniok, hogy e köz-

; ben megtámadtatnak." 
Arról az oroszok akkoriban mit sem tudtak, 

hogy a hadsereg mozdulatait az ezerekre menő 
j szekerek végtelen tömege megbénította, mert 

különben mulhatlanul megrohanták volna a I 
; bármily egyszerű fejlődésre alig képes csapató- ! 

kat. A különféle szekerek és egyéb járművek ; 
tömege lehetetlenné tette a szükséges mozdula- j 

; tokát és más ellenséggel szemben a legnagyobb 
veszélynek lettek volna kitéve hadaink. A polgári 

; szökevények és menekülők tömege részint gya-
log, de többnyire kocsikon a hadsereghez csat­
lakozott abban a reményben, hogy itt biztosság­
ban maradhat, holott ennek épen ellenkezőjét 
érte el, mivel az utóvéd a szó szoros értelmében 

: a szekerek végtelen tömege közt eltűnt. Görgey, 
i kit nehéz sebe éjjel-nappal gyötört, észre vette 
| ugyan a mindinkább növekedő veszélyt, mely a 
I sereget ily formán fenyegeti, és szigorú paran­

csot adott az idegen jármüvek eltávolítására. 

- 8 . SZÁM. 1889. XXXVI. 6VTOLYA*. 

Ámde a perczekre helyrehozott rendet ujabb 
jövevények bontották meg, kiknek hiába beszél­
tek arról, hogy jelenlétük a veszélyt fokozza. 
A passiv ellentállásból utóbb heves jelenetek? 

| fejlődtek, melyeknek békés utón való kiegyenlí­
tése a lehetetlenségek közé tartozott. 

Hajnalban Sass tábornok, illetőleg Bebutov 
ismét a városba tolja lovasságát, s miután Gör­
gey erélyes intézkedései folytán a rend némileg 
helyreállott, a temető felé vezető utón már nem 
lehetett szekereket találni. 

Az orosz vezérek kémeik által rosszul érte-
| sítve, oly czélból eresztették neki a katonasáo-

nélkül maradt városnak néhány ágyú kíséreté­
ben az irreguláris lovasságot, hogy útközben 
rabolva, a magyar utóvédben minél nagyobb 
káii tegyenek. 

A város éjszaki részében álló diadalívig min­
den fennakadás nélkül előre vágtattak Bebutov 
herczeg muzulmán lovasai, és egyes házakba be­
törve, raboltak, csakhogy igen csekély értékű 
tárgyakra tehettek szert, mivel a lakosság már 
előtte való napon jobb holmiját elásta vagy el­
rejtette. Még a sződi szőllőkben is jártak orosz 
portyázok, de ezek közül sokan rosszul jártak, 
mert egyes elmaradozott honvédek csapatokba 
tömörülve, amazokat felkonczolták. 

Rüdiger gróf készen tartotta tömegeit, mert 
valószínűnek hitte, hogy csapatjaink a vasúti 
töltés oldalán hátulról kerülnek Sass szétszórt 
katonái ellen. 

Görgey szokott higgadtságával a csapatok 
visszavonulásának biztonságát vette tekintetbe, 
de midőn látta, hogy a városban vérszemet ka­
pott ellenség tán erélyesebb tevékenységre szánja 
el magát, a kézügynél levő lovasságot össze­
szedve, a város alsó része felől megtámadta az 
oroszokat. A mint a sebzett királyi oroszlán 
minden egyes csapásával halált oszt, ugy pusz­
títottak katonáink a meglepett oroszok soraiban. 
Kupa őrnagy a mostani vásártér éjszaki végén 
elnyomta a cserkesz lovasokat, kik zsákmánynyal 
megrakott paripáikon alig mozdulhattak. Rövid, 
de annál hevesebb küzdelem után a rablókat 
lefegyverezik s a falhoz támasztva agyonlövik. 

Voltak e tusában egyes mozzanatok, melyek­
ben az embereink által kifejtett vitézséget még az 
ellenség is dicsérőleg elismerte. 

«Három magyar lovas, — irja Muraviev emlék­
irataiban, — a harcz hevében több cserkeszszel 
egy zsákutezába összekeveredik. Kettő közülök 
elesik, a harmadik roskadozó lováról lepattanva 
a hozzá legközelebb álló muzulmánt egyetlen 
csapással leteríti, és az üres nyeregbe kapva, 
kivágja magát üldözői közül. A cserkeszek utána 
iramodnak, de vesztükre, mert a magyarok va­
lamennyiüket bekerítve legott felkonczolják.» 

Sass támadása tehát vissza lőn verve, s ez 
egyetlen ütközetben több embert vesztettek az 
oroszok mint csapatjaink, holott ez utóbbiak 
helyzete sokkal kényesebb és rosszabb volt, 
mint az ellenfélé. 

Most már nem lehetett többé kétségbe vonni 
ama mindenesetre figyelemre méltó körülményt, 
hogy Rüdiger tábornok nagyobb erőkifejtésre 
nem szánta el magát, és pedig azon okból, mi­
vel a most tett tapasztalatok után attól tartott, 
hogy Görgey visszavonulását beszünteti és egész 
erejével reá veti magát az érzékeny veszteség 
által lehangolt orosz csapatokra. A Duna veszé­
lyes közel volta méltán fokozta Rüdiger aggodal­
mait. Mi történik, ha Görgey csakugyan meg­
fordítja a nyelet s vérszemet kapott lovasságával 
a folyamba szorítja őket? 

Az orosz vezér tehát a megérdemelt vereséget 
zsebre rakva, nem zavarta Görgey visszavonulá­
sát, mely azonban az oroszoknak Miskolczon 
való megállapodásával eredeti czélját el nem 
érhette. 

Paskievics Hatvannál tudta meg Rüdiger ve­
reségét, de a miként ez másutt is történni szo 
kott, a bűnbakot Bebutov herczegben lelte meg, 
ki mint Miklós czár személyes és különös ked-
vencze nem törődött a fővezér haragjával. A mu­
zulmán lovasság soraiban az egykori cserkesz 
felkelők fiai ós rokonai szolgáltak mint tisztek. 
Hogy ezek Vácz utczáiban agyonlövettek, vagy 
kardra hányattak, annak Szent-Pétervárott csak 
örülnek, gondola magában a varsói herczeg, hi 
szén anélkül is feles számmal voltak a vezény­
lete alatt álló seregben a különféle veszélyes 
emberek, ugy mint lengyelek, kurlandi néme­
tek és cserkeszek. Hadd pusztuljanak! 

Sass tábornok befejezte Vácznál katonai pá­
lyáját. Soha sem bocsájtották meg neki, hogy 
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-Görgey oly csúfosan elverte, holott akkor — de 
•csakis akkor — Paskievics Haynau közreműkö­
désével könnyen ezélt érhetett volna. 

— Hogy mert ön engem Vácznál megtá­
madni?-— kiáltá Paskievics Nagyváradon, midőn 
a fegyverletétel után Görgeyt magához hivatta. 

— Tudja-e, — folytatá nagy dühösen a hatal­
mas fővezér, — hogy mi lett volna a vége, ha 
ön gyorsan vissza nem vonul? 

És Görgey, kit Paskievics határtalan hiúságá­
ról ideje korán értesítettek az orosz tábornokok, 
avval a bizonyos hidegvérrel, melyet annyiszor 
volt alkalmunk tapasztalni nála, azt válaszolta: 
— «A Dunába kerültünk volna herczeg ur.» 

— C'est ca, c'est 9a (ugy van, úgy van), a Du­
nába szorítottam volna valamennyijüket — 
jegyzé meg önelégülten mosolyogva Paskievics. 

Már pedig a tényekkel szemben épen ellenke­
zőleg álltak a dolgok. És ha valami, ugy a váczi 
ütközet lefolyásának és következményeinek felfo­
gása találóan jellemzi Paskievics eszejárását. 

Július 15-ike után agyonlövetéssel fenyegeti 
Rüdigert, Sass-1, Bebutovot, a miért Görgey által 
meg hagyták magukat veretni. Gyáváknak, osto­
báknak nevezi őket, a miért a futásszerü vissza­
vonulásban lévő magyar sereget elszalasztották, 
sőt meg nem semmisítették. És midőn végre be­
következett a katasztrófa, midőn 400 ezer har-
ezos ellenében részünkről a küzdelem többé 
nem volt folytatható, az olcsó babérokkal di­
csekedő fővezér szemére lobbantja legyőzött 
ellenfelének, hogy támadását visszautasítva, 
keményen elverte. Vannak azonban hamis pró­
féták és áltudósok, kik a váczi napról, melynek 
40 éves jubileumát most ünneplik, egészen más, 
de hamis következtetéseket dedukálnak. 

— Ha Görgey július 15-én az oroszokat meg 
tudta verni, s támadásukat oly hatalmasan visz-
szautasitotta, hogyan van az, hogy ereje már 
alig négy héttel későbben végképen megtört. 

Erre Lapuskin tábornok s hadosztályparancs­
nok szavainak idézésével akarunk válaszolni, ki 
az 1849-iki hadjáratról irt könyvében egyenesen 
Haynau rosszlelküségében látja a július 15-ike 
után hasztalanul történt vérontás okát. 

<i A magyarok, — mondja Lapuskin — július 
15-én Vácznál súlyos csapást mértek Rüdigerre, 
ki megérdemelte volna, hogy e hibájáért még 
súlyosabban lakoljon mint tényleg lakolt. — 
Mindamellett nagyon téved, a ki azt hiszi, hogy 
e pillanatnyi győzelem a felkelők sorsát feltar­
tóztathatta volna.» 

Ha Paskievics herczeg nem vesztegel Hatvan­
nál, hanem annak daczára, hogy őt az osztrák 
fővezér az utolsó órában csúfosan cserben hagyta, 
egész erejével Vácznak tart, semmi kétség, a 
háború már ott véget ér. 

Ne zavarjuk tehát holmi mende-mondákkal 
és alaptalan kifogásokkal az akkori dicsőség fé­
nyességét. A magyar hadsereg s annak minden 
egyes katonája megmutatta Vácznál, mily vitéz­
séget tud kifejteni. 

Július 15-ike minden magyar előtt szent em­
lékű nap legyen, s habár a dicső harezban el­
esett hősök sírját érez- vagy márvány-emlék 
nem díszíti, a történelem megörökíti neveiket 
naig csak nemzet él e hazán. 

SZÁZ ÉV ELŐTT.* 
Emlékezések a franczia forradalomra. 

III. 
A király Párisban. 

A nemzetgyűlés megalakítása által a franczia 
nemzet, mint láttuk, magához ragadta a tör­
vényhozói hatalmat, mely öt jog szerint megil­
lette s ez volt a forradalomnak tisztább, neme­
sebb dicsősége; július 14-ike által pedig fölfegy­
verezte magát a nép által választott képviselői 
védelmére. Az események e két fordulópontja 
egymást .föltételezte, egymást egészítette ki; 
egyik nélkül sem lett volna teljes a szabadság 
kivívása. De azért nem szabad feledni, hogyjul. 
14-ike volt az első lépés ama lejtőn is, mely a 
forradalom elfajulásához, a későbbi vérengzések- j 
hez vezetett. 

Az ünnepélyes kibékülés után, mely a Bas­
tille romjai feiett a népet s királyát még egyszer \ 
a kiengesztelődés görög tüzében mutatta fel, j 
nem csupán a nemzet természetes óhaja, hanem ' 

* A megelőző ill-ik) közlemény, «A Bastille ostromai | 
A «V. ü.» ez évi folyamának -2-2-ik számában jelent meg. ! 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
mélyebb politikai gondolat is rejlett abban a 
vágyban, hogy a király Parisba jöjjön. Versail-
lesban az udvar a maga udvaronczi környezeté­
ben többé-kevésbbé el volt szakítva a nép szivé­
től, s átengedve oly befolyásoknak, melyek ve­
szélyessé válhattak a nemzeti törekvésekre, mig 
ellenben Parisban a nép szivejlobogott s e vá­
rosnak a királyi udvar jelenléte különben is 
megbecsülhetlen előnyöket biztosított volna. 

Mindjárt a Bastille bevételét követő napon, 
július 15-én, az újonnan alakult polgárőrség pa­
rancsnokául Lafayette neveztetett ki, egy régi 
nemesi család ivadéka, tisztán, becsületesen ma­
radva az általános romlottság közepette, kinek 
egyenes lelkében a szabad amerikai demokrá-
czia eszménye, melynek kiküzdéséért Washing­
ton mellett vérét ontotta, jól megfért a királya 
iránti törhetlen hűséggel. A polgári katonaság, 
mely később nemzetőrség nevet vett föl, a fran­
czia seregnek a forradalomhoz hü elemeiből ál­
lott s maga a király adta meg az engedélyt ala­
pítására. Ehhez képest egyenruháján a párisi 
kokárda kék-vörös szine mellett a király fehér 
szinét is viselte. E trikolor lőn innentul két tel-

! jes éven át a közrend őre s a nemzetgyűlés által 
hozott törvények végrehajtásának legfőbb bizto­
sitéka. 

Maga a nemzetgyűlés ezalatt folytatta nagy 
feladatának megoldását, hogy Francziaország-
nak alkotmányt adjon s azt a Lafayette által 
pártolt amerikai mintára az emberi jogok kije­
lentésének előrebocsátásával kezdte meg aug. 
4-ikén. Nagy volt a hatása a czélba vett refor­
moknak a kedélyekre. Az a nélkül is a hang 
legnagyobb szónoki megerőltetését igénylő ülés­
teremben egymásután állottak fel az osztályok 
kiváltságosai, hogy zúgó tetszés-zaj felharsanása 
közt nyilvánítsák lemondásukat előjogaikról. 
Már-már meg sem lehetett különböztetni, mi az 
indítvány, és mi a határozat. Egymásután bom-
ladoztak szerte a feudális társadalom és gazda­
sági szervezet minden kövei, a jobbágyság, a 
földesúri jogok, az uri székek, a dézsma, a hivatal­
vásár kiváltságai, a nyugdijak, és a városok elő­
jogai, s a királynak a franczia szabadság helyre­
állítója czimét ünnepélyesen dekretálták. 

De mindez nem mehetett végbe válság nél­
kül. A régi rendszer fenekestől felforgatása nagy 
és mélyreható rázkódásokat idézett elő a gazda­
sági helyzetben, és Taine számítása szerint har-

1 madfél milliárdnyi tőkét játszott át a hitelezők 
kezéből az adósok kezébe. A rendetlenséggel 

' nöttön nőtt a szükség is. Az aratás elég jó volt, 
I de a kereskedelmi forgalom fennakadt, mert 
I senki sem akarta gabnáját a garázdálkodó tö-
j meg kényének odadobni, melyet megemésztet-
j len eszmék és frázisok csaltak mind beljebb a 
I politikai és bölcseimi doktrinérség ingoványaiba. 

Október 5-én egy csapat nő, üresen találva a 
I pékboltokat, elkeseredve vonult a városházához, 
i hogy kenyeret követeljen s összetűzött a nem­

zetőrség egy kirendelt szakaszával, melyet kö-
dobálásokkal kényszerített meghátrálni. Majd 
megkondították 8 vészharangot s a külvárosok 
népe megmozdult, mint egy vészterhes nagy 
felhő, mely méhében villámot rejtve vonul mind 
összébb. Egy polgár, Maillard, dobot ragadva áll 
élére a boszorka-hadnak, mely botokkal, seprő-
nyelekkel, késekkel felfegyverkezve indul Ver-
saillesba, s ott nyilt ülésen kierőszakolva a be­
menetet a nemzetgyűlésbe, eléadja sérelmeit. 
Megnyugtatják a türelmetlenkedőket, hogy gon­
doskodni fognak Paris élelemmel való ellátásá­
ról. De ez nem elég a vérszemre kapott hadnak, 
bebocsáttatást sürget a királynál is, ki nyájasan 
fogadja a megjelent deputácziót, s egyiköket, 
egy fiatal szép nőt, kinek ajkai megilletődve csak 
annyit tudnak rebegni: "Kenyeret!», meghatva 
öleli magához. 

Már-már ^vissza látszott térni a szivekbe a 
nyugalom. Éjfél körül, mikor a népcsoportosu­
lás már eloszlott, Lafayette is megérkezett Ver-
saillesba nemzetőrsége élén s felajánlta oltalmát 
a királynak, kinek sikerült eloszlatnia minden 
aggodalmát, ugy hogy békében pihenhetett le. 
Maga Lafayette is megtéve intézkedéseit, miután 
reggeli öt óráig folyvást talpon volt, némi táplá­
lékot vett magához s ledőlve elszenderedett. Ez 
a rövid nyugalma azonban sok keserű félreér­
tésnek és még több támadásnak szolgált alapul 
azok részéről, kik a bekövetkezendő események­
ért a felelősséget rá szerették volna hárítani, 
holott nála nélkül ki tudja, mi lett volna az ok­
tóber 6 ára virradó éjszakán a királyi család 
sorsa? 
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A nép már ébredezett Versailles utczáin s 
mind erösebb gyűrűkben kezdett hullámzani a 
királyi kastély körül. Ekkor véletlenül össze-
koezczanás támadt a nép s egy testőr között, a ki 
ablakából tüzet adott. A vak dühre ingerelt cső­
cselék rögtön ostrom alá fogta a kastélyt s be­
tódulva a nyitva maradt rácson, megtámadta a 
király ajtaja előtt álló két testőrt, kik csak lé­
pésről lépésre engedtek a túlerőnek. Egyikök a 
végső ellenállás küzdelmében felkiált: "Mentsék 
meg a királynét!» A kiáltást meghallják s Mária 

I Antoinette reszketve menekül férje oldala mellé. 
E közben a csőcselék betöri az ajtókat, de a 

király fekhelyét üresen találja. Még tovább is 
merészkednék, ha az előrohanó testőrség fel nem 
tartóztatja. Ugyanakkor Lafayette nemzetőrei is 
neszét veszik a támadt zavaroknak, s a veszély­
ben forgó testőrök védelmére sietve, szétverik a 
támadókat. Majd maga Lafayette is felrettenve 
első álmából lovára pattan s bátran egymaga 
közé vágtat a szenvedélyében tajtékzó nép közé, 
mely már életét fenyegeti néhány keze közé 
jutott testőrnek s kimenti őket. Ekkor valaki a 
tömegből ő rá is kezet emel. Lafayette nyugodt 
hangon parancsolja, hogy állítsák elő a tettest. 
A nép megragadja a magáról megfeledkezett 
szerencsétlent s Lafayette szeme láttára töri 
szét fejét e kövezeten. Innen a kastélyba nyar­
gal, hol a haláltól megmentett testörök «Éljen 
Lafayette!» kiáltása fogadja. Az egész udvar 
hálát rebegve hódol a bősnek és a király nagy­
nénje, Adélaide, elébe sietve öleli karja közé, 
miközben hálatelten mondja: «Tábornok, ön 
megmentett bennünket!» 

De a nép még mindig hangosan követeli, hogy 
j a király Parisba térjen vissza s XVI. Lajos rövid 

tanácskozás után rá is szánja magát e lépésre. 
A határozat hiret az ablakokból kiszórt czédulá-

: kon adják tudtul a népnek. Nemsokára maga 
XVI. Lajos is megjelenik az erkélyen, hol «Éljen 

1 a király!" kiáltások fogadják. Nem úgy a király-
• nót, kit felemelt öklök fenyegetnek szitkok közt. 
I Ekkor Lafayette halkan oda szól a királyné­

hoz : "Asszonyom, mit szándékozik tenni?» — 
cKövetni a királyt" — hangzik az elszánt fele­
let. «Jőjjön hát velem» — szól ismét Lafayette 
s Mária Antoinettet az erkélyre vezeti. De tompa 
zúgás fogadja s káromló szavak hullnak fejére, 

1 úgy hogy kénytelen lesütni szemeit. Ekkor La­
fayette lehajolva ós megragadva a királynő ke­
zét, tiszteletteljes csókkal érinti azt. És íme a 
franczia nép e látványra pezsgő lelkesedésre 
gyúl, s az imént még durva szitkokat szóró aj­
kak «Éljen a királyné! Éljen Lafayette!* kiáltá-

l sokkal pecsételik meg a béke szövetségét. 
Néhány óra múlva készen állott a király ko­

csija, hogy őt és családját Parisba szállítsa. 
A nemzetgyűlés százas deputácziót küldött a ki-

, rály Parisba kisérésére, s a menetet még egy 
; lisztszállítniány, nemzetőrök és számos néptömeg 

kisérte. Az a feltevés azonban, hogy a király ko-
j csija előtt két ember szuronyra tűzve vitte volna 

a legyilkolt két testőr fejét, s hogy útközben 
Sévresnól megállapodva, a lemetszett főket egy 

I parókacsinálónál megfésültette volna, nem egyéb 
i legendánál. Parisban Bailly polgármester fo-
| gadta a királyi családot, átnyújtva neki a város 
| kulcsait. «Bizalommal térek vissza párisi népem 
i körébe* — válaszolt a király s szavait Bailly 

ismételte fennhangon a távolabb állók számára, 
de kifelejtette e szót: "bizalommal*. Mire a ki-

! rály né közbeszólt: «Tegye hozzá, hogy biza­
lommal.* 

Az 1789-ik év vége és a rákövetkező év első 
hónapjai aránylag csendesen tölték el, a mi elég 

, volt, hogy optimista hangulatot keltsen fel min­
denfelé a dolgok jobbra fordulta iránt. Csak az 
első marquis, Favras kivégzése kavarta fel egy 

| időre újra a kedélyeket. Favras-t egy állítólag a 
király megszöktetése érdekében szőtt összeeskü­
vésben való bünrószeeség gyanúja alatt fogták 
el, mihez még azt is hozzáköltötték, hogy terve 
volt Baillyt és Lafayettet meggyilkoltatni s e 
czélból 1200 lovat készítettek elő s a svájeziakat 
és piemontiakat Paris ellen lázították. Mindene 
nem volt bizonyítók, de a Chátelet kimondta 

' Favras bűnösségét és bitóra Ítélte. A vérpadot a 
Gréve-téren állították fel. Favras mindvégig 
megmaradt ártatlansága erősítésében, s csak 
annyit vallott meg, hogy megbízást kapott han 
gulatot csinálni a király érdekében s e feladatni 
bizonyos előkelő államnagytól pénzt is kapott. 

j Megkérdezte, hogy a személy megnevezése biz-
' tosítná-e számára a kegyelmet? Mikor azonban 
I tagadó választ nyert, elszántan jelentette ki: «Ez 
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esetben titkommal halok meg.» Szilárdan lép-
pett a vesztöhely felé; a nép örült e látványnak, 
mely első izben szolgáltatott rémes bizonyságot 
az egyenlőségről, még a vérpadon is, és kegyet­
len gúnynyal parodizálta a kivégzést. A holttes­
tet visszaadták családjának. 

Ezt megelőzőleg febr. 4 én még egy demokra­
tikus tüntetésre került a dolog a nemzetgyűlés­
ben, és egyikére azoknak a színpadias békülési 
jeleneteknek a király és nép között, milyenekre 
a forradalom első szaka oly sok példát nyújt. 
A mondott napon XVI. Lajos megjelent a nem­
zetgyűlésen s néhány jóakaró szóval emlékezett 
meg «jó népéről, melyet biztosít szeretetéről», az 
alkotmány fenntartása iránt való szilárd akara­
táról, s fiának is ugyanezen elvekben való neve­
léséről. Fönnállva beszélt a nemzetgyűléshez, 
mely őt ülve hallgatta végig s beszédje közben 
elhalmozta kitörő lelkesedése 
jeleivel. Mindenki újra feles­
küdött a királyra, törvényre 
es alkotmányra, s a gyűlés 
a legrózsásabb hangulatban 
oszlott el. 

Még fontosabb esemény 
számba ment ennél az a 
nagy ünnep, melyet július hó 
14-ikén a Bastille bevételé­
nek első évi fordulója emlé­
kére készültek rendezni s 
mely hatalmas politikai esz­
mévé domborodott ki. Fran-
cziaország minden részében 
egymásután keltek életre ez 
időben a föderacziók, me­
lyek a törvény és király jel­
szava alatt egyesült nemzeti 
szövetségeket jelentettek, s 
melyeket Carlyle helyesen ha­
sonlít az 1638-iki skót cove-
nanthoz. Az 1790. jul. 14-iki 
ünnepélyre az ország minden 
részéből özönlöttek a föde-
ráltak s a Marsmezőt egy rop­
pant kiterjedésű ünnepi szin-
helylyé alakították át 400,000 
ülöhelylyel. Az előkészüle­
tekre szerződtetett 15,000 
munkás nem volt elég, a 
népesség apraja, szegénye, 
gazdagja hozzájárult mun­
kaerejével a nagy mű létesí­
téséhez, s hogy feledhetet­
lenné tegye az óriási testvé-
riesülÓ8Í ünnepet, mely egye­
sítendő volt az egyházat, ki­
rályt, a nemzetőrséget, nem­
zetgyűlést, a fővárost és a 
vidéket arra, hogy megújítsák 
szent esküjöket a tágas tér 
közepén emelt haza- oltára 
előtt. 

E nevezetes ünnep, mely 
minden akadályon és rósz 
időjáráson diadalmaskodva 
felemelő sikerrel ért véget, 
utolsó fellobbanása a király­
ság lemenő napja fényének 

Francziaországban; utolsó 
öröme a sorsüldözött király­
nak. A föderáltak Franczia-
ország departementjaiból tes­
tületileg mutattatták be ma­
gokat a királynak és király­
nénak. «Kik az ön emberei?* 
kérdezte a király. «Felséged hü lotharingjai» — 
felelték. És XVI. Lajos nem tudta — hogy utol­
jára hangzik feléje a hódolat és alattvalói tiszte­
let e keresetlen hangja. 

EGYVELEG. 
: A nemes gyopár, melyet a mult nyáron ültet­

tek el először a sziléziai Óriás hegységben, megfo­
gamzott s az idén már szépen szaporodik. A Magas 
Tátrában is mesterségesen akarják tenyészteni, mi­
vel ujabban a turisták és fürdó'vendégek nagyon 
ritkává tették. 

* Az esküvők évfordulójának a jelen gyorsan élő 
korban már sok nevét találták fel. Az első évforduló 
gyapot, a második papir, a harmadik bőr, az ötödik 
fa, a hatodik vászon, a 10-ik ílom, a 12-ik selyem, 
a 15-ik jegecz, a 20-ik khina-ezüst, a 25 ik ezüst, a 
30-ik gyöngy, a 40-ik rubin, az 50-ik arany, a 75-ik 
gyémánt jelzővel tiszteltetik meg. 

* A zsebtolvajok között a párisi rendőrség ada­

tai szerint legügyesebbek a spanyolok és az olaszok, 
kik semmiféle segédeszközt nem használnak, mig a 
németek és angolok, kik a megrablott figyelmét va­
lami által elvonják, már hátrább állanak s a fran-
cziák csak az ötödik helyre számithatók, mivel ők 
csak az asszonyoknál tudják sikerrel gyakorolni 
zsebmetszési művészetöket. 

••' A borkii katasztrófa színhelyén, hol a czár és 
családja csaknem életüket vesztették, most egy szép 
ezüst harang van, melyet a szerencsétlenség órájá­
ban öt perczig húznak, de különben máskor néma. 

* A szabadságszoborról, melyet Bartholdi ké-
s?itett a newyorki kikötő számára, a Parisban lakó 
amerikaiak most egy ötödrésznyi (38 láb magasságú) 
másolatot készítettek, körülbelül 30,000 forint költ­
séggel s Paris városának ajánlották fel. A szobrot 
július 4-én leplezték le a grenellei hid mellett levő 
Hattyú-szigeten. 

:: A ki öngyilkossági kísérletekből él. Ilyen is 
akad Newyorkban. A «nagy szédelgő* elegáns ven -

VERSAILLESBA VONULT NÉP MEGJELENIK A PALOTA ELŐTT A KIRÁLY PÁRISBA 
VALÓ VISSZATÉRÉSÉNEK HIRÉRE. 

dégfogadóba száll, pompásan étkezik, drága borokat 
iszik s egy reggel — haldokolva nyögdécsel ágyá­
ban. Az éjjeli asztalon gyanús üveg van, strychuin 
vagy cyankáli felirattal s egy kis papir, irónnal fel­
írva rá, hogy a szerencsétlent nyomor hajtotta a 
halálba. Orvost hivnak, a beteg lassan fölépül, az 
alatt az előkelő vendégek gyűjtést is rendeznek 
számára, a fogadós elengedi a számlát, s a meggyó­
gyult beteg egy heti szenvedés és jó életmód után el­
megy — más fogadóba ugyanezt a komédiát megis­
mételni. 

* Zsófia porosz herczegnő esküvője alkalmából 
2 millió márka kelengyét kap, mint örökséget, de a 
tőkét Berlinben tartják, s csak a kamatokat küldik 
Athénbe. Anyja, Frigyes császárné 300,000 márkát 
ad leányának. 

* Egy német csavargónál a Bajna mentén va­
lóságos naplót találtak, melyben koldulásai eredmé­
nyét német alapossággal napról-napra feljegyezte. 
A természetben kapott tárgyakon kívül átlag 6—10 
márkára ment jövedelme, de volt oly napja is mi­
dőn kétszer annyit szerzett s a legrosszabb napon is 

másfél márkát vett be. A koldulás tehát e helyen 
nem volt rossz üzlet. 

* Találmányok jövedelme. Egy hamburgi lap. 
érdekes adatokat közöl egyes találmányok jöve­
delméről. Valaki, ki érczlapokat alkalmazott a csiz­
mák talpának kopása ellen, 1879-ben 12 millió márka 
értékű találmányt adott el; 1887-ben már 143 millió­
nyit ; tiszta haszna 5 milliónál több volt. A gázlángok 
felett alkalmazott üvegharaugokert, melyek a szoba 
menyezetének bekormosodását gátolják, feltalálója, 
ugyanily összegeket vett be. Az az amerikai, ki a 
gyermekczipők orrára rézkarikákat tett, ma e talál­
mánya folytán 8 millió márka vagyon felett rendel­
kezik. Egy angol lelkész az általa feltalált játékszer­
ből hetenként 8000 márka jövedelmet huz. Egy tán-
czoló báb feltalálója eddig 300,000 márkát sepert be.. 
Egy boroszlói orvos az antipyrin használati jogát 
egy társaságnak adta el, mely 10,000 márkát lizet 
neki évenként, ugyanannyit kap egy másik boroszlói 
feltaláló felsőruha-akasztó lánczaiért. 

* A leggyosabb vasúti köz­
lekedés jelenleg London és. 
Edinburgh közt van az angol 
éjszaki vasúton, mely 660 Lilo-
méternyi utat 8 óra alatt tesz. 
meg. Mivel azonban egyes állo­
másokon 30 percznyi szünet 
van s egyes helyeken az emel­
kedés miatt a vasút lassabban 
megy, a vonat átlagos gyorsa­
sága nagyobb, mint 80 kilomé­
ter óránkint s vannak helyek, 
hol a vonat egy órában 112 ki­
lométernyi utat tesz meg. S 
mindamellett ezen a vasúton 
mindeddig nem fordultelő sze­
rencsétlenség. 

* Menyegzői albumokat hoz­
tak divatba az amerikaielők elő 
nők. Az óriási alakú kötött al­
bum első lapján van a díszesen 
kiállított esketési bizonyítvány, 
azután avőlegény,menyasszony, 
majd a vőfélyek, nyoszoló leá­
nyok, eskető pap s előkelő la­
kodalmi vendégek képei diszöl-
tözetben s mindenik alatt az il­
lető sajátkezű aláírása. Végül az 
esketés helye s ideje szines fel­
iratban s diszitve zárja be az al­
bumot. 

* A kinneli szőlőtőke. Skót­
honban, Breadalbane marquis 
birtokán, Kinnel várában van 
egy 1831-ben ültetett szőlőtőke, 
mely ma már csodás nagyságú, 
mert egy külön e czélra hasz­
nált üvegházban 387 • méter 
területet fed be. Törzse 0*3 mé­
terre emelkedik a föld felett, 
0-6 méter vastag s 1-8 méter 
magasságban két főágra oszlik. 
A szőlő-tőkén levő legnagyobb 
fürt 1879-ben 2267 grammot 
nyomott. A fürtök nagy részét 
már éretlenül leszedik, így a 
múltévben 3170 fürt közül csak 
550-et hagytak megérni, de en­
nek az 550 fürtnek súlya 408 
kg. volt, tehát 8 mázsánál több. 
A szőlőtőkére nagy gondot for­
dítanak, a hőmérséklet az üveg­
házban 15-5°—18-5° C. állan­
dóan. 

fj * A jótékony egyletek uj 
pénzgyüjtési módot találtak ki 
Hollandiában, hol a vasárnapi 
kirándulóktól vagy falura uta­
zóktól előkelő hölgyek egy fo­
rint adót szednek be a vasúti 
és gőzhajó-állomásokon a szün­
idei gyermek-telepek számára. 

* Amerikaiasan. Egy bostoni 
városi tanácsos karácsonkor a piaczon vásárolt puly­
kát vágván fel, annak belsejében csodálkozására egy 
levelet talált, melyben egy fiatal tanítónő az isme­
retlen vevőt felkéri, hogy karácsoni ajándékul adjon 
neki egy órát, mivel arra nagy szüksége van s nem 
képes vásárolni. A levélben teljes czim is volt s a 
tanácsos teljesítette a szokatlan kérelmet. 

Az egyéni élettartam kiszámítására nézve Bi-
chardson angol orvos azt a tanácsot adja, hogy 
minden felnőtt ember adja össze szüleinek s nagy­
szülőinek életkorát, ossza el 6-tal, s nagyon valószí­
nűleg megtudja, körülbelöl mennyi ideig fog élni. 
Eltérések e szabály alól rendesen csak oly esetek­
ben fordulnak elő, midőn valami szerencsétlenség 
rövidíti meg az életet. 

* Tibeten keresztül utazik most az Egyesült-álla­
mok pekingi követeégének titkára egy benszülött ka­
ravánnal. Mivel a khinai nyelvet folyékonyan ismeri 
8 teljesen jártas a tibetiek szokásaiban, reményli, 
hogy álöltözetben szerencsésen elhatol Lhassába, a 
hová ujabban egyetlen európait sem engedtek be. 
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PÁL OROSZ NAGYHERCZEG ÉS NEJE. 
Az orosz pánszláv pártnak nagy öröme van. 

A czári családban, melynek tagjai igen csekély 
kivétellel mind idegen eredetűek, s melynek nő-
tagjai majdnem mind germán uralkodóházak 
leánysarjaiból lettek a czárok és nagyherczegek 
nejei, most egyszerre két szláv eredetű nő fog­
lalt helyet: a görög király s a montenegrói feje­
delem leányai. Az utóbbi teljesen szláv vérű 
hölgy, talán a legelső a jelenlegi orosz uralkodó­
házban. 

Pál Alexandrovics nagyherczeg, a czár leg­
fiatalabb fivére, Alexandra herezegnőt, a görög 
király legidősebb leányát és így unokanővérét 
vette nőül. A nagyherczeg jelenleg 28 éves, mert 
1860-ban okt. 3-án született. Mivel beteges test­
alkatú, nem viselt állami hivatalt, mint a többi 
nagyherczegek, csak az elmaradhatatlan katonai 
czimei vannak meg: a testőrhuszárok kapitánya, 
két ezred tulajdonosa s a czár hadsegéde. E mel­
lett még egy porosz és egy osztrák-magyar ez­
red tulajdonosa. Egészségi szempontból a téli 
hónapokat rendesen délen tölte s igy gyakran 
megfordult Athénben is, hol mult november 
havában jegyezte el unokanővérét, ki épen tiz 
évvel fiatalabb nála s 1870-ben augusz­
tus 30-án született. 

A menyasszony június 15-én érke­
zett meg Szent-Pétervárra, hol nagy 
ünnepélyességekkel s ágyuk szakadat­
lan dörgése között fogadták. A bevo­
nuláskor a herczegnő díszkocsiban ült 
a czámé oldalán. A diszhintó mellett 
egyik felől maga a czár, másik felől 
Pál nagyherczeg lovagolt, a görög ki­
rály pedig a czár oldala mellett. Egye­
nesen a kazáni nagy székesegyházba 
hajtattak, a hol rövid isteni tisztelet 
volt, mely után Izidor érsek előlegesen 
megáldotta a jegyeseket. Innen a téli 
palotába mentek, hol este nagy dísz­
ebéd volt fölterítve. Az esküvő más­
nap délben történt meg a palota ká­
polnájában. A menyasszony a vőle­
gény karján jelent meg gazdag, súlyos 
bíborpalástban hermelin prémmel, fe­
jén gyémánt-korona ragyogott narancs­
virágokkal s palástja uszályát négy 
apród vitte utána. A nagyherczeg hu­
szár-egyenruháját viselte ez alkalom­
mal. Az isteni tiszteletet Szent-Pé­
tervár ós Novgorod metropolitái vé­
gezték s a keleti görög egyházban 
szokásos koronázás tisztjét a nagy­
herczegek, valamint a menyasszony 
fivére, a spártai herczeg teljesítek. Mi­
dőn a gyűrűt ujjaikra felhúzták, az 
összes ágyuk eldördültek. Este az ál­
lami területen díszebéd ós bál volt, 
melynek végén az uj pár az angol rak­
parton levő palotájába vonult vissza. 

Az esküvés nagy érdeklődést kel­
tett az orosz fővárosban, valamint a 
külföldön is. Mindamellett nem volt 
meg az a politikai jelentősége, mint 
a montenegrói herczegleány pár hét- i , 
tel előbb történt eljegyzésének, midőn 
a czár tudvalevőleg a montenegrói fejedelmet 
oly kitüntetöleg köszöntötte fel s Oroszország 
egyetlen igaz barátjának nevezte. 

Mária nevet viselte és gúnyverseket 
a regensre, az orleansi herczegre és 

Ferencz 
csinált ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
leányára, Berry herczegnőre. 1717 márcziusától 
1718 ápriljáig volt alkalma a négy fal közt töp­
renkedni költői munkásságának gyümölcsei felett. 
Majd 1726 márcziusában másodszor került a 
Bastilleba, de egy hó múlva már ismét elbocsáj-
tották. Ezúttal Bohan-Chabot miatt került bajba, 
a ki cselédei által elpáholtatta az akkor még 
kevéssé ismert nevű költőt, s mivel Voltaire 
bosszút esküdött volt, mint irta, nem azért, hogy 
saját becsületét, hanem hogy a Bohanét helyre­
állítsa, e miatt fogságba vetették. 

De nemcsak a szabad vélemény találta jutal­
mát a sötét falak elzárt magányában, egyebekért 
is százan meg százan senyvedtek a Bastille kaza­
matáin, így a franczia udvar legvakmerőbb Don 
Jüanja, Richelieu Duplessis Armand herczeg 
szerelmi kalandjai révén jutott bele a hírhedt bör­
tönbe, s pedig több izben, egyszer a burgundi her-
czegnőhez való viszonya miatt, másszor a ré­
gens harmadik leánya, Valois kisasszony miatt, 
ki forró szerelemre gyúlt iránta. Azonkívül egy 
Matignon nevű úrral ennek neje rágalmazása 
miatt vivottpárbaja is megnyitotta számára a Bas­
tille kapuit. Nem is csökkent Bichelieu kegye-

ALEXANDROVICS PÁL NAGYHERCZEG ÉS ALEXANDRA GÖRÖG HERCZEGNŐ 

A BASTILLE. 
Ha tisztában akarunk lenni annak a rendkí­

vüli fordulatnak a jelentőségével, melynek a 
franczia forradalomban ép ma száz éve a Bas­
tille lerombolása nyitott először utat, ismer­
nünk kell a hűbéri kor e sötét intézményét, 
ismerni a kényúri hatalom e vak bástyáját, mely 
századokon át volt az emberi szellem szabadabb 
mozgására szegezve, hogy elfojtsa a szabad szót 
s bilincsekbe verje a gondolatot. Mert az ébre­
dező szellemi mozgalom amaz idejében, mely 
Francziaországban a 18-ik századot bevezette, 
ez a nagy állami épület, sötét és nedves kazama­
táival, áttörhetlen falaival és a köveihez tapadt 
annyi vérrel, gyászszal, mindenek felett a poli­
tikai üldözés, a vallási és böleselmi türelmetlen­
ség eszköze volt, mely a franczia nemzet legna­
gyobb neveit látta hosszú éveken át rabságra 
kárhoztatva falai közt. 
. Ott találjuk legelső sorban a 18-ik század leg­

nagyobb franczia iróját, Voltairet, ki ifjabb évei­
ben kétszer ült itt fogva. Akkor még az Arouet 

léte soha az ódon épület iránt, melyben ifjúkora 
bűneit bünhödte s még késő aggkorában, 1786-
ban is meglátogatta tornyait. Pedig ekkor már 
túl volt a kilenczvenen. 

Nem egy politikai fogoly csak azért hagyta el 
a Bastillet, hogy onnan egyenesen a vérpadra 
lépjen. Ezek közé tartozott Rohan lovag. Ez a 
hollandokkal oly értelmű szerződést kötött, hogy 
nekik több normandiai erősséget átenged. Az 
árulás kiderült s Bohant 1678-ban elfogták. 
Bószt vett az összeesküvésben egy Latréaumont 
nevű normán nemes is, ki a cselszövény minden 
szálát kezei közt tartva, egyedül volt képes Bo-
han ellen tanúságot tenni. Ez az őt foglyul ejtö 
tisztre rálőtt, de a golyó nem talált. A tiszt, 
ki különben jó barátja volt Latréaumontnak, 
igy szólt, mikor őt czélozni látta, hogy bá­
torságát mutassa: «Lőjj!» Az őrök egyike 
azt vélte, hogy a parancs neki szól, s fegy­
verét a fogolyra sütötte, kit halálosan meg­
sebesített, ugy, hogy másnap meghalt. Most 
Bohan megszabadult az r egyetlentől, ki ellene 
tanúságot tehetett volna. Éjjelenként csoportosan 
ólálkodtak a vár körül barátai, kiknek Bohan 
szócsőn át kiáltotta le: «Latréaumont meghalt, 
semmit sem vallott.* De ő azért elég ügyetlen 
volt a vizsgálóbíró rábeszélésére, azon ígéret 

mellett, hogy a király meg fog kegyelmezni, ki­
fecsegni a titkot. Hanem a király nem teljesí­
tette az ígéretet, melyet nevében Bezons tett, 
Bohant kivégezték s vele együtt több czinkos-
társát s bizonyos Villars asszonyt, egy párisi 
parlamenti tanácsos leányát. 

A Bastille legszánalomraméltóbb áldozatai 
közé tartozik gróf De Lalit) Arthur is, kit 1762. 
nov. 1-én fogtak el Fontainebleauban, azzal vá­
dolva, hogy mint fővezér oka volt Francziaország 
keletindiai telepei elvesztésének. Valósággal 
azonban Lally volt az, ki a franczia keletindiai 
hivatalnokok kapzsisága ellen erélyesen kikelt s 
ezek cselszövényeinek esett áldozatul. Kivégzé­
sénél oly jelenetek játszódtak le, melyek megfa­
gyasztják a vért az erekben. Mikor a halálos 
ítéletet felolvasták előtte, le kellett térdelnie. 
Bögtön rá egy kabátujja alól kirántott körzővel 
akart véget vetni életének, de a jelenlevők hozzá­
rohantak, s a második döfésre emelt kart vissza­
tartották. Azután taligán vitték a vesztőhelyre, 
s nehogy, mint a négerek szokták, nyelvével 
fojtsa meg magát, száját felpeczkelték. Végre a 
kivégzésnél az ifjú Sanson elhibázta nyakát és 
csak koponyáját vágta le, mire atyja félretolta a 
gyakorlatlan hóhérsegédet s egy csapással elvá­

lasztotta fejét törzsétől. Az angol sajtó 
nagy port vert fel a kegyetlen kínzá­
sok miatt, annyival inkább, mivel az 
ír származású Lally grófban honfitár­
sának kelt védelmére. 

Sokáig lakta a Bastille-t Fouquet 
pénzügyminiszter is, kit 1661. szept. 
5-én Nantesben D'Artignan számos 
testőr kíséretében tartóztatott le. Ezek 
kisérték őt a Bastilleba is 1663-ban 
s szolgáltatták naponként az őrséget. 
Fouquet nem ok nélkül került a Bas­
tilleba, évek hosszú során át tartott 
pöre a rábízott állami pénzek elidege­
nítése tárgyában. Két év alatt 18 mil­
liót adott ki háztartására, bőkezű ga­
vallér volt, s levelezései közt igen 
előkelő nőktől találtak kompromittáló 
billet-doux-kat, köztük Scarron ne­
jétől, a későbbi Maintenon asz-
szonytól. 

Mindamellett a Bastille foglyainak 
nagyobb részét a felségsertők, lázítók, 
a vallás elleni és sajtóügyi vétségek 
elkövetői tették. Elég volt valakinek a 
jansenismussal való rokonszenvezés 
gyanújába keveredni, hogy bebörtö­
nözzék ; elég volt bizonyos eretnek 
iratok nyomtatásában, fűzésében, vagy 
terjesztésében részt vennie, hogy éve­
ken át sanyarogjon ártatlanul. Ámbár 
néha közönségesebb gonosztevők is itt 
kapták megérdemelt büntetésöket. 

Ilyen volt kétségenkivül a rósz hirü 
zugirónő, Madame Gotteville, ki 1780-
ban ismerkedett meg a Bastille kel-
lemességeivel. Mint egy tengerész­
tiszt neje, s szelleme és ismeretei 
miatt kedvelt egyéniség Paris köreiben, 
bizalmasává tudott lenni Le Noir rend­
őrigazgatónak, ki tőle sok fontos adat­
nak jutott birtokába. De Gotteville 

asszony hihetetlen könnyelmű volt saját ügyei­
ben. Ma egy pompás palotában, holnap nyo­
morult viskóban lakott; ma négy egyenruhás inas 
állt szolgálatára, holnap már egy cseléd felett 
sem rendelkezett. Ha a hitelezők sarkában vol­
tak, orvosa végig kunyorálta érdekében a rend­
őrséget s barátait, s rendesen 50 louisdorral 
tért meg. 

Mikor már minden segélyforrása kiapadt, 
Beaumarchais barátját avatta be titkába, s az Ő 
segélyével Hollandiába szökött s Hágában tele­
pedett le, miután Beaumarchais rokonaitól év-
dijt eszközölt ki számára. Itt egy kézisajtóra tett 
szert a annak segélyével fesztelenül tette közzé 
a piszkosabbnál piszkosabb pasqtűllusokat. Se­
gélyforrásai most sem elégítették ki szükségle­
teit. Le Noirnak 6000 livre-et kellett küldeni 
számára a rendőri pénztárból. Többé azonban 
nem fordulhatott hozzá kisegítés végett s igy 
egy más barátjához, Bichelieu herczeghez folya­
modott, leirva előtte helyzetét s hozzátéve, hogy 
ha nem könyörül rajta, kénytelen lesz «Mathu-
zsálem hetvenkilencz kalandját» kinyomatni, 
mely igen fogja mulattatni bizonynyal a közön­
séget és fog pénzt hozni a konyhára. 

A herczeg jól tudta, hogy ez a Mathuzsálem ő 
maga, s azért Beaumarchais által 25 aranyat kül-
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dött a madame-nak, ki nyugtázva a 25 aranyat, 
egyszersmind megvetését fejezte ki a berezegnek 
a csekély adományért. Mikor már Gotteville 
asszony Hágában sem nyughatott, s többek közt 
összeveszett egy, a franczia követ előtt nagy 
kegyben álló nővel, kit egy pamfletben ki is gú­
nyolt, a követnek Parisban tett panaszára Hágá­
ból a Bastilleba hurczolták. Azonban másnap, 
a hogy Boucher rendőri titkár át akarta motozni 
papírjait, a jeles asszonyság ellenszegült, s tilta­
kozott az ellen, hogy nagy és előkelő urakkal 
váltott levelezéseit érintsék. Heves szóváltás 
fejlett ki, Boucher az ellenállás daczára a leve­
lek után nyúlt, erre Gotteville asszony felugrott 
helyéről, rárohant, leütötte a parókát fejéről, s 
addig öklözte, rúgta, mig leveleit felmarkolva a 
tűzbe dobhatta. 

Gotteville asszony volt tehát a prototypja a 
revolver-irodalmárok azon fajának, mely ma is 
vigan virágzik és hajtja gyümölcseit. 

Érdekes kalandot beszél el Dumouriez, a köz­
társaság későbbi hírneves tábornoka is, a Bastil-
leban átélt élményei közt. Foglárja erős, meg­
termett ember volt, de a ki örült, ha foglyaival 
minél többet gorombáskodhatott. A parancsnok­
tiszt megígérte volt neki, hogy czellája magas 
ablakának két hiányzó tábláját becsináltatja, 
mivel a szoba hideg, esős időben valódi jégve­
remhez hasonlított. De az üveges csak nem 
jött. Dumouriez megkérdezte egyszer foglárját, 
mi az oka e késedelemnek? «Ej, az ördögbe, fe­
lelt az durván, úgy is igen szelíden bánnak 
veled.» 

Dumouriez ránéz, hogy meggyőződjék, nem 
részeg-e, s mikor látta, hogy nem az, megfenye­
geti a ficzkót, hogy panaszt tesz ellene. Ez még 
tetézi gorombaságát, s a fogolyra rohan. Dumou­
riez távolról sem mérkőzhetett volna a hatalmas 
testi erejű emberrel, de elszántsága bátorságot 
kölcsönöz neki, a kandallóhoz rohan, felkap egy 
égő hasábot s azzal mellen üti a foglárt. A nagy 
kiáltozásra, küzködésre az őrség is előrohan, 
rögtön vizsgálatot indítanak, melynek során a 
foglár bevallotta, hogy tegezte foglyát, a miért 
elbocsáttatás lett volna büntetése, ha Dumouriez 
közbevetésére meg nem kegyelmeznek neki. 

Egy alkalommal Dumouriez szétbontotta 
czelláját, mert már megunta volt és nem akar­
tak neki mást adni. A falak sokkal vastagabbak 
voltak, semhogy leronthatta volna, az ajtók vas­
pántokkal és kapcsokkal megerősítve, s ő min­
den áron azt a látszatot akarta kelteni, hogy szö­
kési kísérletet tett. Észrevette, hogy kandallójá­
nak földje egy kissé be volt süppedve. Két vastag 
kőlap volt itt egymás mellé rakva, melyeka kan­
dalló közepén a nagy hőségtől megszenesedett 
gerenda felett összeroskadtak. Föltette, hogy e 
megrokkant talaj alatt üregnek kell lennie. Föl­
emelte a padozatnak a kandalló alatt fekvő ré­
szét s a gerenda látása igazolta sejtelmét. Most 
félre hányta a tüzet, egy tuskót használt emelő-
rudnak, a eltávolította a vakolatréteget, melyen a 

két kőlemez feküdt. Azután lyukat ásott kezeivel 
a földbe, s ismételt lökésekkel sikerűit az alatta 
levő szoba menyezetét áttörnie. E több órai mun­
kája eredménye rémletes látvány volt, mely 
most eléje tárult. Egy mintegy ötven éves, telje­
sen csupasz férfit látott, rendkívül hosszú szürke 
szakállal, a ki visszadobta rá a lehullt mésztör­
melékeket. Mint később megtudta, egy őrült, 
Farey Eustache kapitány volt, a ki már 22 év 
óta senyvedett a Bastilleban. De Dumouriez 
czélját érte; más czellát rendeltek számára. 

A Bastille legérdekesebb vendége különben 
a legendái hirü olasz kalandoron és bűvészen, 
Cagliostrón kivül, a ki szintén tartott egy stá-
cziót itt, a rejtélyes vasálarezos volt, ez a törté­
neti talány, kirfek kiléte felett annyian törték 
már hiába fejőket. Tény az, s e tényt a Bastille 
akkori parancsnokának, du Juncának naplói 
bizonyítják, hogy 1698 szept. 18-án egy fekete 
bársony álarczczal ellátott fogolyt hozott a 
Bastilleba Saint Mars, a sainte-marguerite-i 
fogház igazgatója, a hol az előzőleg már hosszabb 
idő óta volt letartóztatva. Nevét soha sem emlí­
tették s 1703. nov. 19-én meghalt a börtönben. 
A valójában bársony álarczból csak később csi­
nált a legenda vasálarezot, mely állítólag hátul 
oly mesterségen készült zárral volt ellátva, hogy 
a fogoly nem nyithatta ki a nélkül, hogy életé­
nek is véget ne vessen. A kulcsa e zárnak a kor­
mányzó kezében volt. Különben az álarcz, kívül­
ről bársonynyal bevonva, ugy volt szerkesztve, 
hogy felső része szilárdan állt, az alsó ellenben 
szabadon hagyta működni az állkapczákat, ugy 
hogy az evést, ivást és beszélést nem akadá­
lyozta. 

Ki volt ez álarcz viselője — ma sem tudják. 
Némelyek XTV. Lajos fiának tartották Lavalliére-
től, Vermandois grófnak, holott tudva van, 
hogy a gróf 1683-ban a courtroy-i táborban láz­
ban halt el. Mások XIV. Lajos ikertestvérét vél­
ték a vasálarezosban lappangani, ki csalódásig 
hasonlított magához a királyhoz, s azért tartotta 
ez őt fogva, nehogy az elégületlenek, megtudva 
létezését, javára fölkelést tervezzenek. Ezt is 
megezáfolták ugyan, de a német Zschokke és a 
franczia Dumas erre a verzióra alapítják regé­
nyeiket. Állítják, hogy a vasálarezos ausztriai 
Annának volt természetes fia, még pedig Bu-
ckingham herczegtöl, de ép ugy tartják az alsóbb 
néposztály köreiben népszerűsége miatt «vásári 
király»-nak nevezett Beaufort herczegnek is, ki 
előbb a «fronde»-nak volt egyik vezetője, utóbb 
azonban, 1659-ben alávetette magát a királynak, 
s_ mint tengernagy vezényelte a franczia flottát. 
Ámde ez is, ugy hiszik másfelől, egy Kandia felé 
tett útja közben harezban esett el, s hulláját soha 
sem lelték fel. Ha ő lett volna a vasálarezos, 
ugy 92 évet kellett volna érnie. 

További sorban Monmouth herczeget is sejtik 
a vasálarezos legendái alakjában, nem törődve 
azzal, hogy a herczeget már 1685 jul. 15-én le­
fejezték n . Jakab király elleni pártütéseért. E né­

zet támogatói úgy okoskodnak, hogy a lefejezett 
Monmouth nem volt a valódi s véleményöket 
megerősítve látják abban a körülményben, hogy 
a fogoly a franczia nyelvet csakugyan idegen 
kiejtéssel beszélte. Végre még egy örmény pat-
riarkhát is gyanítottak a titokzatos egyéniségben, 
Avedik-et, a ki a katholikusok üldözése miatt 
küldetett a jezsuiták által a Bastilleba, nem is 
említve más verziókat, melyek a XIV. Lajos ellen 
ármánykodó mantuai herczeg miniszterét, vagy 
a már említett Fouquet-t hiszik a vasálarezosban, 
mint a ki állítólag nem halt volna meg Pigne-
rolles-ban. De ujabban két nézetnek akadtak 
még védői, s ezek közt az utóbbi nem is a leg-
valószinütlenebb. Az egyik az, hogy a vasálar­
ezos nem volt más, mint Beaufort herczeg egy 
tengerésztisztje, ki a törökök kezei közé jutott 
admirálist ki akarta váltani fogságából, holott 
Parisban örültek, hogy megszabadultak tőle. A 
másik pedig, mely hitelesnek vélt adatok alapján 
mutatja ki a rejtélyes alak azonosságát Armoises 
lovag kalandorral, a legveszedelmesebb kémek 
és összeesküvők egyikével, ki több magas állású 
egyénnel egyetértőleg XIV. Lajos ellen merény­
letet forralt s azért tartották ítélet nélkül fog­
ságban. 

Bárki lett legyen a vasálarezos, mint a hogy 
az idő a legendaság ködébe burkolta alakját, 
ugy tette legendáivá ma már a Bastille nevét is. 
A jog és igazság felragyogó napja szétüzte a 
barbár zsarnokság sötét rémeit, melyeknek li-
déreznyomása századokon át nehezedett az em­
beri szellemre, s ha ma visszatekintünk a polgá-
rosulás ama száz éves folyamatának keletkezé­
sére, mely mindenüvé kiterjesztette a szabadság 
áldásait, e nagy ut első határmutató köveit 
a Bastille halomra hányt romjai szolgáltatják. 

ÓRIÁS VIRÁG. 
Mintegy 10 évvel ezelőtt Beccari 0. nevű olasz 

botanikus Sumatra sziget bensejében óriási vizi nö­
vényt fedezett fel, melyet Amorphophattm titanum 
névvel jelölt. A Sumatrán e ritka s feltűnően szép 
virág magjából Beccari jó csomót hozott a florenczi 
botanikus kert számára s e mellett egy skatulyában 
apró csemetét, melyet a London mellett levő világ­
hírű kewi kertnek ajándékozott. Itt a csemete meg­
fogant, évről-évre gyarapodott, de azért a virág még 
most sem érte el azt a nagyságot, mint hazájában, 
hol a levél 10 láb magas, 3 láb kerületű, mig a bok­
réta kerülete 45 lábnyi. Ebben az évben az óriási 
virág, melyet a botanikus kertben a minden utazó 
által megbámult Victoria regia nevű óriási vizi nö­
vény mellett helyeztek el, végre teljes pompájában 
mutatkozik s június 21-én este V* 8 órakor, mint 
az összes angol lapok nagy örömmel hirdették, vi­
rága is kinyílt, s 6 láb magasságot ért el. A szép vi­
rág apró törzse zöld színű, fehér vagy sárga petytyek-
kel s ebből nyílik fel az óriási levélbokréta, mely 
három főágból s azután végtelen apró, tojásdad lánd­
zsás alakú levélkékből áll. Ennek a levélbokrétinak 
közepén nyúl fel egy hosszú hengeralaku rész, mely 
«Conophallus» néven ismert s a virág jellemző sa­
játságát alkotja. 

A NAPÓLEONOK ÓRÁJA. 
Mikor még I. Napóleon a brienne-i katonai 

iskolából mint szegény sorsú ifjú lépett a fran­
czia hadseregbe, hogy egyszerű tüzérhadnagy­
ként kezdje meg dicsöségteljes pályáját, megta­
karított keresményéből egy ezüst zsebórát vett, 
amolyan olcsó és rósz portékát, a minőt most is 
tuczatonként akasztanak az ember nyakába 
élelmes üzérek, s a melynek legfeljebb azt a 
hasznát vette, hogy nem épen ritka pénzzavarai 
közt valamely zálogház gondjai alá adván, pil­
lanatnyilag segített magán. 

A lángeszű hadvezérnek, daczára, hogy tanul­
mányait kitűnő sikerrel végezte, ez időben még 
nem sok kilátása volt a jövőre nézve, s bár taní­
tója már gyermekkorában megjósolta, hogy va­
laha sokra fogja vinni, de főleg zárkózott, rideg 
modora kevés barátot tudott szerezni eleintén. 

Csak a forradalom adta meg először az alapot 
gyors emelkedéséhez. Az általános felforgatás 
közepette Bonaparte oly ügyesen tudta tettetni 
a forradalom vezérfórfiai előtt a köztársaságért 
való rajongó lelkesedést, mely voltakép csak 
becsvágyó czéljait takarta, hogy csakhamar ked­
veltté tette magát s Toulon ostroma után, mely 

-
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alkalommal különösen kitüntette magát, maga 
a fővezér e szavakkal ajánlotta a konventnek: 

— Léptessék elő, különben maga fogja magát 
előléptetni! 

S a konvent kinevezte tábornoknak. • 
Mostantól fogva tarka viszontagságok közt 

folyt a leendő császár élete. Bobespierre bukása 
után ő is, mint híve, elfogatott, de ismét szabad­
lábra helyeztetett s egy ideig áDás nélkül ma­
radt, mig végre az időközben megalakult directo-
rium megbízásából sikerült levernie egy lázadást 
vas-szigorával, mely ténye újra feléje hajlította 
a kormány kegyét. 

Ezi döbe esett Beauharnais Jozefine-vel, a Bo­
bespierre rémuralma alatt kivégzett Beauharnais 
tábornok özvegyével való házassága. Egyszers­
mind Barras kinevezte a franczia hadak fővezé­
rének. 

Olaszországba utazott az Ausztria ellen har-
czoló seregekhez, s a katonákkal való bánás­
módja oly befolyást szerzett neki nemsokára a 
hadseregre, hogy ezt győzelemről győzelemre 
tudta lelkesíteni. 

Megköttetvén végre a campo-formiói béke, egy 
más kalandos vállalatban kezdte gyümölcsöz­
tetni hadvezéri talentumait, az egyiptomi had­
járatban. Mikor pedig az olaszországi és rajnai 
háborúk balsikerei végzetesekké kezdtek válni a 
direktóriumi kormányra nézve, egyszerre bekö­
szöntött Parisba, s mint a «haza megmentője* 
övezte borostyánnal fejét. Egyike a directorium 
öt tagjának lemondott, kettő ravaszul Napóleon 
pártjára csapott át, a másik kettőt pedig a me­
rész hadvezér elfogatta, s feltűzött szuronynyal 
szétkergetvén St. Cloudban «az ötszázak gyüle­
kezetét'), magához ragadta a konzuli hatalmat, 
mely utolsó lépcsőfokául szolgált a császári 
trónra. 

Csodálatos éleslátással tudta embereit meg­
választani és az alkalmas helyre állítani, így 
tett Talleyrand-dal, Fouché-val, Berthier és 
Carnot-val, a jelenlegi köztársasági elnök nagy­
atyjával. A papával kötött konkordátuma csak 
arra szolgált, hogy becsvágyó czéljait az egyház j 
által is szentesíttesse. Végre 1804-ben mindent 
elegyengetve látott arra, hogy magát a francziák 
császárává kikiáltassa s e méltóságát családjában 
örökössé tegye. 

Élete nagy czélját kiviva azonban, nem ke-
vésbbé nagy feladatként hárult vállaira az, hogy 
az elért eredményt meg is tartsa. E végre mig 
saját országában a legbékülékenyebb politikát 
űzte, a külföldi hatalmakkal szemben nem szűnt 
meg éreztetni kardja hatalmát; minden egyes 
háborúja megannyi diadalt jelentett. Családját s 
származását azonban ekkor sem felejtette s mig j 
négy fivére mindenikét s mostoha fiát, Beau- j 
harnaÍ8 Jenőt is trónokkal vagy egyéb kitünte­
tésekkel látta el, maga kegyelettel őrizte meg 
hadnagy korában vásárolt ezüst óráját, s mint 
császár is mindig magával hordta. 

A marengoi csatában megkérdezte a mellette 
álló mpntebelloi herczeget, hogy hány óra ? 

— Órám újra megállott — szólt a császár 
mosolyogva, egy régi, felette egyszerű ezüstórát 
vonva ki zsebéből. 

Lannes csodálkozását fejezte ki a fölött, hogy 
a császár ilyen órát visel, de Napóleon elbeszélte, 
hogy mért ragaszkodik ez ócska tárgyhoz. 

— Ez a rossz óra — úgymond — hiven kisért 
végig pályámon annak első kezdetétől, s azért j 
mindig értékes marad előttem. 1 

És valóban ez órát azóta műidig drága erek- 1 
lyeként őrizték a Napóleon-családban, mint a | 
nagy ős emlékét, s mindig fiuról-fiura szállt 
abban. 

Követte I. Napóleont Elba szigetére s később 
Szent-Ilonára. 

Midőn 1821-ben Longvvoodban befejezte fé­
nyes élete pályáját, az óra Bécsbe került, Napo- j 
leonnak akkor 11 éves fiához, a kis reichstadti ! 
herczeghez, a ki akkor Schönbrunnban lakott, j 
nagyatyja, I. Ferencz udvaránál. Ennek a fiúnak 
nem engedte meg a végzet, hogy mint H. Napo- ] 
leon lépjen atyja örökébe, nem vihette vissza az ' 
órát a Tuilleriákba. Alig 21 éves korában jobb 
létre szenderült. Ma is állítják még, hogy mér-
get adtak neki, de valószínűbb, hogy kicsapongó ; 
életet élt Annyi bizonyos, hogy e kicsapongásra 
is titkos ellenei vették rá a Bonaparte-ellenes i 
pártból, kik barátként férkőztek hozzá, s idő előtt i 
a tiltott gyönyörök orgiájába sodorta bele, mely 
nemsokára a legvadabb elfajulásra ragadta. 

Halála után Hl. Napóleonra szállott az óra, a 
hires császár e nevetséges utódjára, ki dicső í 
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nagybátyját a legkisebb dolgokban is maj­
molta. 

Az államcsíny másodszor is sikerült, s Hl. 
Napóleon beleült a császári trónba. Mindenütt 
mosolyogni látszott rá a szerencse, hatalmi ké­
nyének és álnok politikájának egymásután estek 
áldozatul Miksa mexikói császár és mások, mig 
végre a nemezis öt is utói érte. 1870 szept. 2-án 
porba omlott a kolosszus, a sedani nap mind­
örökre elhomályosította szerencséje egét. 

A régi örát, a családi ereklyét III. Napóleon 
a végzetes csatában is magánál hordta s magá­
val vitte számkivettetésébe, Chislehurstbe. Ek­
kor már a harmadik Napóleont kisérte az óra a 
hontalanságba. 

Eugénia császárné, III. Napóleon özvegye, 
férje halála után fia, Lajos számára őrizte meg az 
órát. A kis Lulu azonban nem felelt meg azok­
nak a várakozásoknak, melyeket a Bonaparte­
ház hívei hozzá kötöttek. A IV. Napóleon sorsa 
sokban hasonlított a reichstadti herczegóhez. 
Körülbelől ugyanabban a korban érte el a kora 
halál, távol hazájától, a zuluk földén, gyilkos 
fegyvertől találva. 

A családi óra akkor is nála volt. De mint 
tudva van, holttestét meztelenül, kifosztva ta­
lálták meg. Az óra eltűnt. 

Talán valamely rut zulu nő hordja most fe­
kete mellén mint csecsebecsét, melylyel a harcz-
ból hazatért vad kedvese ékesítette fel. 

Vájjon visszakerül-e még a Napóleonok órája 
a család még élő tagjai valamelyikének bir­
tokába, hogy tanuja legyen újból a Bonaparte­
ház felmosolygó szerencséjének? Vagy pedig 
csak egy kegyetlen allegóriának képéül szolgál-e, 
mely a sors szeszélyét mutatja a maga felemelő 
és sújtó hatalmában? 

KOSSUTHNÁL. 
Torino, 1889. július 6. 

A tegnapi nap azok közé tartozott, melyeket 
élete fogytáig emlékezetben fog tartani, a ki 
megérte. 

Nyolcz-tizezerre teszik a turini lapok azt a 
tömeget, mely a tegnapelőtt késő este érkező 
társaságot riadó «ewiva Ungheria! ewiva Kos­
suth! evviva ungharesü* kiáltásokkal fogadta a 
a kiszállásnál tolongásával bizony nem kevés za­
vart okozott. De hát azt is szeretetből tette. 

Általában ugy tapasztaltuk, hogy Bresciától 
kezdve, a hol Haynau, utóbb nálunk a 13 vér­
tanú, Batthyány s a többiek gyilkosa érdemelte 
ki a hiéna nevet, sokkal lelkesebb hangulat fo­
gadja az utazó magyarokat. Az állomásokon 
mindenütt sokan várták a vonatot s egész kho-
rusban riadt föl az «evviva* mindenütt. 

Az itteni fogadtatás azonban mindent fölül­
múlt. A mit megmagyaráz a magyar nemzet 
fiai és a turiniak közti az a drága kapocs, mely­
nek neve Kossuth Lajos. 

Kossuth Lajos.. . 
Láttuk őt, a nagy hontalant. Hallottuk bűvös 

szavának hangzatát, fölemelt magasan röppenő 
lelkének szárnyára és ragadt magával fájdalmon, 
bánaton, haragon, majd meg vigasztaló dicsősé­
gen, biztató reményen keresztül, megrezegtetve 
szivünk minden húrját. Láttunk egy nagy szó­
nokot, a szó legmagasabb értelmében, egy minta­
embert, a kihez hasonlót csak hosszú időközök­
ben szülnek a századok. 

Mint szónokról majd nyugodtabb pillanatban. 
Ez úttal külső megjelenéséről kisérlek meg egyet-
mást közleni. 0 maga nem szereti azt, ha kül­
sejével foglalkoznak. De ő vele szemben kényte­
len az ember vele. Soha ennyi erőt, ennyi har­
móniát, mondjuk ki, szépséget egy öreg ember­
ben, mint a mennyi ebben az alakban egyesül. 
Járása komoly, biztos, tartása egyenes, fejének 
előre hajlása mutatja csak az öreg embert. Persze 
ez a fej fehér, mint a galamb, s a tar koponya 
nagyszerű tanulmányul szolgálhatna a szobrász­
nak. Képen, akár olajfestés, akár fénykép legyen, 
lehetetlen hiven visszatükröztetni azt a fejet, 
melyben annyi hatalmas gondolat fogamzott 
Ide csakugyan plasztikai ábrázolat kellene s vc-
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lünk utazó szobrász-barátunk, Zala György ta­
lált is alkalmat, hogy hosszasan, minden irány­
ból megfigyelhesse s emlékezetébe véshesse ezt 
a csodálatos fejet. 

A boltozatos, hatalmas homlokon a redőnek 
alig van nyoma, sima az, és nyilt, sőt arczának 
többi része is ment az öregség redőitől, s orczáit 
két felöl apró piros szín borítja. Bajuszát, szakál­
lát, mely szintén hófehér, ugy szintén füle fölött 

1 előre fésült haját a zsebében hordott fésűvel 
I gyakran simítja meg. A fehér bajusz alatt a a 

fehér szakáll fölött csodálatosan üde piros szín­
ben látszanak a finom metszésű ajkak, melyek­
ért akármely fiatal leány megirigyelhetné, s 
melyek ha megnyílnak, két sor teljesen hiány­
talan, egyenlő fogsort tüntetnek elő. Azt hiszem, 
ezeknek a jó fogaknak sok köszönhető abból, hogy 
Kossuthot oly bámulatos épségben tartotta meg 
a gondviselés. 

Szeméről nagyon sokat írtak már, de mégis 
nagyon, nagyon keveset. Olyan szemek azok, a 
melyeket látni kell, mert sem leírás, sem kép 
nem nyújthat azokról megközelítő fogalmat. 
Azok a mélységes tüzű szemek önmagokban be­
szélnek s szinte fölöslegesnek látszik, hogy segít­
ségükre jöjjenek az ajkak, a nyelv. Perczekig 
volt módom megfigyelni a «hallgató* Kossuthot. 
Szeme akkor is beszélt. Legtöbbször a távolban 
merengett el s ha rá nézett is valakire, ugy tet­
szett, mintha azon keresztül, annak a háta mö­
gött nézne valakit. Arcza ilyenkor mozdulatlan, 
de szemén keresztül meglátszik a lélek műkö­
dése s ha pillantását olykor fölveti, nyilt, biztos 
villanása a szemeknek azt mutatja, hogy az 
elme megtalálta, utolérte, s megragadta a kere­
sett gondolatot, és most megvan. 

Másfél óra hosszáig maradtak Kossuthnál a 
nála külön fogadtatásban részesült független­
ségi képviselők, természetesen leginkább poli­
tikai kérdésekről beszélgetve. De sok fordult elő 
beszédközben olyan is, a mi nem politika. Vala­
melyik kifejezé örömteljes csodálkozását Kossuth 
testi konstitucziójának épsége fölött s azt monda, 
hogy szívesen cserélné oda a maga 49 évét a 
kormányzó 87 évéért s tudja, hogy nem csinálna 
rósz cserét. Kossuth csak ugy «en passant*, kön -
nyedén veté oda: * próbálná meg csak egy napig*, 
de ez oly hangon vala mondva, mely kifejezte, 
hogy jól ismeri az efféle kiszólamlások értékét, 
nem haragszik értök, nem hiszi el, s hogy — 
ne beszéljünk róla többet. 

Ha kevesen vannak a szobában, Kossuth örö­
mest társalog járkálva. Persze, ha többen van­
nak, mint ez alkalommal, íróasztalához ül, arra 
fekteti jobb kezét s noha csendes és egyáltalában 
nem emelt hangon beszélget, jobb kezével gyak­
ran üt nagyokat az előtte fekvő papírra. Beszéd 
közben az a különben is beszédes szeme kigyu-
lad, arcza átszellemül s világítani látszik. Né­
melykor finom ironikus mosoly ül ajkaira, de 
mindig csak a tulajdon beszéde alatt, a vele be-

! szelőé alatt soha, komolyan tudja meghallgatni 
I a nem legokosabb beszédeket is, s arczán az 
1 ilyenekkel szemben is nem elnézés, de való-
i ságos jóakarat látszik. 

Azt a közel másfél órát, melyben Kossuth 
Lajos negyven évi hallgatás után ismét mint 

! szónok mutatta be magát, ez úttal ecsetelni még 
j nem akarom. Egy rengeteg teremben, a Valen-

tino nevet viselő hegyvölgyes gyönyörű park leg­
nagyobb termében, a Sagnóban volt föltálalva 
közel ezer ember számára a közebéd, melynek 
végén két tanácsnok kíséretében maga Turin 

'•. polgármestere is megjelent, s ennyi ember előtt 
tartá meg a fáradságnak minden látható jele 
nélkül azt a nagy beszédét a 87 éves aggastyán, 
melyet annyi hévvel, oly hangsúlyozással és tag­
lejtéssel elmondani a magyar parlament legszí­
vósabb szónokainak is kimerítette volna erejét. 
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Most láttuk csak, hogy az 1848/9 csodáit nem 
vala lehetetlenség megalkotni a szellemi és testi 
erő egy ily hihetetlen találkozásának, melyek 
közül nem tudtuk, melyiket csodáljuk meg in­
kább. Leírhatatlan az a hatás, mely az egész 
tömeg ura lett. A próféták, az apostolok beszél­
hettek igy, magokkal ragadva a lelkeket s ké-
nyük-kedvök szerint játszva ennyi szívvel, végig 
éreztetve azokkal az érzelmek és indulatok 
egész nagy regiszterét. Szűnni nem akaró, riadó 
éljenzés vihara tört ki a teremben, ínidön a 
haza éltetésével beszédét befejezé, s az éljenzés-
böl közvetetten zendült föl az a dal, melyet oda­
haza minden gyerinek i smer : "Kossuth Lajos 
azt izente.» 

Még a podesta szólott ékesen, lelkesen, kinek 
Helfy s rövidebben újra Kossuth válaszolt olasz 
nyelven. 

Az ebéd végeztével kivonult a nagy tömeg a 
terem előtti lejtős térre, melyre állványok voltak 
fölállítva, a hol az egész utazó társaság, 849 em­
ber, elhelyezkedett állva, középre véve Kossuthot, 
fiát, Ferenczet, nővérét, Kuttkaynét, Turin pol­
gármesterét és két tanácsnokot. Ambrozetti euró­
pai hirü fényképész az igy fölállított társaságot 
négyszer vette le, mire feloszlott a tömeg. Kos­
suth kocsijából kifogták a lovakat. Ö azonban, j 
minden ízetlen tütakozást mellőzve, egyszerűen ', 
egy másik kocsiba ült s a társaság folytonos él- ; 
jenzése között haza robogott. 

Este fogadás volt a kormányzó lakásán, mely | 
alkalommal átadták neki az emléktárgyakat, 
melyeknek rajzát már bemutat tuk s melyekhez 
még számos más emlék, díszpolgári oklevél, 
a lbum stb. csatlakozott. Azt a Jungfer Gyula 
által készített vasszekrényt, mely a hazai földet 
tartalmazta, a társaság hölgyei nyújtották át s 
Ábrányi Emil elszavalta ez alkalomra írott köl­
teményét, mely mélyen meghatotta az agg férfiút, 
a ki könnyezve ölelte meg a költőt s többször 
megcsókolta. 

A MAGYAROK PÁRISBAN. 
A 850 főből álló utazó magyar társaság, mely e hó 

2-án indult el Budapestről, egész útjában nagy rokon­
szenvvel találkozott. Feledhetetlen marad a Turin-
ban töltött két nap, Kossuth meglátogatása, a nagy 
hazafi megjelenése a magyarok közt, s nagyszerű 
beszéde. A turini időzést ugyszólva mindenki Kos­
suthnak szentelte, Kossuth uralkodott mindenki ér­
zülete fölött. A meginditó jelenetekről testvérla­
punkban, a «Politikai Újdonságok »-ban adtunk már 
részletes leírást. Kossuthot a kegyeletes megemléke­
zés és tisztelet kifejezéseivel együtt járó izgalmak 
mélyen meghatották, de egészsségére semmi zavaró 
hatással nem voltak. Mindenki örömmel győződött 
meg, mikor majd két óráig tartó beszédét elmondta, 
hogy Kossuth előhaladt korában mily teljes erőben 
van. A nagy hazafi Engadin svájczi nyaraló helyen 
fogja tölteni a nyarat, hová szombaton készült el­
utazni. 

A nagy társaság a tűnni események hatalmas be­
nyomásával folytatta útját franczia földre. Parisban 
mind az ott lakó honfitársak, mind pedig a fran-
cziák előre gondoskodtak a szíves fogadtatásról. A 
magyarok részéről négy tagú üdvözlő küldöttség 
ment eléjök Dijonba, hol a közönség is érdeklődve 
várta a magyarokat s egészen megtöltötte az indó­
házat. Marchand polgármester mondta az üdvözle­
tet, melyre Helfy Ignácz válaszolt. Aztán hangzott 
a «vive la Hongrie» és Marseillaise. 

Párisim e hó 8-ikán délután 4 óra felé ért az első 
vonat. A lyoni pályaudvarnál ment végbe a szives 
fogadtatás, ezernyi sokaság meleg éljenzése közt. 
Azok a francziák, kik a budapesti kiállításon ná­
lunk voltak, mind ott voltak, köztük Lessep.% Delibes, 
Massenet, Dreyfuss, Ratislx>nne, Lermina, Mario 
Proth stb. Számos hirlapiró, a párisi magyar-egylet, 
Paris városa részéről pedig Bolle és Stupuy tanácso­
sok jelentek meg s Bolle igen szives beszédben üd­
vözölte a nagy társaságot, s a város nevében meghívta 
őket a Hotel de Viliebe (a városháza), hol Paris 
mint vendégeket kívánja fogadni a magyarokat. Kí­
vánta, hogy a magyarok a párisi kiállítást ugyanazon 
lelkesedéssel hagyhassák el, mint a francziák a bu­
dapesti kiállítást. Erre a «víve la France» és «vivela 

Hongrie» kiáltások még hatalmasabb mértékben 
megujultak. Ezután az agg Lesseps üdvözölte a né­
pet, mely eljött egy másik nép üdvözlésére ; Louis 
i?afisZ>o««e pedig a nemzetközi irodalmi társaság ne­
vében üdvözölte a társaságot. Mindkét beszéd csak 
hozzájárult a lelkesült hangulat emeléséhez. 

Helfy Ignácz felelt a három szónok szavaira: 
• Nyolczszázötvenen vagyunk összesen,kópviselve tár­
sadalmunk összes osztályait, rang, faj és valláskü­
lönbség nélkül, kik eljöttünk, hogy tanúi legyünk a 
franczia munka és szellem expanzivitásának és hogy 
önökkel együtt megünnepeljük az 1789-iki forrada­
lom százados évfordulójának ünnepét, a melynek 
visszhangja elhatott hozzánk is.» Helfy ezután kije-
jelenté, hogy Kossuth áldását hozza magával, majd 
igy végzi: «Francziaországgal szemben Magyaror­
szágnak csak egy politikája van és ez a sziv politi­
kája !» Ujabb lelkesedés, ujabb üdvkiáltások. 

A második vonat 4 óra 10 perczkor érkezett meg. 
Ezt Stupuy városi tanácsnok a város, Saissy Amadé 
a franczia sajtó és Mayer Sándor a magyar egylet 
nevében üdvözölték. A hivatalos fogadtatás megtör­
ténte után a rendezők hozzáfogtak a vendégek elszál­
lásolásához, mely a lehető legnagyobb rendben ment 
végbe. 

Közölték az utasokkal a párisi időzés programját 
is. Az iparpalotában szerda este irodalmi és művészi 
bál. Csütörtökön délután négy órákkor a város hiva­
talosan fogadja a magyarokat és megvendégli őket. 
Ugyanaznap este, szintén a város nevében díszelő­
adás az Opera-Comiqueban. Pénteken este a párisi 
irói és művészi társaság éjjeli ünnepélye a saint-
cloudi parkban, melyet e czélra az állam enge­
dett át. 

Parisban mindenütt rokonszenvet tanúsítanak a 
magyarok fránt. Az Edén színházban zajosan élje­
neztek, s a zenekar magyar darabokat játszott. 

E hó 10-ikén a magyarok ünnepélyes menetben 
indultak a Pantheonba, megkoszorúzni Viktor Hugó 
sírját. A menethez, melyben elől az óriás ibolyako-
szorut vitték, rendkívül sok franczia csatlakozott. A 
rengeteg épületet és tért nagy néptömeg lepte el. 
Vdrady Antal magyar, majd franczia szónoklata 
nagy hatást keltett és Ratisbonne költő meleghangú 
rögtönzött válaszát eredményezte. Náday, a nemzeti 
színház művésze elszavalta Bartók Lajos költemé­
nyét Hugó szelleméhez, a melyet azután franczia 
fordításban Várady olvasott föl. Orbán Balázs, a nagy 
költő jersey-i számüzöttársa, Hugó életét ecsetelte. 
Lockroy és Clovis Hughes a francziák háláját tol­
mácsolva, zúgó tetszést arattak, magasztalva Kossuth 
népének látogatását Viktor Hugó népénél. Yégül el­
vonulás volt a koporsó előtt. Onnan a 'magyarok a 
Gambetta-szoborhoz mentek szintén koszorúval. Tors 
Kálmán képviselő és szerkesztőségünk tagja szóno­
kolt. Ábrányi Emil alkalmi költeménye következett 
franczia fordítással együtt. A francziák részéről 
Burdeau lyoni képviselő mondott lelkes köszönetet. 

E hó 9-ikét a kiállítás megnézésével -töltötték 
el a magyarok. Estefelé a magyar csárdában gyűltek 
össze, hol Munkácsy és Türr tábornok is megjelent. 
Később a társaság egy része a francziákkal a sajtó 
pavillonjába vonult, a czigány zenével együtt. 

Az Eiffel-tornyot e hó 9-ikén délelőtt mászták 
meg, s ezzel hosszú idő telt el, mert a sikló a harma­
dik emeletre csak ötven személyt szállíthat egy­
szerre. 

Paris hatósága százezer frankot szavazott meg a 
jun. 11 -iki városházi ünnepélyre. Ez valóban fényes 
és rendkívül barátságos ünnep volt. A fogadtatásra 
kivonult a garde republicaine, egész díszben, s meg­
jelent testületileg a hatóság, élén Chautemps, a 
conseil municipale elnöke. A távirati tudósítások 
az ünnepélyről ezeket jelentik : 

A városházát, ezt a roppant nagy, pompás épüle­
tet, valósággal elborítja a sok magyar és franczia 
lobogó. A palota előtt óriás néptömeg hullámzik, 
olyan sokaság gyűlt egybe, hogy az egész környéken 
meg kellett szüntetni a kocsi közlekedést. A sokada­
lombóllelkes kiáltások hangzanak fel: «Vive la Hon-
grie!» «Vivent les hongrois» Fenn, a pompásan 
díszített ülésteremben a főhelyet óriás magyar czimer 
díszítette. A magyarokhoz a községtanács elnöke 
Chautemps intézett lelkes beszédet, melybe aztán 
illő helyen a franczia republikánus gárda egyszerre 
belevágott a Rákóczi-indulóval. Leírhatatlan lelke­
sedés támadt erre az óriás teremben, a magyarok 
Francziaországot és a francziákat, a francziák Ma­
gyarországot és a magyarokat éltették hosszan, 
lelkesen. 

Chautemps így szólt: «Üdvözlöm önöket, mint a 
hogy üdvözölték a magyarokat mindenütt, mióta 
franczia földre tették lábukat, üdvözölték azzal a 
szeretettel, melyet megérdemel Kossuth dicső népe. 
Kossuth Turinban kifejezést adott ünnepiesen a két 
nemzet baráti érzelmeinek, fejezzük ki ezért a város 
hódolatát a tiszteletreméltó aggastyánnak. Hogy a 
magyarok ellátogattak Parisba, az bizonysága a két 
nemzet ragaszkodásának a nagy forradalom eszméi­

hez (Bravó! Éljen 1) 1848-ban a francziák is és a 
magyarok is fölkeltek jogaik visszaszerzésére. Ez a 
második történeti kapocs, mely a két nemzetet ösz-
szefüzi. Ennek a testvériségnek jelképéül ime itt van­
nak a magyar zászlók összefűzve a mieinkkel. Paris 
város nevében üdvözlöm a magyar lobogót.» (Nagy 
tetszés.) 

Chautemps beszédét, melyet állva hallgattak vé­
gig, óriás lelkesedéssel fogadták. A beszédre Helfu 
válaszolt. «A politika — úgymond, — nem érinti 
rokonérzésünket. A franczia kiállítás, mely az egész 
világé, főleg a demokráczia, a munkaszeretet és a 
rend ünnepe. Nincs hivatalos küldetésünk, de ha­
zánk érzelmeit hozzuk, mondván: «Vive la Francé!» 

A tetszészaj csillapulta után ismét Chautemps 
beszélt, kiemelve, hogy az ilyen napok a népek 
testvéri szeretetét szolgálják. A mai nap történelmi 
nevezetességű Paris városházában. A lelkesült ma­
gyarok Chauteinps-t vállaikon hordták körül a te­
remben. 

A beszédek után a vendég-magyarok, többnyire 
egy-egy községtanácsossal karöltve, fel-alá sétáltak a 
teremben, a hol a czigány zenekar a Marseillaiset 
játszotta. A terem alján pazar buffet volt felállítva, 
abban Összehordva, minden a mi szemnek szájnak 
kellemes. A pezsgő, mely valósággal patakokban öm­
lött, perczről-perczre növelte a jókedvet, lelkesebbé 
tette a hangulatot. A községtanácsosok kisebb cso­
portok közé vegyültek, son-a koczintottak mindenki­
vel, s a poharak összecsengéséba közbeharsogtak a 
minduntalan felhangzó «Vive laHongrie l» és «Vive 
la Francé !» kiáltások. 

Este az Opera comique-ban Massenet *Esclar-
monde»-ját adták díszelőadásban. Az előadásra ki­
adott nemzeti színű meghívókon jelezve volt, hogy az 
előadást a magyarok tiszteletére rendezték. A város 
kilenczszáz helyet bérelt ki a magyar vendégek szá­
mára. Az előadás kezdete előtt a zenekar a Bákóczi-
indulót játszotta frenetikus tetszés mellett. A tet­
szészaj az előadás folyamán sokszor megújult. 

E hó 12-ikén Szt.-Cloudban volt nagy éjjeli ün­
nepély. 

Július 14-ikére, a franczia nemzeti ünnepre, a 
magyarok számára külön tribünt építenek. 

IRODALOM E S MŰVÉSZET. 
Történelmi forrás-munka. A tud. akadémia egyik 

legbecsesb fonás-munkájának, az «Archívum Rákó-
czianum»-nak, vagyis H. Rákóczi Ferencz levéltárá­
nak egy pótló kötete jelent meg most, a 10-ik kötet, 
mely mintegy kiegészítő függeléke a had- és belügyre 
vonatkozó eddigi köteteknek.Ötvenkét lapon pótlásul 
közöl még okmányokat az egyes kötetekhez ; aztán 
közel kétszáz lapon kimerítő «indexet*, név- és 
tárgymutatót ad a tiz kötethez. Fontos része a 
vállalatnak s magában véve is nagy munka volt 
ez az index, a mely rendkívül megkönnyíti a nagy-
terjedelmü gyűjtemény használatát. Thaly Kálmán 
szerkesztette e kötetet is, mely az előző kilencz 
kötet tulajdon- és helyneveit tünteti föl, megjelölve, 
hogy azok hol fordulnak elő. A történetbuvár nagy 
könnyebbségére szolgál. Ara 1 frt 60 kr. 

Budapesti tur is ta- térkép, a magyarországi 
Kárpát-egyesület budapesti szakosztályának meg­
bízásából és utasítása szerint rajzolta Kogutowitz 
Manó térképész. Kiadta a Kárpát-egyesület buda­
pesti szakosztálya. Jól használhatja a turista mellett 
bárki is, a ki a főváros környékéről kivan helyi tá­
jékozást. Kiterjed főleg Budapest hegyes vidékére 
föl Esztergomig és Nógrádig. A községeket, erdőket, 
utakat a különböző színes nyomás könnyen szembe­
tűnővé teszi s a magaslatok és hegyek szintén vilá­
gosan jelölvék. Természetesen nem hiányzanak a 
vasúti, gőzhajói állomások és azok a szokásos tér­
képi jegyzések sem, melyek a földabroszokból ma 
már oly sok tekintetben nyújtanak fölvilágosítást. 
Oldalt pedig hasznos jegyzetek és tájékoztatók ol­
vashatók, rövid földrajzi és statisztikai felvilágosítá­
sok, vasúti menetrendek. A használhatóságra nézve 
a térkép borítékja is folytatja az útbaigazításokat és 
felvilágosításokat. Ara 45 kr., az egyesület tagjai 30 
krjával szerezhetik meg. 

Gázfőző és futő-készülékek, irta Bernauer Izi­
dor. A szakismerettel frt dolgozat azzal a kérdéssel 
foglalkozik, mi az oka annak, hogy nálunk a gázt 
főzésre és fűtésre alig használják, holott a külföl­
dön a gáz már ebben a tekintetben hatalmas ver­
senytársává lett a fa-kőszénnek. Ismerteti a gáztüze­
lés gyakorlati alkalmazásának előnyeit és módjait, 
leirja s ábrákon is bemutatja a készülékeket, me­
lyek által a gázfűtés elvét a mindennapi életben 
hasznosítani lehet. A füzet Kertész Józsefnél kapható 
30kron. 

Folyóiratok.Az erdélyi muzeumegylet bölcsészet-, 
nyelv- és történettudományi szakosztályának kiad-
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ványaiból megjelent legújabb füzetben Szamosi János 
•Medea a világirodalomban* czímű tanulmányát 
folytatja. Széchy Károly «Magyar költő idegen föl­
dön » czím alatt kezd tanulmányt Bacsányiról, leirva 
e szomorú sorsú jeles költőnk linczi sírját is, melyet 
meglátogatott. Moldován Gergely befejezi «Az erdé­
lyi román nép vallási uniója Rómával» czimű érte­
kezését. Brassai Sámuel nagyérdemű tudósunk. 
«Védjük nemzeti nyelvünket* czím alatt a «Nyelvőr» 
•czikkei ellen polemizál, többi közt a szenvedő alak 
magyarossága mellett tör lándzsát. — A Jörténelmi 
lár, a történelmi társulat és tud. akadémia törté­
nelmi bizottságának évnegyedes folyóiratából a jú­
lius—szeptemberi kötetet veszszük bő történeti 
anyaggal, számos történettudósunk közleményével; 
ára 1 fii. 30 kr. — Pótfüzetek a Természettudomá­
nyi Közlönyhöz, a természettudományi társulat év­
negyedes folyóiratából most megjelent szám tartal­
ma : Az agyvelőről, mint a lélek műhelyéről (9 ábrá­
val), dr. Lenhossék Mihálytól. Az égés mellékter­
mékeiről, dr. Ilosvay Lajostól. Az édesvízi kagylók 
fejlődéséről . A tengeri sün szeméről. Két uj ásvány 
Amerikából, Zimányi Károlytól. Egyszerű előadási 
kísérletek (3 ábrával), Kovács Bélától. 

Akadémiai folyóiratok. A nMathematikai és 
Természettudományi Értesítő»-bői, melyet az aka­
démia harmadik osztálya ad ki, ujabb kettős (7-ik 
kötet 6. és 7.) füzet jelent meg. Az osztály már-
cziusi s áprilisi ülései ismertetvék benne. 

Fáin! java adomák tárháza; szerkeszti Csicseri 
Bors. Zsidó tréfák. Sajátkezöleg elmandja Seiffen-
steiner Salamon, a ki egyik élczlapunkban dob-ut-
czai jargonban szokta ötleteit s többé kevésbbé is­
mert adomákat elmondani. A kötet egy csomó 
zsidó adoma gyűjteménye, melyet Singer és Wolfher 
adtak ki számos illusztráczióval, karikatúrával. Eze-
i e t Homicsko Athanász rajzolta. Ára — mint a 

^szimlap mondja — 1 kóser forint. 
Bukaresti magyar képes naptárra hirdet előfize­

tést Bukarestből Veress Endre. Bukarest és Romá­
nia magyar lakosságára magára is ráfér egy külön 
naptár, oly sokan vannak ; de ezek az itthonievőket 
is közelről érdeklik, s egy ily naptár, vagy — a mi­
nek az előfizetési fölhívás sejteti — évkönyv, az itt­
hon levőkre is közérdekű A szerkesztő jó erők 
támogatását nyerte meg, s a tiszta jövedelmet a buka­
resti két magyar elemi iskola, továbbá az erdélyi 
közművelődési egylet javára szánta. A naptár tar­
talma, mely a pártolás arányában még bővebb is lesz, 
a következő: Naptári rész. Újévi vers. Előszó, a 
szerkesztőtől. A bukaresti ev. ref. egyház rövid 
története. (A templom képével.) Bartalus Jánostól. 
A magyar missziók kezdete, dr. Márki Sándortól. 
Koós Ferencz. (Arczképpel) Kovács Jánostól. Buka­
resti tárczaczik, dr. Réthy Lászlótól. Egy asszony 
gondolatai. B. Büttner Linától. Hogy lett két tö­
rökből magyar ember ? Feriztől. Visszaemlékezések 
Veress Sándona. (Arczképpel). Koós Ferencztől. A 
Dimbovicza (Rege), Carmen Sylvatól. A bukaresti 
magyarok részvétele I. Károly királylyá horonázta-
tásakor, Gyárfás Alberttől. — Emigrácziói emlékek. 
{Veress Sándor kiadatlan naplójából). Egy királyné 
tusculanuma. (Sinaia) Harmath Lujzától. — Orvosi 
apróságok. Dr. Fialla Lajostól. Dr. Fialla Lajos 
(arczképpel) Veres Ferencztől. Török közmondások, 
•dr. Kunos Ignácztól. Bukaresti magyar nyomtatvá­
nyok. Veress Endrétől, stb. A naptár díszesen kiál­
lítva, 9—10 nyolczadrétü íven ez év szeptember 
elején megjelenik és előfizetési ára másfél frank, 
vagy 60 kr. mely összeg előleges beküldéseért a pél­
dányok bérmentve szállíttatnak. (Bukarest, Strada 
Umbrei No. 6). 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Kisdednevelési kiállítás. Mária Dorottya föher­

czeg kisasszony megengedte Gyarmathy Zsigánénak, 
hogy a kisdednevelési kiállításon általa kiállított 
varottas gyermekszoba az ő nevéről neveztessék el. 
Ebben a gyermek szobában a teljes bútorzat varottas 
szerekből "fog állani. Lesznek benne bölcső, magasra 
vetett kis ágy, gyennek játéktárgy, keresztlábu asztal, 
kisebb faragott a lakok stb. — Kállay Béniné, szül. 
Bethlen Vilma grófnő a kisdednevelési kiállítás czél-
jaira bosnyák babát szerzett be igen csinos népvise­
letben. Mint kiáll itó maga a miniszter neje fog szere­
pelni, ki megígérte, hogy esetleg a kiállítást is megte­
kinti. — Mozgó gyermekjátékokéi kitűnő gyűjte­
ményt küldött a kisdednevelési kiállítás szamára 
Bing-estvérek világhírű czége Nürnbergben. Ez a 
czég már több nagy kiállításon okozott feltűnést 
játékszereivel. 

MI ÚJSÁG. 
A király aug. 11-ikén érkezik Berlinbe, Vilmos 

császár látogatására, s 16-ikáig marad ott. Visszaté­
rőben látogatást tesz Drezdában a szász-királyi 
családnál is, mely mott üli a Wettin-család ural­
kodási jubileumát. 

Stefánia özvegy trónörökösné a Selmeczbánya 
melletti Szent-Antalra érkezett nővérének : Koburg 
Fülöp nejének látogatására. Vele utaztak a kisszámú 
szolgaszemélyzeten kivül gróf Bellegarde főudvar-

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
mester és Széchenyi grófnő udvarhölgy is. Az özvegy 
trónörökösné két hétig lesz a szent-antali kastély 
vendége, aztán néhány hétre az ostendei tengeri 
fürdőbe megy s visszajövet fölkeresi megint a mira-
marei kastélyt s csak azután költözik vissza a bécsi 
Burgba. Leánykája, a kis Erzsébet főherczegnő 
egyelőre Laxenburgban marad, de a jövő hóban a 
király ő felsége születése napjára elviszik Gasteinba, 
hogy szóval gratuláljon nagyatyjának. A kis főher­
czegnő akkor ott fog tölteni néhány napot. 

Udvari ebédek voltak Bécsben e hó 10-ikén és 
11-ikén a delegáczió tisztéletére. Mind a két alka­
lommal a delegácziók tagjai egyenlő számmal vol­
tak hivatalosak, egyszene 80, vegyesen mind a két 
delegáczió tagjaiból. A király mellett a delegácziók 
elnökei gr. Zichy Ferencz és hg. Windischgrdtz Al­
fréd foglaltak helyet. Ő felsége ebéd után hosszabb 
társalgást folytatott a delegátusokkal és többi közt 
megelégedését nyilvánította a delegácziók tárgya­
lásai fölött. 

József föherczeg leányai mint zeneszerzők. 
József föherczeg e napokban a Nagyváradon állo­
másozó 67-ik gyalogezred parancsnokának két, az 
ezred zenekara számára szánt szerzeményt küldött: 

egy Klotild-gavotteot és egy József-csárdást. A két 
zenemű szerzői Margit és Mária Dorottya főherczeg-

nők. A darabokat elébb Schlaucli püspöknél s azután 
térzene alkalmával adták elő szép sikerrel. 

Ferencz József nevelőintézet. A budapesti II 
kerületi kath. főgimnázium mellett felállítandó s 
már a jövő tanévben megnyitandó finevelő intézet 
nem Rudolfinum-nak fog neveztetni, a mint az kez­
detben tervezve volt, hanem a «Ferencz József ne­
velőintézet* nevet fogja viselni. Ez elnevezés, a király 
ő Felsége engedelmével történt, aki ezenfelül a jövő 
1889/90-iki tanévtől kezdve magánpénztárából két 
alapítványi helyet létesített az intézet magyar, va­
gyontalan és kitűnő tanulói részére. 

Egyetemi uj tanárok. A budapesti egyetemhez 
dr. Földes Béla a statisztika, dr. Bochkor Károly az 
államszámviteltan, dr. Pauerlmre a bölcsészet, Lóczy 
Lajos az összehasonlító földrajz és dr. Ballagi Aladár 
az újkori történelem nyilvános rendes tanáraivá ne-
tettek ki. 

A Mátyás király kolozsvári szülőházát jelelő 
emléktábla ünnepélyes fölavatása szeptember 2-kán 
lesz. A rendező bízottság a városi tanács képviselői­
ből és a Mátyásszobor bizottságból már megalakult. 
Nagyjában már az ünnepély programmját is meg­
állapították. Egyúttal felkérték az erdélyi közműve­
lődési egyesület igazgató-választmányát, hogy a köz­
gyűlést tegye át szept. 3-ára, hogy igy a két hazafias 

' ünnep egymásután tartassék meg. Az ünnepély 
programmját csak később'fogják közzétenni. Egyelőre 
csak annyit tudni, hogy ünnepi isteni tisztelet, emlék 
beszéd és több énekszám lesznek a főbb pontok. Dél­
ben nagy lakoma, este bál. A leleplezés ünnepélye 
alkalmára a rendező bizottság istentisztelettartásra 
Lönhardt Ferencz püspököt kérte fel. Az ünnepély 
fényének emelésére a rendezőség megteszi a legszéle­
sebb körű intézkedéseket. 0 felségének, ki az em­
léktábla fölállítására az adományt tette, a bizottság 

, a belügyminiszter utján az ünnepély napját be fogja 
jelenteni. 

Báró Wenkheim Béla emlékezete. Békés-Gyulán 
egyszerű, de megható ünnepély volt b. Wenckheim 

| Béla néhai főispán és kormányelnök emlékezetére. 
A népkertben épült pavillon egyik fülkéjében leplez- | 
ték le mellszobrát. Nagyszámú közönség gyűlt egybe; ! 
képviselve volt a társaság minden osztálya. A dalárda 
elénekelte a «Himnusz»-t és a «Szózat»-ot, közben 
pedig Göndöcs Benedek apát tartott emlékbeszédet 

'• b. Wenckheimről. Este a pavillgn dísztermében sike- ; 
rült tánczmulatság fejezte be az ünnepélyt. 

Az Ode scalchi család jubileuma. Családi ünnepet 
ül az idén az Odescalchi-család, melynek egyik ága 
Olaszországból Magyarországba származott és tős-
gyökeres magyarrá lett. Kétszáz éve telik be most 
annak, hogy római szent birodalmi berezegi rangra 

| emelkedtek. I. Lipót 16X9 aug. 29-én adományozta 
' a ezent birodalmi herczeg czimét Odescalchi Liviusz-
! nak, Bracciano és Ceri herczegének, XI. Imre pápa 

iránt való hálából, ki maga az Odescalchi családból j 
származott. A pápától kapott hadisegélyért adoma- i 
nyozta Lipót az Odescalchiaknak a a szerémi her- i 
czegséget, mely ma is a család hitbizobizományi 
urodalma. Igy származott az olasz berezegi család ' 

• egyik ága Magyarországra. 
Tanítói jubileum. Sass János, csöngei (vasme- j 

I gyei) érdemes tanító aug. 7-én 60 éves tanítói ju-
| büeumát fogja megünnepelni. Működését mint ta- j 
] nitó a gyó'rmegyei Felpéczen kezdte 1829-ben. A kö- I 

vetkező évben a szomszédos győr-szemerei gyüle- I 
kezet hivta meg tanítójául. 1834-ben pedig a csönge 
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gyülekezet választá meg, hol azóta kitartó fáradhat-
lan tevékenységgel működik. 

Munkácsy festménye az osztrák múzeum szá­
mára. A «N. Fr. Presse* egy munkatársa Parisban 
kikérdezte Munkácsy Mihályt ama festményről, 
melyet az osztrák-inuzeum lépcsőházának mennye­
zete számára készít, e melynek tervezetét a párisi 
kiállítás műtárlatának osztrák-magyar osztályában 
már ki is állította. 

Munkácsy elmondta, hogy a mennyezeti festmény 
száz négyszögméter terjedelmű lesz, míg a kiállított 
tervezet csak tizenhat négyszögmétert foglal el. A 
tervezeten Munkácsy hat hónapig dolgozott s előbb 
külön vázlatokban alkotta meg a képek egyes rész­
leteit, s csak azután fogott hozzá az egésznek meg-
komponálásáboz. A festmény allegória, s a művészet 
történeti fejlődését fogja feltüntetni. Alapeszméje az, 
hogy a művészet fejlődési menete minden időszak­
ban a természetből indult ki. A színhely egy kupolás 
renaissance-palota, melynek erkélyén a művészetek 
njjászülletési korának kiváló művészei foglalnak 
helyet, mig a monumentális lépcsőházban Tizian 
látható tanítványai közepett, kiknek utasításokat ad 
az aktok festésében. E csoporttal szemben, melynek 
a modellt álló nőalakok derült színezetet adnak, a 
baloldalon II. Július pápát látjuk festők? és építészek 
körében, kiknek sorában fölismerjük Bramantet, 
Rafaelt és Veronesét. Az előtérben a többiektől elkü-
lönözve, egyedül, gondolataiba mélyedten áll Michel 
Angelo. Ezek a kép történeti alakjai. A festmény 
központjában lebeg a művészet géniusza, pálmaággal 
a kezében. Körülötte a dicsőség, a hir stb. géniuszai 
láthatók. Összesen mintegy 35—40 alak lesz a képen. 
Munkácsy magát a festményt is megkezdte már és 
szakadatlanul dolgozik rajta. Mivel azonban rendes 
műterme nem elég tágas egy száz négyzetméternyi 
kiterjedésű kép számára, külön műtermet kellett bé­
relnie. A tervezet után ítélve, a festmény ugy a 
kompoziczió, mint a színezés tekintetében monumen­
tális mü lesz, mely igazán díszére fog válni az osztrák 
múzeum épületének. 

Magyar zenészek győzelme Parisban. A párisi 
Trocadero palotában e hó 4-ikén tartották meg a 
nemzetközi zenészversenyt, a melyen czigányaink fé­
nyes diadalt arattak. A zenészverseny progranimja 
«pittoreszk zene» czimet viselt, a mi alatt Parisban 
mindennemű népies zenét értenek, melyet oly 
hangszereken játszanak, milyeneket a rendes zene­
karokban nem használnak. A zenészversenyen sze­
repeltek breton dudások, provencei flótások, és tam-
burások. olasz mandolinisták és gitározok, román 
siposok és szerb zenészek. Mindezek közül azonban 
egy sem tett akkora hatást, mint a magyar czigány-
zenészek muzsikája. A párisi lapok egyhangúlag elis­
merik, hogy a magyar zene volt az ünnepély (koro­
nája*, s elragadtatással emlékeznek meg a «ki­
mondhatatlanul megkapó édesbús magyar dalla­
mókról s a pezsgő, tüzes csárdásokról*. A czimbalom 
versenyben az első dijat Csiga János nyerte, a má­
sodikat Kovács Dezső és Ilona Budapestről. A zene­
kar versenyben az első dijat Fehér Poldi czigány-
bandájának Ítélték oda, a második dijat egy franczia 
zenekar, a harmadikat a magyar hölgyzenekar, a 
negyediket Patikdrus czigánybandája kapta. A nem­
zetközi tiszteletdíjat szintén Fehér Poldi zenekara 
nyerte el. 

Nilsson Krisztirát, a hires svéd énekesnőt, 
kit a budapesti közönség is jól ismer, nagy csapás 
érte. Betegség következtében ugyanis megsüketült 
és elvesztette az emlékező tehetségét. A művésznő 
most Londonba ment, a hol gyógyítani fogják, de 
állapota oly súlyos, hogy jó hosszú ideig kénytelen 
lesz visszavonulni a nyilvánosságtól. 

Az uj egyforintosok. Eddig uj ötvenes bankóin­
kat tartották a legbiztosabb papírpénznek, mert 
nem jöttek nyomára, hogy ezeket is hamisítják. Az 
állampapírok intézete, melynek Storch udvari taná­
csos áll az élén, jónak látta az uj egyforintosok ké­
szíttetésével még nagyobb óvatossággal járni el, 
mint az ötvenes bankók gyártásánál. A sokszorosí­
tás művészete rendkívül kifejlett; fényképezés és 
heliografia utján pontos hűséggel lehet a rajzokat, 
metszvényeket utánozni. Tekintetbe vették tehát, 
hogy a hamisításokra mennyi alkalom szolgál. Az 
uj egyforintosoknál a p pir, a szin és a rajzok egé­
szen uj módszer szerint készültek. Ludvig tanár ve­
zetése alatt az állampapírok intézete az utóbbi 
években buzgón folytatta a kísérletezést, és végre 
sikerült — állítólag — neki olyan rostos papirt elő­
állítani, a melyen egy külön erre a czélra készült 
nyomdafestékkel csinált rajzok nem fényképezhetők, 
se a heliografiára nem alkalmazhatók. A fényképé­
szeti utánzás ellen a papir és a kiállítás védi a ban­
kót, a heliografia ellen pedig a különböző árnyala­
tok és a szinek finom metszése, mely szabad kézzel 
nem utánozható. Az uj egyforintosokat július 13-di-
kán bocsátják hivatalosan forgalomba. Némely la­
poknak pár hét előtt közölt ama híre, hogy a már 
kinyomott egyforintosok legnagyobb részét a kék 
festék tarthatatlansága és egyéb fogyatkozások 
miatt megsemmisítették s igy az uj államjegyek ki­
bocsátása halasztást szenvedett, tévedésen alapult. 
Az uj egyforintosok mellett a mostani egyforintos 
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j egyek a jövő évi június 30-ikáig maradnak forga­
lomban, azontúl két évig csak állampénztárak vált­
ják be ; további másfélévig még a pénzügymiiszter 
adhat esetről esetre engedélyt a beváltásra. 1893 de-
czember 31 -ikén pedig végképen megszűnik értekök. 

70,00(Kf:rt selyemgubókért. A verseczi újonnan 
épitett selyemfonó gyárban e hó l-ig 70,000 kilo-
gram selyemgubót váltottak be, melynek egy har­
madát Verseezen, kétharmadát pedig a vidéken te­
nyésztették. A selyemgubókért 70,000 frtot fizettek 
ki, mely összeg némi kárpótlást nyújt a lakosságnak 
azért a vesztessegért, a mit a filloxera okozott neki. 

HALÁLOZÁSOK. 
EEVICZKV GYULA, az ifjabb költői nemzedék e ki­

váló tagja, július 11-én meghalt, hosszas betegeske­
dés után, megtörten. Lelke erejét sok küzdelem emész­
tette, valódi költészeti tehetségére súlyosan neheze­
dett az élet, s mikor e tehetség erőteljesen kezdett 
fejlődni, mikor irodalmi sikerekre számithatott, egy 
borzasztó kór lepte meg, a sorvadás, mely ellen or­
vosság nincs. A telet Arcoban töltötte, de legfeljebb 
csak enyhülést talált ott. A tavaszkor jött haza, ab­
ban a reményben, hogy jobban van. De nem volt 
mentség fiatal élet számára. Az utolsó heteket a kli­
nikán töltötte. Folytonosan olvasott, irt. Mikor meg­
halt, nem volt körülte senki. Csöndesen aludt el 
örökre. A nyitramegyei Vitkoczón születet 1853-
ban. Előbb anyját,aztán kilencz éves korában aty­
ját vesztette el. Árva maradt, s ez az árvaság sok­
szor fölhangzik költeményeiben, melyek komorak, 
szomorúak, de mélyérzésüek. Gyakran énekelt 
arról, hogy semmi öröme sem volt az életben, az ő 
« szentségea keserv».Bánatos árny szállt lelkére és köl­
tészetére és soha sem tudott megszabadulni attól. 
1877-ben jött fel Budapestre s irodalmi pályáját szép-
tani és kritikai dolgozatokkal kezdte; majd napi lapok 
munkatársa lett. Költeményei első kötetét a Petőfi 
társaság adta ki 1883-ban «Ifjúságom • czim alatt és 
nevét ismertté tette. Nemrégiben «Magánya czimen 
jelent meg uj kötet költemény tőle, ujabb lyrai 
költészetünk egyik szép és tartalmas kötete, melyben 
a költői tehetség erős egyéni vonásokkal s az érzel­
mek és eszmék széles körében jelentkezik. Ekkor 
már Arcóban volt a fiatal költő, betegen. A kór 
fejlődött napról napra. A beteg hazatérve sem fog­
lalhatta el helyét a «Pesti Hírlap» szerkesztőségében, 
melynek tagja volt. 0 maga hitte, hogy felgyógyul. 
Mikor azonban a kórházba jutott, a halál gondolatával 
sokat foglalkozott, s pár hét előtt megható költemény 
jelent meg tőle lapunkban a halálról, esedezve a 
kegyelmes éghez, toldja meg a költő életetét, 
hogy kiönthesse érzelmei tengerét. Mikor e köl­
teményt beküldte, arra kérte lapunk szerkesz­
tőjét, hogy közölje mielőbb, mert óhajtaná megérni 
megjelenését. De sietni kell, — irta, — «mert ex-
press-vonaton utazom.* Temetése e hó 12-ikén 
ment végbe. Az irói segélyegylet gondoskodott arról. 
A városi tanács pedig a Petőfi-társaság kérelmére 
ingyen sírhelyet adott a kerepesi-uti temetőben. A 
korán elhunyt költőről közelebb bővebben meg­
emlékezünk. 

WEILEN JÓZSEF temetése e hó 5-ikén nagy részvét 
közt ment végbe Bécsben. A ravatalt sok koszorú 
födte, Stefánia özvegy trónörökösné is díszes ko­
szorút küldött az elhunyt szerkesztő koporsójára. A 
koszorúk közt feltűnt két magyar nemzeti színű és 
magyar föliratú koszorú is. Egyiket Jókai Mór küldte, 
másikat az < Osztrák-magyar monarchia írásban és 
képben» magyar szerkesztősége. A «Concordia» irói 
egylet, melynek az elhunyt elnöke volt, külön gyász­
jelentést is adott ki. Bészvét-táviratot küldött János 
főherczeg i s ; Stefánia özvegy trónöröksné pedig föl­
kérte Szögyény László külügyi osztályfőnököt, hogy 
tolmácsolja a megboldogult özvegye előtt szóbeli 
izenettel is a legbensőbb részvétét. A temetésen nagy 
gyászközönség volt jelen; többek közt Bauer had­
ügyminiszter, Wekerle magyar pénzügyminiszter, 
Sterneck tengernagy, Szögyény külügyi osztályfőnök, 
Araeth a bécsi tudományos akadémia elnöke, igen 
sok iró, stb. Budapestről, Jókai Mór, Nagy Miklós, 
Újházi Ede, stb. — A sírnál Winternitz, a Concordia 
alelnöke, Jókai Mór és Warhanek tartottak beszédet. 
Jókai beszéde, mely a hallgatóságra mély hatást tett, 
a következőleg hangzik: € Mélyen tisztelt gyászoló 
gyülekezet! Méltóztassék nekem megengedni, hogy az 
elhunyt sírja fölött, mint a magyar írók és művészek 
társaságának képviselője, megszólaljak megtört han­
gon, megtört szívből. Én is érzem a súlyos csapást, 
melynél az ész és a sziv egymástól vitatja el a fájdalom 
előjogát. Mint barátot szerettem, mint költőt cso­
dáltam, mint jellemet nagyrabecsültem s mint kol­
léga elválhatatlan volt tőlem. Teljes joggal ismétel­
hetem a római költő szavait: ^Per multis ille nebilis 
occidit nulli flebilior quam mini.» Ha én őt épp úgy 
képes volnék dicsőíteni, de a szavak csupán megörö­
kíteni képesek, uj életre ébreszteni nem. Mindenki 
szerette őt, a ki csak ismerte, az ellenségekből ba­
rátok váltak, mihelyt vele közelebbről megismer­
kedtek. Mint férfiút, a legderekabbak is méltányol­
ták őt, mert minden tettét előbb a becsület arany 
mérlegén fontolta meg. Siratom őt, mint munka­
társamat egy nagy mü megalkotásában, melyet mo-
narkbiánknakolyankoránakönyek tengerében letűnt 

reménycsillaga, a mi megboldogult trónörökösünk 
kitűzött, feléje emelkedett az irodalmi alkotások szín­
vonalán egész az emberiig, mondhatnám egész az 
ember fölöttiig. E czél az, hogy nagy monarkhiánk 
minden népe és nemzetisége az igazságos és rokon­
szenves megismerés által szeretettel közelebb jusson 
egymáshoz, s minden ha bátorság kellett hozzá, ma 
több, mint valaha kimondani, hogy a népek kölcsö­
nös szeretete alkotja az összeségnek erejét és hatal­
mát, az egyesnek szabadságát és boldogságát. Bátor­
ság kellett ahhoz, hogy a lobogón ez a jelszó álljon : 
«A ki hazafi, bárminő nyelven beszéljen is, nekem 
testvérem». A ki fajgyűlöletet hirdet, azt bálványoz­
zák a ki a felebaráti szeretetet hirdeti, azt megfeszítik. 
S a mi Weilenünknek nemcsak arra volt bátorsága, 
hogy az elvet kimondja, de volt hozzá helyes tapintata 
és finom érzéke, hogy ezt meg is valósítsa. Nehéz föl­
adatokat kellett megoldanunk egyesült erővel, de az 
oroszlánrész mindig őt illette s ezért hálás iránta a 
magyar írók és művészek társasága, melyet képviselek 
és a magyar olvasó közönség. A siralom ama nehéz 
napjai után, mely mindnyájunk kebelében örökké 
vérző sebet hagyott, magas pártfogónk elhunyta után 
ez a feladat most kétszeresen nehéz volt, s im, most 
összeomlik az épület főoszlopa is. Megdöbbenéssel 
tekintek e mély sötétségbe, mely megnyitja előttem 
Weilen József sirját. Lelkemben még most is vissz­
hangzik utolsó szava; valahányszor idejöttem Ausz­
tria szép, nagy fővárosába, az üdvözlés első szavát 
mindig apáim nyelvén mondotta: «Isten áldjon 
meg!» Ki ismételje mége szót ? Adja Isten, hogy szel­
lemi öröksége valamennyiünk között szétosztassák. 
S most, szeretett barátom, utánad, a sirba küldöm a 
a szeretet utolsó üdvözletét. Hamvaid már hazád, 
Ausztria földjéé, a melyet dicsőíteni törekedtél; szel­
lemed valamennyiünké, az égé, a hol remélünk talál­
kozni mindnyájan. Isten áldjon meg örökre !» (Wei­
len arczképét és életrajzát a «V. U.» 1885. évi 21-ik 
számában közöltük.) 

Elhunytak a közelebbi napok alat t : Merei GBACZA 
LÁSZLÓ hontmegyei földbirtokos, 59 éves, ama négy 
Gracza-testvér közül az utolsó, kik a szabadság-
harczkor egyszerre csaptak fel honvédnek, s kik kö­
zül egy a piski hid védelmében esett el, a másik a 
temesvári csatában kapott sebei következtében halt 
meg, a harmadikat a világosi fegyverletétel után való 
menekülésében az alföldön Szeged mellett gonosz 
emberek ölték meg, kik évek múlva, gróf Báday 
szegedi kormánybiztossága alatt vették el érdemlett 
büntetéseket. A most elhunyt negyedik testvért az 
osztrák seregbe sorozták be, hol hazafiassága követ­
keztében haditörvényszék előtt is állt és sok szen­
vedés, után .szabadult „meg, aztán süly ki birtokára 
vonult s köztiszteletben élt ott. — VÉGH JÁNOS, 
Nagy-Várad egyik tekintélyes polgára, ki végrende-
letüeg 50,000 frtot hagyott jótékony czélra ; ugyan­
ott FLÓRA XAVEE FEEENCZ, kanonok, cholti apát, a 
szent Józsefről nevezett finevelő intézet kormány­
zója, tudományos férfiú. — BALOGH GYÖRGY, apát­
plébános, kalocsai czimzetes kanonok, 72 éves, Ba­
csón. — HASZLINGEB SEBESTYÉN, a székesfehérvári 
egyházmegyei klérus nesztora, aranymisés czim­
zetes kanonok, és kálozi plébános, 83 éves.— ORBÁN 
ELEK, gegesi ref. lelkész, életének 78-ik évében, kö­
zel 50 évig lelkészkedett Gegesen. — IGNYÁTOVICS 
JAKAB, jeles szerb iró, a szerb irodalom egyik kiváló 
alakja, derék, hazafias szerb, Újvidéken, hol nagy 
részvét mellett temették el. — Soós KÁROLY, 
nyűg. ezredes, a 2-ik sorezred volt parancsnoka, 
57 éves, N-Szebenben. — WIEBZBICZKI LONGNI, . 1848 
—49-iki honvédőrnagy, ki Lenkey parancsnoksága 
alatt jött Galicziából a szabadság védelmére, 64 éves, 
Budapesten. — RÁKOSI SANDOB, a tudomány-egye­
temen a franczia nyelv és irodalom rendkívüli ta­
nára, ki a magyar nyelvészettel irodalmilag is fog­
lalkozott, 71 éves, Budapesten — PORCSALMY LAJOS, 
állatorvos, ki a forradalomban mint nemzetőri tiszt 
vett tevékeny részt, 64 éves, Tasnádon. — SZARKA 
JÓZSEF, régi honvéd, a mármaros-szigeti egyháznak 
harminczegy évig volt lelkésze, s a máramaros-
ugocsai ref. egyház tanácsbirája, Huszton. — HOCH-
SINGER KORNÉL aljárásbiró, 47 éves, Kőszegen. — 
GAÁL ISTVÁN dr., Pestmegye pesti középjárási orvosa, 
78 éves, Alsó-Dabason. — GEBZON ÖDÖN, nyűg. 
huszárőrnagy, földbirtokos, Hajduvármegye közigaz­
gatási bizottságának tagja, 63 éves, Debreczenben. 
KISPÉTEB IMBE, ügyvéd és Szeged városi számtiszt. — 
EULENBEBG SÁNDOB, budai orvos, volt fővárosi bi­
zottsági tag, 50 éves korában. — Szatmári KIRÁLY 
MIKLÓS, 47 éves, Miskolczon. — KONVALINA IMBE, 
19 éves, Aradon. — SZABADHEGYI ANTAL, birtokos, 
80 éves, Nagy-Demjánban. — MENDELÉNYI IZIDOR, a 
pestvidéki törvényszék birája, ki a kir. táblához ki­
segítő birókép volt beosztva, derék szakember, 44 
éves korában, Budapesten ; ugyanitt RJTTEB ISTVÁN, 
az adonyi járás főszolgabírója, 57 éves; BÜRGÉS KÁ­
ROLY, fővárosi kávéháztulajdonos ; PATHÓ JÓZSEF, 
m. k. honvédhadnagy, 37 éves. 

KÖNIG SIMONNÉ, szül. Krishaber Júlia, 77 éves, 
Budapesten. — HACKL JÁNOSNÉ szül. Schober Teréz, 
volt fővárosi vendéglős özvegye, 45 éves. — WEKEBLE 
ELZA, dr. Wekerle Lászlónak, Máramaros megye kir. 
tanfelügyelőjének leánya, életének 16 éves korában, 
Csömörön. — GÜTTMANN ALBEBTSB, szül. Stern 
Amália, 40 éves, N.-Váradon. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
T ű n ő d é i . Az önbírálat n e m m i n d i g biztos, kivált 

ha n e m jó ízlés az alapja. «Az utókor gúnyosan rö­
högne «— magában s e m szép kifejezés; de itt értelme 
s i n c s ; az ember elvész, maga mondja , «hir- és nyom­
talan* (helyesebben hír nélkül , nyomtalan» — s az 
utókor n e m tud róla, miért röhögne ? 

K á r p á t i . Ámbár látszólag Arany egyik baladájának 
a formájában mozog (még a befejezés is szorul szóra 
abból véve 1) — de az egész olyan, m i n t h a ezelőtt 
negyven-ötven é w v e l írták volna. Krónikás ballada, 
kompozicz ió nélkül . 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Ujság» 25-ik számában közölt kép­
ta lány megfej tése: Kötelrerét. 

SAKKJÁTÉK. 
1556. számú feladvány. A német sakkszövetség legújabb 

feladvány tornájában második dijat nyert. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1550 . szánni feladvány megfejtése. 
Chocholous Cry.-töl. 

M e g f e j t é i . 

Világos. Bőiét Világos. o. Bőiét. 
1. Vfl—h3 . . . h5—g4 : la) 1. . „ . . — a6—b5 : (b) 
2. Vh3—h8_._ Kd5—e4 : i. Hg4—f6 \ . K. t. sz. 
3. Hbö—c3 + Ke4—{ 3—f5 3. Vf3—c8 \ K. t. sz. 
4. Vh8—f6 mat. 4. V v. b2—b4 mat. 

Világot. b. Sötét. 
1. . . . .__ __; . . . Kd5—c6 
2. Hg4—f6 . . . . . . K t. sz. 
3. V h 3 - d 7 stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi Sándor. — Kovács József. — Az Erkel-sakktársaság 
nevében: Exner Kornél. — S.-A.-Ujhelyen: Dr. Kálnitzky 
Géza. — A nagykörösi polgári kör sakk-kedvelői. — A pest* 

sakk-kör. 

HETI-NAPTAE, július hó 
Nap | KaiJtolihus es protestáns 

H;V. F 5 Bonavent. 
15 H. Apostolok oszl 
16K. Karm. B. Assz 

Elek hv. 
Kamill hv. 
Paulai Vincze 
Margit sz. vt. 

17 S, 
18C, 
19P, 
20 S. 

F 4 Bonavent 
Apóst. oszl. 
Rúth 
Elek 
Rozina 
Rufina 
Illés m 

BaMválUzúai- $ Utolsó negyed 19-én 9 óra 1 pk. este. 

Görög-OrotM 

2l5B.A.m. 
3 Jáczint 
4 Krétai Andr. 
5 Márta özv. 
6 8. Szizoesz 
7 Mai. Tamás 
8 K. Proköp 

Izraelita 

15 
16 
17Tem e 
18 
19 
20 
2 1 8 . 1 -

Fele lős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 

(L. egyetem-tér 6. szám.) 

Sdivvarze, weisse und farbige Seiden-üamaste 
YOu fl. 1.40 bis fl. 7.75 p. Méter (18 Qual.) — 
versendet roben- und stückweise portó- und zollfrei das 
Fabrik-Dépot G. H e n n e b e r g (K. u. K. Hoflieferant) 
Z ű r i e n . Mustéi' nmgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 

SeideU-GrenadineS, schwarz und farbig (auch allé 
Lichtfarben) 95 kr. bis fl. 9.25 p. Met. (in 18 Qual.) 
— versendet robenweise portó- und zollfrei das FabrüE-
Dépót O . H e n n e b e r g (K. u. K. Hoflieferant) Z t t r i o n . 

Muster nmgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 

38. SZÁM. 1389. xxxvi . ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÜJSÁG. 
A Frankl in-Társu la t kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapha tó : 

FALUSI KÖNYVTÁR 
Számos fametszetekkel. — Egy-egy füzet 50 krajczár. 

1. M a g y a r m é h é s s k ö n y v , v a g y i s ú tmutatás a s ikeres 
méhtenyész té sre , tekintette l a különböző tenyész tés i 
módokra. Irta dr. Farkas M. III. k iadás . 

3. Ü g y e » M a r i , a k i s konyhakertészné , v a g y i s a lapos 
okta tás a zö ldségtermesztésben . Metzger müve után 
m a g y a r i t á I s t v á n bács i . I I . k iadás . 

3 . T a k a r m á n y n ö v é n y e k i s m e r t e t é s e é s t e n y é s i t é s e 
ré tmive lés i é s takarmányozás i naptárral Ir ta dr. Farkas 
Mihály . I I . k iadás . 

• K e r e s k e d e l m i n ö v é n y e k m ű v e l é s e . N e v e z e t e s e n az 
o lajmagu- , fonalbel i - , festő- é s e g y é b gyáraknak va ló 
v é g r e a közhasznú fűszeres n ö v é n y e k miképeni ter­
mesz tésérő l szóló kéz ikönyv . Ir ta Re i scher Endre. 

5. J u h t e n y é « t é » é s g y a p j n i s m e r e t , a j u h b e t e g s é g e k is­
meretéve l és gyógyi tásmódjáva l . Irta Re ischer E . II . kiad. 

6. G y a k o r l a t i é s e l m é l e t ' , s e r t é s t e n y é s z t é s . Saját 
tapasz ta lása nyomán. Irta D e l y M. Másod, bőv í te t t kiad. 

7. A p r ó m a j o r s á g v a g y i s : a b a r o m f i t e n y é s z t é s f o g ­
l a l a t j a . H o n i é s külföldi t ek inté lyek n y o m á n saját ta­
pasz ta lása iva l bőv í tve irta dr. Farkas Mihály . II . k i a d á s 

8. A b o g y á r - g y ü m ö l c s t e n y é s z t é s e . Irta dr. Farkas M. 
9. A d i n n y e - t e n y é s s t é s f o g l a l a t j a éa a l e g j e l e s e b b 

h o n i é s k ü l f ö l d i c s e m e g e f a j o k i s m e r t e t é s e . Irta 
dr. F a r k a s Mihály. 

10. A a s a r v a s m a r h a - t e n y é s i t é s . Irta K é g l S. 
11. E p e r f a - éa s e l y e m h e r n y ó - t e n y é s z t é s . Irta Áron E . 
12. A s z a r v a s m a r h a h a s z o n v é t e l e . Irta K é g l Sándor. 
13. A s z ő l ő m ű v e l é s k á t é j a . Irta Perlaky Mihály. 
14. B o r á s z a t i v. p l n o a e g a s d á s s a t i k á t é . Irta Per laky M. 
15. M i k é n t e m e l h e t j ü k g a z d a s á g u n k j ö v e d e l m é t ? irta 

Réti János. 
16. N é p s z e r ű és a g a z d a s á g m i n d e n á g a i r a v o n a t k o z ó 

m e z e i g a z d a n a p t á r a az uradalmi t i sztek számára. 
Összeá l l í to t ta R i n g Adorján. 

17. A t e n g e r i n y u l a k t e n y é s z t é s e . Oettel Róbert müve 
után közl i Grubiczy Géza. 

18. A l ó t e n y é s z t é s . Irta Kodo lány i Antal . 
19. Á l l a t o r v o s i j ó t a n á c s o k . E l ső k ö n y v : A : ál lat é s 

é le te . Irta D e l y M. 

20. A f ö l d m i v e l é s a l a p e l v e i . Francziából Viktor R e n d ű 
után közl i Grub iczy G. 

2 1 . Á l l a t o r v o s i j ó t a n á c s o k . N e g y e d i k k ö n y v : A b e t e g 
sertés orvoslása. Irta D e l y Mátyás. 

22. A m e z ő - éa k e r t g a z d a s á g r a k á r o s r o v a r o k ismer-

23. 

te tése é s azok irtásmódja. Számos fametszetü ábrával . 
Irta dr. N y á r y Ferencz. 
A g y n m o l o s f a t e n y é s a t é s c s e r é p - éa f a e d é n y e k b e n 
és az í g y s a szabadföldben neve l t törpefák okszerű 
v a g y i s növényé le t tani alapokon n y u g v ó metszése. Irta 
Kodolányi Antal . — 27 famet izvénynyel . 

ii. Á l l a t o r v o s i j ó t a n á c s o k . Második k ö n y v : A beteg-
á l la t -gyógytan, szülészet és hullavizsgálat . Saját tapasz­
talása nyomán irta D e l y Mátyás. 
A g a z d a , k e r t é s z é s e r d é s z leghasznosabb barátai 
az á l latok kőzött . Dr. Gloger L . W. C. hasonczimü német 
munkájának VII. k iadása nyomán írták Sporzon P. é s 
Ebner S. 
G a z d a s á g i t r á g y a i s m e vagy i s a trágyázás a lape lve i . 
A magyar gazdaközönség számára. Irta dr. N y á r y F . 
G a z d a a á g i s z á m v i t e l k isebb birtokosok számára. E g y 
to lda lékkal : A kisgazdái körök és társulatokról . Az 
idevágó szakmunkák fe lhasználása mellett irta Kodo­
lányi Antal . 
A d o h á n y t e r m e l é s éa k e z e l é a k é z i k ö n y v e a magyar 
gazdaközönség számára . Irta dr. Nyáry Ferencz. 
A k o m l ó t e r m e l é s é s k e s e l é s k é z i k ö n y v e . A magyar 
gazdaközönség számára. Irta dr. Nyáry F e r e n c i . 
A t e r m ő f ö l d r ő l , annak miveléséről és javításáról . A 
gazdaközönség használatára irta Rét i János . 
N ö v é n y b e t e g s é g e k . Irta dr. Szaniszló Albert . Harma­
dik k iadás . 
A p h y l l o x e r a , a k o l o r a d ó b o g á r é s a v é r t e t u . A 
gazda l egneveze te sebb három rovaréi lensége . Irta dr. 
Szanisz ló Albert . 
A h á z i k e r t e k b e r e n d e z é s e éa á p o l á s a . T ö b b neve­
ze t e sebb kertészet i mü fe lhasználásával é s saját tapasz­
talatai után irta Starnfeld B é l a br. 

34. A g y ü m ö l c s é r t é k e s í t é s e . Gyakorlat i ú tmutatás m i-
ként ke l l az érett g y ü m ö l c s c s e l bánni , a g y ü m ö l c s ö t 
aszalni , g y ü m ö l c s b o r t cs inálni é s a g y ü m ö l c s ö t sokfé le 
m ó d o n ér tékes í t en i . A legjobb aszaló s t öbb g é p raj­
zával . Irta G y ü r k y Anta l . 
A z e l ő r e h a l a d t b o r k e s e l é s é s p inczegazdászat i s ­
merte tése és gyakor la t i ú tmuta tás a szürete lés , must­
keze l é s , a homoki borok töké le tes í tése , a p incze beren­
dezése , borászat i e szközök haszná la ta é s a p inczében 
e lőforduló minden teendőkre nézve . Bortermelők, bor­
keze lők és p inczemesterek számára irta G y ü r k y Antal . 
A s z á n t á s é s v e t é s r ő l . Irta Rét i J á n o s . 2 ) ábrával. 

25. 

26 

27 

28 

29. 

30, 

31 . 

32 

33. 

38 

36 

HÁZI TITKÁR. 
MAGYAR LEVELEZŐ É& ÖNÜGYVÉD 

vagyis elméleti és gyakorlati vezérkönyv a közéletben 
előforduló mindennemű levelek, folyamodványok, kér­
vények, felebbezések, jogügyleti okiratok helyes szer­
kesztésére iparosok, kereskedők, mezőgazdák, hivatal­

nokok és magánosok használatára. 

Szerkesztette Farkas Elek. 

Kilenczedik a legújabb törvénykezésre való tekintettel 
teljesen átdolgozott kiadás. 

Ara tűzve 2 Irt 40 kr. Vászon iá kStve 3 Irt. 

m 

1 

E 
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ARANY KINCSTÁR 
Nélkülözhetlen tanácsadó min­
den család és háztar tás számára. 

Szerkesztette 

BENICZKY IRMA. 
Ára fűzve 80 kr. Ára kötve 1 ü t 

T a r t a l o m i A z e l ső segé lynyúj tás test i sérüléseknél 
é s hirtelen bekövetkeze t t baleseteknél . — Sérülések. 
Sebesü l t - é s be tegszá l l í tás . — Szemsérülés . — A házi 
gyógyszertár berendezése . — Kipróbált háziszerek. — 
Szépí tő szerek. — Háztartás . — Baromfi tenyésztés . — 
K e r t é s z e t : Virágos - é s díszkert . — Szoba-virágok. — 
G y ü m ö l c s ö s kert. — Gazdászat . —Társada lmi s z a b á ­
lyok . — Különfé le hasznos tudniva ló . — Üdí tők . — 
A r a n y házi szabályok. — Családi é l e t é s b o l d o g s á g . 

\r=ir=ifAr=ir=ir=ir. 
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MAKBOBIOT1XA 
• V A G Y 

HOGYAN HOSSZABBITHATM MEG ÉLETÜNKET 
IRTA 

Dr. HÜFELAND KRISTÓF VILMOS. 

Dr. KLENCKE átdolgozása nyomán, fordította KEMÉNY FÜLÖP. 

(Csinos, zöld vászonkötésü kötetekben.) 

Ara fűzve 1 fit Vászonkötésben 1 frt 60. 
T A R T A L O M : 

E l m é l e t i rész . A makrobiotika történeti 
fejlődése. — Az életerő és az élettartam 
általában. — A növények élettartama. — 
Az állatvilág élettartama. — Az emberek 
élettartama. — A tapasztalatok eredményei. 
Az emberi élettartam meghatározása. — 
Közelebbi megfigyelése az emberi életnek, 
legfőbb mozzanatainak, g magasabb és ér­
telmi tökélyének befolyása az élet tarta­
mára. — Egyes emberek élettartamának 
különös alapokai és ismertető jelei. — Az 
élet hosszítását czélzó különféle rendszerek 
vizsgálata, és az egyedül lehetséges, s az em­
beri életre érvényes rendszer megállapítása. 

Gyakor la t i r é s z . Első szakasz. Az élet-
röviditő tényezők. Ferde nevelés, — elké­
nyeztetés, — túlingerlés, fizikai és erkölcsi 
elpuhultság. — Kicsapongás a nemi élve­
zetben, — a nemzési erő elpazarlása, — a 
fizikai és erkölcsi önfertőzés. — A lelki 
erők túlfeszitése. — Betegségek, — ezek­
nek helytelen gyógykezelése, — erőszakos 
halálnemek, — hajlam az öngyilkosságra, 
— Tisztátalan levegő, — az embereknek 
nagy városokban összezsúfoltan való lakása. 
— Mértékletlenség az evés- és ivásban, — 
a finom konyha, — a szeszes italok. — 
Életröviditő kedélyhangulatok és szenve­
délyek, — haláltól való félelem, — rossz 
kedv, — túlságos elfoglaltság, — semmit­
tevés, — unalom. — A túlságosan kifejlett 

képzelötehetség, — betegség képzelése, — 
érzékenykedés, — Mérgek, úgy fizikaiak, 
mint ragályosak. — Az öreg kor s annak 
korai előidézése. — Második szakasz. Élet-
hosszitó tényezők. Jó fizikai származás. — 
Észszerű fizikai nevelés. — Tevékeny és 
munkás ifjúság, — az elpuhultság kerülése. 
— A fizikai szerelemtől való tartózkodás 
az ifjú korban és házasságon kívül. — 
Boldog házasélet. — Az alvás. — Testi 
mozgás. — A szabad levegő, mérsékelt hő­
fok. — A falusi és kerti élet. — Utazás. — 
Tisztaság és a bőr ápolása, — vájjon a 
gyapja, vagy vászon fehérnemű ajánlato­
sabb-e ? — Helyes étrend; — mértékletes­
ség evés- és ivásban; — a fogak ápolása; 
— orvosi étkönyv. — Lelki nyugalom; — 
megelégedettség; — élethosszitó kedély­
hangalat — és foglalkozásnemek; igazi jel­
lem. — Kellemes és mérsékelt érzéki és 
érzelmi ingerek. — A betegségek elhárítása 
és okszerű kezelése; — a különböző beteg­
ségek iránti hajlam felismerése, s az ez 
esetekben követendő eljárás ; — az orvosi 
tudomány, s az orvos helyes felhasználása; 
— házi és ati gyógytár. — Életmentés sze­
rencsétlenségeknél. — Az öregkor és kellő 
gondozása. — A szellemi és testi erők mi-
velése. — A fenti szabályoknak a testszer­
vezet, vérmérséklet és életmód különböző 
volta szerinti alkalmazása 

B o r o s a Mihály v á l o g a t o t t k i s e b b m u n k a i 
f frt. 

F á v András e r e d e t i m á s é i é s a p k o r i s m a l . 
Negyedik kiadás. 1 frt 60 kr. 

Qjérttj Iván. T r é f á s v e r s e k . Humorgyön­
gyök gyönyörködtető gyűjteménye. 80 kr. 

H n f e l a n d Kristóf Vilmos dr. M a k r o b i o t i k a 
vagy hogyan hosszabbíthatják meg életün­
ket. Dr. Klencke átdolgozása nyomán, ford. 
Kemény Fülöp. 1 frt 60 kr. 

J ó k a i Mór v á l o g a t o t t k é s z é i v e l . Második 
kiadás. 1 frt 60 kr. 
Tartalom: I. A Bárdy család. — A jó öreg 
asszony. — A kalózkirály. — Petky Farkas 
leányai. — Bacsó Tamás. 
II. A Hargita. — A khánok utódja. — Tör­
ténetek egy ócska kastélyban. — Valdivia. 

K a m e a s a r k u t a z ó . A második Grinnel-
eipeditió sarkutazása Dr. Kané E. K. müve 
után. Bevezetéssel ellátva. 1 frt 60 kr. 

K i s f a l a d ? Károly v á l o g a t o t t m u n k a i két 
kötetben. A költő sxezképéveL H-ik kiadás. 

1 frt 60 kr. 
Vének és elbeszélések. — Színmüvek. 

K i s f a l u d y Sándor ossaes r e g é i . A költő 
aczélmetazetü arezképével. 1 frt 60 kr. 
Tartalom: L Előszó. — Csobánca. — Tátika. 
— Bomló. — Dobozi Mihály és hitvese. — 
A szent-núhályhegyi remete. — A megbőszült 
hitszegő. — Gyula szerelme. 
II. Kemend. — Döbrönte. — Szigliget. — A 
somlói vérszüret. — Eseghvár. — Micz bán. 
— Frangyepán Erzsébet — Balassa Bál int 
— Viola és Pipacs vagy hamis barát 

K n l g g e Adolf br. É r i n t k e z é s aa e m s e 
v e k k e l . Fordította Nagy István. 1 frt 80 kr. 

K u l i f f a r Ede. M a g y a r o r s s á g t ö r t é n e t e . 
A legrégibb időktől korunkig. 1 frt 60 kr. 

K u l i f f a y Ede. A s s a b a d s a g h ő s e i éa v é r ­
t a n a i . Lapok a magyar történetből. 

1 frt 60 kr. 
L e g o a v é Ernest. A t v a é s fin a tizenkilen-

czedik században. Fordította Feleki József. 
Gyermek- és serdülő-kor. Ifju-kor. 1 frt 60 kr. 

M a t k e w s Vilmos dr. H o g y a n b o l d o g u l u n k ! 
Fordította és jegyzetekkel ellátta Poligen. 

1 frt 60 kr. 
N é m e t b e s z é l j e k . írták: Eben György, 

Heyse Pál, Spielhagen Frigyes, Stifter Adal­
bert, Storm Tivadar, Zschokke Henrik. 2 frt. 

O r o a s b e s s é l y e k . Első kötet írták Puskin S., 
Gogol M., Krylov } . , Dosztojevszkij T., Tur-
genyev L 2 frt. 

— Második kötet. írták: Gogol Miklós. Kocka-
novszkyné, gróf Sollohub, gróf ToUtoj L. N. 

2 frt 
— Harmadik kötet Irta: Turgenyev Szergejé-

vics Iván. 2 frt 

P e s t a l o s s i Henrik. L é n á r d é s G e r t r ú d . 
Magyarította Zsengeri Samu. A szerző élet­
rajzával. 2 frt 

T a n d é r m e s é k . A legkedveltebb gyűjtemé­
nyekből összeállítva. Negyedik kiadás. 

80 kr. 
Wieland. Aa Abderiták. Ford. Farkat 

Albert 1 frt 40 kr. 
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BUDAPESTEN, Kerepesi nt 36. \i. S H 
bérmentve kapja mindenki a most megjelent árjegyzéket 
300 képpel, melyben a hangszerek legutolsó vívmányai ábrá­
zolva vannak. — H a r m o n i k a - f u v o l a 1-2 billentyűvel, fin. 
hangokkal, melyek a szipkába való behívás által működnek. 

Mindenkinek igen alkalmas mulató-eszköz. — Kicsiny és nagynak 
egyaránt alkalmas. — Ara 2 frt. — Harmónium- é s harmonika-

árjegyzékkel külön szolgálok. 

Sternberg Ármin hangszergyáros. 

A legújabb tajt-pipák, 
tájt és borostyán­
szipkák, sftabótok 
ezüst fogantyúval, 
biliárd labdák és 
játék-szerek, nagy 

választékban 

M A R T I N Y H. 
újonnan nyitott üzletében 

B u d a p e s t , A n d r á s s y - ú t 3 1 . s z . a,. 
C ^ Tajt-pipákról kívánatra árjegyzé­

kek franco ingyen küldetnek. 4010 

I Gyors és biztos segély gyomorbántalmak és követkéz-
ltl0llV0Íkr0^ A z egészség fenntartására, a nedvek, valamint a vér 
UiríMClIUB. tisztítása és tisztántartására és jó emésztés elősegítésére 
a legjobb és batbatósb szer, mindenhol i smerve máz és kedvelves: 

Dr. BOSA „ÉLETBALZSAMA" 
Ez, a legjobb és legnagyobb erejO gyógynövényekből a leggondosabban 
készítve, mindennemű emész té s i bajok. g"yoxnorg"örcsök, étvágry-
talanság*, savanyu felbófög-és, vér to lu lás , aranyér stb. ese­
teiben teljes biztossággal állja meg helyét. Eme kitilnó hatásánál fogva 
az most már a népnek biztos és megpróbált házisz erévé vált. Nagy 
üveg ára 1 frt. kicsié 50 kr. Elismerő levelek ezrével állnak megtekintésre. 

fh Í V / W ' Csalódások elhárítása érdekeben 
V^c/CC'da figyelmeztetek mindenkit, hogy 
az eredeti szabály szerint egyedül tőlem ké­
szített dr. R o s a é le tbalxsam kék kartonba 
van göngyölve, mely hosszoldalán e felírást: 
•Dr. Rosa életbalzsama a "Fekete sas» gyógy­
szertárból, B. Fragner, Prága Í05—3» német, 
cseh. magyar és franczia nyelven viseli, s a 
melynek borulok oldalai a törvényes letétben 
álló mellékert vedjegvgyel vannű: •ITilttl -
Val. Dr. Rosa életbalzsam csat készítőjénél 

B T > « * o *v*a ***• „znm schwarzen Adler" gyógysxer-
• X r a g u é t tarban Práffa, 3 0 5 - 3 , kapható. — 

Budapesten kapható Tűrök József és Budai Emilnél. 
Az osztrák-magyar m o n a r c h i a minden nagyobb gyógyszer­
tárában v a n ez é l e t b a l z s a m n a k raktára. Ugyanott kapható: 

Prágai egyetemes házikenőcs 
a köszönő iratok ezréve l e l i smer t b iz tos g y ó g y s z e r m i n 

d e n gyu ladás . s e b é s d a g a n a t e l l en . 
Biztos sikerrel alkalmaztató a nói mell gyuladasa, tejrekedése és ke-
ményedésénél, a gyermek elválasztásánál, genyedés, vérdaganat, geny-
fakadis, pokolimmal; kOrömdaganatnal, a kéz- és lábujjakon támadó 
úgynevezett koromméregnél, keményedések, duzzadások, mirigydaga­
natoknál; szalonnadagnál, holttetemnél. — Minden gyuladást, dagana­
tot, keményedést, duzzadást, a legrövidebb idő alatt gyógyít meg; hol 
azonban már genyképzödés következett be, a fekélyt a legrövidebb idó 
alatt felhúzza és meggyógyítja. S i e l e n c i é k b e n 35 es 35 krajczár, 

é\rh*fi e f Mivel a prágai egyetemes 
\jUlA/&. házikenocsöt igen gyak­
ran ntánoxxak, figyelmeztetek min­
denkit, hogy azt, eredeti szabályában, 
csak én egyedül készítem. Csak akkor 
az va lódi , ha a sárga érczszelenczék, 
melyekbe töltve van, vörös használati 
utasításokba (9 nyelvű nyomtatványban) 
s kék kartonokba — melyek a fennebbi 
védjegyet viselik — vannak göngyölve. 

p A l L M 1 B a Q « _ A legkipróbáltabb s számos kísérlet után is-
X l U - U d í l Z B c U U . méretes legmegbízhatóbb szer a nehéz hallá, 
gyógyulására • a teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére. 1 palaezk 1 frt 

50 év óta sikerrel használtatik! 
Szeplő és máj foltokat, valamint az összes bör-
tisztátalanságokat eltávolít jótállás mellett 
a SpitztT-tVle szeplő és májfolt elleni 

arczkenocs és Salvátor-szappan. 
Valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló 

S a l v á t o r - g y ó g y s z e r t á r b a n , 
Eszékéi, f t l m á r a , Dienes J. C-nél kapható. 

1 tégely Spit?er-kenöc8 50 és 35 kr. 1 drb Salvátor-szap­
pan 50 kr. Hatása előmozdittatik a Spitzer-féle salakos mosdó-
viz használata áital. 1 üveg 50 kr. Ajánlom makacsabb bőr­
tisztátalanságoknál a «Miüc arezkenöcsöU 1 tégely 60 kr. 
Kitünö Lyoni rizspor 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr. 
j0~ Miután többfele utánzások léteznek, a Spitzer- és Milic-
kenőcshez használandó szappauba saját czégem be van nyomva 
és csak ezen czégemmel ellátott Salvátor-szappan tekinthető 
valódinak; a Spitzer-kenöcs födelén pedig a Salvátorfej dom­
ború nyomásban van feltűntetve. ""•! Raktár B u d a p e s t e n 
T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , k irá ly-ntcza 1 2 . Postai 
megrendelések utánvétel mellett azonnal pontosan eszközöltetnek. 

Margitszigeti gyógyfürdő, 
B u d a p e s t f ő v á r o s k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n . 

35° B. meleg artézi forrás, porczellán-, márvány-, kád- ég kőfürdők 
zuhanykészülékkel, nagyszerű kert, 300 teljes kényelemmel berendezett 
szoba, társalgási terem, kül- és belföldi lapok, telefon-, iávirda-össze-
köttetéssel, naponta zene. 

K ó r a l a k o k , m e l y e k e l l e n a m a r g i t s z i g e t i h é w i z k e d v e l i 
e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : 

Köszvény, az izületek, izmok, csonthártya, idechüvely, idült csuz. 
A cs íz , köszvény, erőművi behatások, typhus után fellépő hüdések 
zsábák, csontbántalmakat, csontszút, izületi bajokat és külsértéseket 
követő elváltozások. Fájdalmas hegek, mereveség, hüdés. bőrbántalmak, 
vizelési nehézségek, méh- és hüvelybántalmak. Még arra is figyelmez­
tetjük a t. ez. közönséget, hogy a szigeten Barda-féle legújabb rendszerű 
v i l l a m o s f ü r d ő k rendeztettek be, melyek a köszvényes, csúzos és 
ideges bántalmak, valamint a hüdések és az ischiás-nál a fürdészetben 
igen hathatós segéd gyógyeszközt képeznek. A h é w i z belsőleg eredmény­

nyel használtatott: idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. A szigeten van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. 
Rendelő orvos: dr . S z é k á c s . — Bérleteknél ugy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés. 
A szigeten lakó fni dóvendék'ek a fürdő-használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. A fővárossal óránkint 

kétszer közlekedés. A f ü r d ő - i d é n y t a r t a m a m á j u s 1 - t ő l o k t ó b e r l - i g . — A lakások megrendelése: a szigeten a felügye-
íöségi irodában. Budapest. £ margitszigeti felügyelőség. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ ' ^ ^ ^ % 1 \J Különlsgts Rlispor 
^ ^ | W * . « V ^ ^ " ^ 1I1MUTTAL VEGYÍTVE 

\ V C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
V PARIS — 9, r o e d e la Faix , 9 — P A R I S . 

A Ch. F A T - f é l e p á r i s i c z é g 

ifliA ?MiIfIIP« 
különleges rizspora eredeti minőségben kapható és utánvéttel 

is megrendelhető 
V É R T E S S I S Á N D O R i l l a t s z e r t á r á b a n 

Budapesten , Kristóf- tér 8. szám. 

SMMKU-YJST 
legjobb asztali- és üdítő ital, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebaj oknál, gyomor- ét hélyaghu-

rutnál. 

Mattoiii Hi-nrik. iititW fe Wapnt 

Kwizila köszvéiiytolyailékja 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, koszvény és idegbajok ellen. 
V a l ó r t i l a g c s a k a z i t t m e l l é k e l t v é d j e g y -

jj> g y e i . — K a p h a t ó A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g 
® m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n . 
•« 

E g y ü v e g g e l 1 fr t o . é. 
C 3 ^ " N a p o n k i n t i p o s t a i s z é t k ü l d é s a f ő - l e t é t á l t a l : 

K W I Z D A F E R E N C Z JÁNOS, 
o s z t r á k c s . k i r . é s r o m á n k i r . u d v . s z á l l í t ó k e r ü l e t i 

g y ó g y s z e r t á r a K o r n e u b u r g b a n , B é c s m e l l e t t . 

Hnzánk 
l e g t i s z t á b b , l e g - . 

o l c s ó b b é s l e g j o b b ezén-
envdus , é g v é n y e s s a v a n y u v i z e . 

TOHLES-SZALATM-ii (Zólyom-m.) 
B u d a p e s t i f ő r a k t á r ' 

Erzsébet-körút 38-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

mr S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . ~w 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent 
minden könyvárusnál kapható : 

TOMPA MIHÁLY 

HETEDIK KIADÁS. 

A KÖLTŐ A R C Z K É P É V E L . 
Ára fűzve 2 frt 50 krajczár. 

Vászondiszkötésben 4 frt. — Diszkötés franczia 
bőrben 5 forint. 

Tusnád fürdő 
4013 Csikxnegye. 

Kiváló klimatikus gyógyhely — balzsamos fenyves leve­
gővel, meleg alhavasi égaljjal. Meleg, jódos, sós, vasas 
szénsavdús ivó és fürdő/'orvosok. Tükör, sálon, por-
czellánkád-fürdők — fenyőtűkivonat és vaslápfürdők; 
vizgyógy intézet, nuissage, méh-zuhanyzó és belégző 
finhalatio) termek. Tej- és savókura. Felséges nyári tartóz­
kodási hely. páratlanul szép kirándulási helyekkel (Szent-
Annató, torjai Büdös barlamj). Előnyös : üdülőknek, 
vérszegénység, sápkór, kezdődő tüdővész, görvély, bőr-
és bujakórban, a lég és emésztő utak hurutos bántal-
maiban, tüdőlégdatj, asthmatikus rohamok, idegesség 
és ideggyengeségben szenvedőknek, elgyengült férfierö-
nél s leg kiváltképen a méh és hüvely idült lobos és huru­
tos bántálmainál. Posta-távirda helyben. Menettérti jegyek 
33'"„ árleengedéssel a m. k. államvasutak Brassó állomásá­
hoz. Bővebb felvilágosítással s fürdőleirással szívesen szolgál 
Dr. Veress Sándor fürdőorvos s a fürdőbiztosi hivatal. 

GYULAI PAL 

KÖLTEMÉNYEI 
Második bőv. kiadás 

A KÖLTŐ ARCZKEPEVEL 

Ara fűzve 4 frt, diszk. 5 frt 

A régi 
Magyarország. 

1711—1825. 
Irta 

G r ü n w a l d B é l a . 

Második kiadás. 

Á r a f ű z v e 4 f o r i n t . 

r'r&nklin-Társnlat nyomdaia. (Bndaoest etrvetem-utcza 4. s i . l 
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Előfizetni felt, telek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: J tél évre _ 6 • Csnpin a VASÁRNAPI ÚJSÁG ] egész évre 8 irt 
1 félévre ... 4- « Csnpin a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : | I f i M t-vre 

í félévre _ 
6 frt 
3 • 

Külföldi elöfizetéttelüiez a poatail&g 
meghatározott viteldíj ia csatolandó 

REVICZKY GYULA. 

M' 
1855—1 í-89. 

"ÉG nincs több három heténél, hogy e név­
vel egy rövidségében is megható költe­
mény alatt találkozott utoljára lapunk­

ban az olvasó, mely szivet tépő panasza volt egy 
nehéz kórágyon sinlő reménytelen ifjú életnek, 
a melyet homlokon legyintett már az enyészet 
lehe, végső akkordja egy megpattanó húrnak. 
A költészet kiváltsága, hogy a fantázia isteni 
jogán helyzeteket teremt, melyek csupán a me­
rengés világából merítik létezésöket, vagy pedig 
eszményi színekkel túlozza a m«glevő helyzete­
ket. Nem sokan tudták akkor sem, hogy e rö­
vidke költemény, melyben a költő az élethez 
való ragaszkodással számlálgatja még hátralevő 
napjait s életereje végső fellobbanásával esd kí­
méletet a szörnyű végzettől, valóban szomorú 
valóság — hattyúdala a bánatos arczu dalnok­
nak, ki akkor már végső küzdelmét vivta a meg­
semmisüléssel. 

Ah, a halálnak gyors keze van. Reviczky 
Gyula meghalt; meghalt ugy, a mint egy ma­
gyar költő meghalhat, szegényen, anyagi javak 
nélkül, kevesek által ismerve, egyedül, magára 
hagyatva a kórház rideg falai közt, ágya fejénél 
csupán egy szelid apácza arcz végső őrködésével, 
hogy elűzze utolsó éjjele háborgató rémképeit, 
család helyett egyedül a vallás nagy családjában 
lelve utolsó vigaszt, melynek alázatos szivü 
szolgálónője a krisztusi szeretet nevében ápolta, 
gondozta végső napjait. 

Az a hideg halott, kit e hó 12-dikén örökre 
elzárt a koporsó előlünk, a szenvedések nagy 
iskoláját járta meg. Mert nehéz harcz az iro­
dalom harcza, a tehetség önmagát érvénye­
sítő igyekezetének fárasztó küzdelme nem ismer 
enyhítő pihenést. Vannak e hareznak is győze­
delmes, koszorús hadvezérei, de vannak névte­
len közkatonái is, a kik érdemben nem, csak 
sikerben szegényebbek azoknál. Van, a ki hosz-
szu, megunt tusa után félreáll, többre becsülve az 
élet reális javait hirnél, dicsőségnél; de van aztán 
olyan is, ki életerének utolsó cseppjével küzd a 
diadalért, hogy kivívja helyét abban a jövőben, 
melynek dicsőségét eddig csak ábrándjai előle­
gezték ki számára, s mely neki többé nem fizet, 
csak ő annak. Reviczky ez utóbbiak közé tarto­
zott, s innen a borongós harmónia, mely lelké­
nek, érzelmeinek megütött billentyűit kiegészí­
tette életsorsa sötét akkordjával, hogy azt az 

elégikus, panaszos moll-zengzetet hozza létre, 
mely költészetének alaphangját képezi. 

Az oly ifjan elhunyt költő élete nem külső 
eseményekben volt gazdag, csak csalódásokban 
és küzdelmekben. Vitkóczon, Nyitramegyében 
születve 1855-ben, már korán megfosztotta a 
a sors a szülői szeretet melegétől, mely a boldo­
gabb fejlődés záloga. Három éves volt csak, mi­
kor anyját, Zmeskál Juditot elvesztette, s atyját, 
Reviczky Kálmán testőrtisztet Bécsbe követte. 
Kilencz éves korában másodszor is árvaságra 
maradt atyja elhunytával, s ez időtől Barsme-
gyében, rokonainál növekedve folytatta iskoláit, 
melyeket Léván, Pozsonyban, s mint jogász Pes­

ten végzett be. Bécsi és pozsonyi tartózkodása ké­
sőbb elhatározó irányt adtak irodalmi fejlődé­
sére is; e két városban sajátította el annyira a 
német nyelvet, hogy később nemcsak német 
nyelvű lapot szerkeszthetett Kassán, de a német 
klasszikusoknak is legbensőbb forrásaihoz férkőz­
hetvén, azokkal rokon elemeket vegyített köl­
tése világába, azoknak világnézletét, gondolko-
zási és felfogási módját sajátította el s halvány 
bölcseletükből is sokat merített aesth etikai és 
kritikai fejtegetéseiben, melyeket már ez időben 
kezdett a «Reform»-ba, a «Hon»-ba, a "Fi­
gyelő*-be és «Koszorú »-ba irogatni. 

De józan géniusza visszautasította a német 

REVICZKY GYULA. Goszleth fényképe után. 


